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Mirë se vini në Electrolux! Faleminderit që keni zgjedhur pajisjen
tonë.

Në përpjekjet tona për të qenë ekologjikë, ne jemi duke reduktuar asetet e letrës dhe
po ofrojmë manuale të plota përdorimi në internet. Aksesoni manualin tonë të plotë të
përdorimit në electrolux.com/manuals
Merrni këshilla të përdorimit, broshura, informacion për ndreqjen e problemeve,
shërbimin dhe riparimin në electrolux.com/support

Blini aksesorë, pjesë konsumi dhe pjesë origjinale këmbimi për pajisjen tuaj në 
electrolux.com/shop

Rezervohet mundësia e ndryshimeve.
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1.  TË DHËNA PËR SIGURINË

 Përpara fillimit të instalimit dhe përdorimit të kësaj
pajisje, lexoni me kujdes udhëzimet e dhëna.
Prodhuesi nuk është përgjegjës për lëndimet apo dëmet si
rezultat i instalimit apo përdorimit të papërshtatshëm. Mbajini
gjithmonë udhëzimet në një vend të sigurtë dhe të arritshëm
për referim në të ardhmen dhe shkarkoni versionin e plotë të
disponueshëm në internet.

 Paralajmërim: Rrezik zjarri / Materiale të ndezshme.
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Pajisja përmban gaz të ndezshëm, propan (R290), një gaz
me nivel të lartë pajtueshmërie me mjedisin. Mbani burimet e
zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Bëni kujdes të mos
shkaktoni dëmtime te qarku i agjentit ftohës që përmban
propan.

1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
PARALAJMËRIM!

Rrezik mbytjeje, plagosjeje ose gjymtimi të përhershëm.
• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 vjeç e

sipër dhe persona me aftësi të kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose që nuk kanë eksperiencë dhe njohuri,
nëse këta mbahen nën mbikëqyrje ose udhëzohen për
përdorimin e sigurt të pajisjes dhe i kuptojnë rreziqet e
përdorimit. Fëmijët nga nën 8 vjeç dhe personat me aftësi
të kufizuara shumë të theksuara dhe komplekse duhet të
mbahen larg nga pajisja, përveçse kur mbahen nën
monitorim të vazhdueshëm.

• Mos lejoni fëmijët të luajnë me pajisjen.
• Mbajeni të gjithë paketimin larg nga fëmijët dhe hidheni atë

siç kërkohet.
• Mbajini detergjentet larg fëmijëve.
• Mbajini fëmijët dhe kafshët shtëpiake larg pajisjes, gjatë

kohës që dera e saj është e hapur.
• Nëse pajisja ka një mekanizëm për sigurinë e fëmijëve, ai

duhet aktivizuar.
• Fëmijët nuk duhet të kryejnë pastrimin dhe mirëmbajtjen e

pajisjes pa mbikëqyrje.

1.2 Siguria e përgjithshme
• Kjo pajisje është vetëm për tharjen e rrobave të llojit

shtëpiak që thahen në pajisje.
• Mos përdorni funksionin e tharësit nëse rrobat janë ndotur

me kimikate industriale.
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• Kjo paisje është krijuar për përdorim shtëpiak në ambient të
brendshëm.

• Kjo pajisje mund të përdoret në zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe në vende të ngjashme ku
përdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e përdorimit
shtëpiak.

• Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
• Nëse tharësja është vendosur mbi një makinë larëse,

përdorni kompletin e stivimit. Seti i stivimit, i disponueshëm
nga shitësi juaj i autorizuar, mund të përdoret vetëm me
pajisjen e specifikuar në udhëzime, të cilën e keni marrë me
aksesorin. Lexojeni me kujdes para instalimit (referojuni
manualit të përdoruesit të takëmit).

• Pajisja mund të instalohet më vete ose poshtë një banaku
kuzhine me hapësirën e duhur (referojuni broshurës së
instalimit).

• Mos e instaloni pajisjen pas një dere që kyçet, një dere
rrëshqitëse apo një dere me menteshë në krahun e kundërt,
e cila mund të pengojë hapjen e plotë të derës së pajisjes.

• Siguroni qarkullimin e ajrit midis pajisjes dhe dyshemesë.
Vrima e ajrimit në pjesën e poshtme nuk duhet të mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjë mbulesë tjetër dyshemeje.

• PARALAJMËRIM: Pajisja nuk duhet të furnizohet përmes
një pajisjeje të jashtme ndezëse, si p.sh. kohëmatës, apo të
lidhet me një qark që ndizet dhe fiket rregullisht nga një
mjet.

• Futeni spinën në prizë vetëm në fund të procesit të
montimit. Sigurohuni që spina elektrike të jetë e arritshme
mbas instalimit.

• PARALAJMËRIM: Mos e instaloni pajisjen në një mjedis pa
shkëmbim ajri.
Pajisja përmban gaz të ndezshëm, propan (R290), një gaz
me nivel të lartë pajtueshmërie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Bëni kujdes të mos
shkaktoni dëmtime te qarku i agjentit ftohës që përmban
propan.
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• PARALAJMËRIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit në
kasën e pajisjes ose në strukturën inkaso.

• PARALAJMËRIM: Mos e dëmtoni qarkun e ftohësit.
• PARALAJMËRIM: Mos i prekni me duar të zhveshura fletët

metalike të kondensuesit të arritshëm. Rrezik plagosjeje.
Vishni dorashka mbrojtëse.

• Për të shmangur rreziqet elektrike, nëse kablloja e energjisë
elektrike është e dëmtuar, ajo duhet ndërruar nga
prodhuesi, qendra e autorizuar e shërbimit ose persona me
kualifikim të ngjashëm.

• Mos e tejkaloni ngarkesën maksimale prej 8,0 kg.
• Fshini pushin ose mbetjet e paketimit që janë grumbulluar

përreth pajisjes.
• Mos e përdorni pajisjen pa filtër. Pastrojeni filtrin e pushit

përpara ose pas çdo përdorimi.
• Mos thani artikuj të palarë në tharëse.
• Artikujt e ndotur me substanca të tilla si vaj gatimi, aceton,

alkool, benzinë, vajguri, heqës njollash, terpentinë, dyllë
dhe heqës dylli duhet të lahen në ujë të nxehtë me një sasi
shtesë detergjenti, përpara se të thahen në tharësen e
rrobave.

• Artikujt e tillë si prej sfungjeri të gomuar (sfungjer lateks),
skufjet e dushit, tekstilet rezistente ndaj ujit, artikuj me pjesë
të gomuara si dhe rroba ose jastëkë me mbushje prej
sfungjeri të gomuar, nuk duhet të thahet në tharësen e
rrobave.

• Sigurohuni që rrobat të mos kapen mes derës së pajisjes
dhe guarnicionit prej gome.

• Zbutësit e rrobave ose produkte të ngjashme duhet të
përdoren vetëm sipas specifikimeve të udhëzimeve të
prodhuesit të produktit.

• Hiqni të gjitha objektet nga artikujt që mund të bëhen burim
zjarri, të tillë si çakmakët apo shkrepëset.

• PARALAJMËRIM: Mos e fikni asnjëherë tharësen përpara
përfundimit të ciklit të tharjes, nëse të gjithë artikujt nuk
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nxirren shpejt dhe nuk hapen në mënyrë që nxehtësia të
shpërndahet.

• Përpara se të kryeni shërbim mirëmbajtjeje, çaktivizoni
pajisjen dhe hiqni spinën nga priza.

2. UDHËZIMET PËR SIGURINË

2.1 Instalimi

 Paralajmërim: Rrezik zjarri / Materiale
të ndezshme.
• Hiqni të gjithë paketimin.
• Mos instaloni ose mos përdorni një pajisje

të dëmtuar.
• Ndiqni udhëzimet e instalimit të dhëna me

pajisjen.
• Mos e instaloni pajisjen në një mjedis pa

shkëmbim ajri
Pajisja përmban gaz të ndezshëm, propan
(R290), një gaz me nivel të lartë
pajtueshmërie me mjedisin. Mbani burimet
e zjarrit dhe ndezjes larg nga pajisja. Bëni
kujdes të mos shkaktoni dëmtime te qarku
i agjentit ftohës që përmban propan.

• Gjithmonë bëni kujdes kur e lëvizni
pajisjen sepse është e rëndë. Përdorni
gjithnjë doreza sigurie dhe këpucë të
mbyllura.

• Mos e montoni ose mos e përdorni
pajisjen në vende ku temperatura mund të
jetë më e ulët se 5°C ose më të lartë se
35°C.

• Zona e dyshemesë ku do të instalohet
pajisja duhet të jetë e sheshtë, e
qëndrueshme, rezistente ndaj nxehtësisë
dhe e pastër.

• Gjithmonë mbajeni pajisjen vertikalisht kur
e transportoni.

• Pasi ta keni vendosur pajisjen në vendin e
saj të përhershëm të punës, kontrolloni që
të jetë saktësisht e niveluar me ndihmën e
një niveluesi. Nëse jo, rregulloni këmbëzat
siç duhet.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMËRIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

• Pajisjen futeni në prizë vetëm në fund të
instalimit. Sigurohuni që spina të jetë e
arritshme pas montimit të pajisjes.

• PARALAJMËRIM: Kjo pajisje është krijuar
për t’u instaluar / lidhur me një lidhje
tokëzimi në ndërtesë.

• Sigurohuni që parametrat në pllakën e
specifikimeve të përkojnë me vlerat
elektrike të rrjetit elektrik.

• Përdorni gjithmonë një prizë të tokëzuar të
instaluar si duhet.

• Mos përdorni përshtatës me shumë spina
dhe kabllo zgjatuese.

• Mos e shkëputni pajisjen nga rrjeti duke e
tërhequr nga kablloja elektrike. Gjithmonë
tërhiqeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

• Mos e prekni kabllon elektrike ose spinën
e rrymës me duar të lagura.

2.3 Përdorimi

PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose dëmtimi të pajisjes.

• Kjo pajisje është vetëm për përdorim
shtëpiak (të brendshëm).

• Mos thani artikuj të dëmtuar (të grisur, të
çarë) që përmbajnë material mbushës.

• Nëse rrobat janë larë me një heqës
njollash, kryeni një cikël shtesë shpëlarjeje
përpara se të filloni një cikël tharjeje.

• Thani vetëm rroba që janë të
përshtatshme për tharjen në pajisje.
Ndiqni udhëzimet e pastrimit në etiketën e
artikujve.
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• Mos pini ose përgatitni ushqim me ujin e
kondensuar/distiluar. Mund të shkaktojë
probleme shëndetësore për njerëzit dhe
kafshët shtëpiake.

• Mos u ulni dhe mos peshoni mbi derën e
hapur të pajisjes.

• Mos i thani rrobat e njoma që pikojnë në
pajisje.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

PARALAJMËRIM!
Rrezik plagosjeje ose dëmtim i pajisjes.

• Mos përdorni spërkatësin e ujit dhe avullin
për të pastruar pajisjen.

• Pastrojeni pajisjen me copë të butë e të
njomë. Përdorni vetëm detergjente
neutrale. Mos përdorni produkte gërryese,
materiale të ashpra pastruese, tretës ose
objekte metalike.

• Bëni kujdes kur pastroni pajisjen, për të
shmangur dëmtime të mundshme në
sistemin e ftohjes.

• Kur pastroni filtrat, hidhini mbetjet në
koshin e plehrave për të parandaluar
hyrjen e mikroplastikës në sistemin e ujit.

2.5 Kompresori

PARALAJMËRIM!
Rrezik i dëmtimit të pajisjes.

• Kompresori dhe sistemi i tij në tharësen
me rrotullim është i mbushur me një lëndë
të veçantë, e cila nuk përmban
hidrokarbure me fluor dhe klorur. Sistemi
duhet të qëndrojë hermetik. Dëmtimi i
sistemit mund të shkaktojë rrjedhje.

2.6 Shërbimi
• Për të riparuar pajisjen kontaktoni me

qendrën e autorizuar të shërbimit.
Përdorni vetëm pjesë rezervë origjinale.

• Ju lutemi vini re se vetëriparimi ose
riparimi joprofesional mund të ketë pasoja
sigurie dhe mund të zhvlerësojë
garancinë.

• Pjesët e mëposhtme të këmbimit janë të
disponueshme për të paktën 10 vjet pas
ndërprerjes së prodhimit të modeli:
guarnicione dhe vula, çelësa dhe pulla,

pompë e kondensimit, brava të dyerve,
motorë dhe furça të motorit, transmetime
ndërmjet motorit dhe kazanit, ventilator
dhe rrota të ventilatorit, bateri dhe
kushineta, tubacione të ujit dhe pajisje të
lidhura me to duke përfshirë zorrat, valvula
dhe filtra, kabllo dhe priza, pllaka të qarkut
të printuara, ekrane elektronike,
termostate dhe sensorë të temperaturës,
përditësime të softuerit (përfshirë softuer
të rivendosjes), susta, ngrohës dhe
elementë të ngrohjes, siguresa elektrike
(veçmas ose të paketuara së bashku),
rrotullë e tensionit, rul mbështetës, dyer,
guarnicione dyersh, doreza dyersh,
montime dhe mentesha të bravave të
dyerve, filtra të pushit, filtra ajri, pajisje
periferike plastike, depozitë kondensimi.
Afati mund të jetë më i gjatë në vendin
tuaj. Për informacion të mëtejshëm,
vizitoni faqen tonë të internetit.

• Ju lutemi vini re se disa nga këto pjesë
këmbimi janë të disponueshme vetëm për
riparuesit profesionistë, dhe se jo të gjitha
pjesët e këmbimit u përshtaten të gjitha
modeleve.

• Në lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjesëve të këmbimit të shitura
veçmas: Këto llamba janë prodhuar për
kushte ekstreme fizike në pajisjet
elektroshtëpiake, si p.sh. temperaturë,
dridhje, lagështirë, ose janë prodhuar për
të sinjalizuar informacion rreth statusit të
përdorimit të pajisjes. Ato nuk janë
prodhuar për t’u përdorur në aplikacione të
tjera dhe nuk janë të përshtatshme për
ndriçim në ambiente shtëpiake.

2.7 Eliminimi i pajisjes

PARALAJMËRIM!
Rreziku i lëndimit ose mbytjes.

 Paralajmërim: Rrezik zjarri / Rrezik
dëmtimi të materialeve dhe dëmtimi të
pajisjes.
• Shkëputeni pajisjen nga rrjeti i furnizimit

me energji dhe ai me ujë.
• Priteni kabllon e rrjetit elektrik pranë

pajisjes dhe hidheni atë.
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• Pajisja përmban gaz të ndezshëm (R290).
Kontaktoni autoritetin e bashkisë suaj për
t'u informuar mbi mënyrën e duhur të
hedhjes së pajisjes.

• Hiqni kapësen e derës për të parandaluar
ngecjen e fëmijëve dhe të kafshëve
shtëpiake brenda kazanit.

• Hidheni pajisjen në përputhje me kërkesat
lokale për hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).

3. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT

1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Rezervuari i ujit
2 Paneli i kontrollit
3 Dera e pajisjes
4 Filtri
5 Tabela e parametrave
6 Foletë e qarkullimit të ajrit
7 Kapaku i kondensatorit
8 Mbulesa e kondensatorit

9 Këmbët e rregullueshme

Për të ngarkuar me lehtësi rrobat ose për
të lehtësuar instalimin, derës mund t'i
ndryshohet krahu i hapjes (shihni
fletëpalosjen shoqëruese).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Pllaka e të dhënave raporton:
A. Kodi QR
B. emri i modelit
C. numri i produktit
D. specifikimet elektrike
E. numri serial

Skanoni kodin QR në pajisje për të regjistruar produktin tuaj dhe për të përfituar sa më shumë prej tij.
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•  Shikoni hollësi, dokumentacionin dhe artikuj sesi të përdorni veçoritë më të mira (ofrohet dhe manuali

i përdorimit te electrolux.com/manuals )

•  Merrni këshilla për përdorimin, zgjidhjen e problemeve, informacion për shërbimin dhe riparimin
(gjithashtu të disponueshëm në electrolux.com/support )

•  Blini aksesorë, pjesë konsumi dhe pjesë këmbimi për pajisjen tuaj (gjithashtu të disponueshme në 
electrolux.com/shop )

3.1 Lidhja elektrike
Në fund të instalimit mund të futni spinën në
prizë.
Pllaka e specifikimeve dhe kapitulli "Të
dhënat teknike" tregojnë specifikimet e
nevojshme elektrike. Sigurohuni që të jenë në
pajtim me rrjetin kryesor elektrik.
Kontrolloni që instalimi elektrik i shtëpisë suaj
mund ta përballojë ngarkesën maksimale të
kërkuar, duke marrë parasysh çdo pajisje
tjetër në përdorim.
Lidheni pajisjen me një prizë me tokëzim.

Kablloja e rrjetit elektrik duhet të jetë
lehtësisht e arritshme pas instalimit të
pajisjes.
Për punimet elektrike që nevojiten për
instalimin e kësaj pajisjeje, kontaktoni me
qendrën tonë të autorizuar të shërbimit.
Prodhuesi nuk pranon asnjë përgjegjësi për
dëmtimin ose lëndimin nga mosrespektimi i
masave të mësipërme paraprake të sigurisë.

4. TË DHËNAT TEKNIKE

Lartësia x Gjerësia x Thellësia 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Thellësia maks.me derën e paisjes të hapur 110,7 cm

Gjerësia maks. me derën e paisjes të hapur 95,8 cm

Lartësia e përshtatshme 85,0 cm (+ 1,5 cm - rregullorja e këmbës)

Vëllimi i kazanit 118 l

Ngarkesa maksimale 8,0 kg

Tensioni 230 V

Frekuenca 50 Hz

Emetimi i zhurmës akustike në ajër për ciklin e tharjes
të programit Eco me ngarkesë maksimale

66 dB(A)
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Korrenti gjithsej: 800 W

Lloji i përdorimit Shtëpiak

Temperatura e lejuar e ambientit + 5°C në + 35°C

Niveli i mbrojtjes kundër hyrjes së grimcave të ngurta
dhe lagështisë i siguruar prej mbulesës mbrojtëse,
përveç rasteve kur pajisjet e voltazhit të ulët nuk kanë
mbrojtje nga lagështia

IPX4

Emërtimi i gazit ftohës R290

Pesha e ftohësit 0,140 kg

5. PANELI I KONTROLLIT
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Çelësi i programeve dhe çelësi  RESET
2 Ekrani
3 Butoni me prekje Time Dry (Koha)
4 Butoni me prekje Start/Pause (Nisja/

Pauza)
5 Butoni me prekje Delay Start (Shtyrja)
6 Butoni me prekje Reverse Plus

(Rikthim plus)
7 Butoni me prekje Extra Anticrease

(Antirrudhë)

8 Butoni me prekje Dryness Level
(Tharja)

9 Butoni Ndezur/Fikur

Shtypni blloqet e prekjes me gisht në
zonën me simbolin ose emrin e opsionit.
Mos mbani doreza veshur kur përdorni
panelin e kontrollit. Sigurohuni që paneli i
kontrollit të jetë gjithmonë i pastër dhe i
thatë.
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5.1 Ekrani

Simboli në ekran Përshkrimi i simbolit

opsioni i kohës së tharjes është i aktivizuar

opsioni i shtyrjes së programit është i aktivizuar

treguesi: kontrolloni shkëmbyesin e nxehtësisë

treguesi: pastroni filtrin

treguesi: zbrazni depozitën e ujit

bllokimi për fëmijët është i aktivizuar

përzgjedhje ose çelës i gabuar në pozicionin  "Reset"
(Rivendos).

   kohëzgjatja e programit

   - kohëzgjatja e Time Drying (Tharje e programuar)

  - kohëzgjatja e Delay Start (Shtyrja)

6. TABELA E PROGRAMEVE

Programet Ngarkesa 1) Veçoritë / Lloji i tekstilit2)

Eco 3) 4) 8,0 kg

Program i përshtatshëm për tharjen e
rrobave të lagura të pambukut dhe ai është
programi më efikas për sa i përket konsumit
të energjisë për tharjen e rrobave të lagura
të pambukut.
Niveli i tharjes nuk është i rregullueshëm
dhe vendoset në mënyrë të paracaktuar në
Cupboard (Tharje për dollap) / gati për t’u
ruajtur.

/ 

MixCare (I shpejtë për rroba të
përziera) 5,0 kg

Krijuar për tharjen rutinë të atyre që lani pa
seleksionim. Than njësoj rrobat e bëra prej
pambuku, përzierje pambuk-sintetike dhe
sintetike.

/ 
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Programet Ngarkesa 1) Veçoritë / Lloji i tekstilit2)

Cottons (Të pambukta) 8,0 kg
Programi i pëlhurave të bardha dhe me
ngjyra prej pambuku. Cilësimi i paracaktuar
është niveli i tharjes gati për t’u vendosur në
dollap.

/ 

Synthetics (Sintetike) 4,0 kg Rrobat e përziera që përmbajnë kryesisht
fibra sintetike si poliestër, poliamid, etj. / 

Delicate (Delikate) 2,0 kg
Rekomanduar për pëlhura të përgjithshme
delikate si viskoza, najloni, akriliku dhe
përzierjet e tyre.

/ 

Wool (Të leshta) 1,0 kg
Tekstile leshi. Tharje delikate e rrobave të leshta që mund të
lahen. Nxirrini menjëherë artikujt kur programi të ketë
përfunduar.

Refresh (Rifreskim) 1,0 kg
Cikël i shkurtër me temperaturë të ulët që ndihmon në heqjen
e erërave nga një sasi e vogël rrobash. I treguar gjithashtu
për rroba të thara që ishin në dollap për një kohë të gjatë.

Easy Iron (Hekurosje e lehtë) 2,0 kg

Kufizon rrudhat në ngarkesat e vogla të
rrobave prej pambuku, sintetike dhe me
pëlhura të përziera për hekurojse të lehtë.
Paraqet dy nivele të tharjes: Hekuri i lë
rrobat pak të lagështa për hekurosje ose
varje; Dollapi i than plotësisht artikujt.

/ 

Sport (Sportive) 4,0 kg
Than veshje sportive të përgjithshme të
bëra me fibra sintetike përfshirë poliestër,
përzierje elastani dhe poliamide.

/ 

Denim (Xhinse) 4,0 kg
Than thellësisht xhinset dhe rrobat e tjera
prej xhinsi, edhe në pjesët e trasha si
xhepa, qepjet dhe manshetat duke
pakësuar përdredhjet.

/ 

Duvet (Jorgan) 3,0 kg
Siguron tharrjen e duhur të pjesëve të
brendshme në jorganë tek ose dysh,
jastëkë dhe batanije të mbushura.

/ 

Bedlinen (Shtrat) XL 4,5 kg

Than deri në tre takëme çarcafësh të
krevatit në të njëjtën kohë. Pakëson
përdredhje dhe koklavitje të artikujve të
mëdhenj për të siguruar se çdo çarçaf i
krevatit arrin një tharje uniforme pa pjesë të
lagura.

/ 

1) Pesha maksimale i referohet artikujve të thatë.
2) Për kuptimin e shenjës së tekstilit, shikoni kapitullin UDHËZIME DHE KËSHILLA: Përgatitja e rrobave.
3) Ky është programi i referimit i përdorur për të vlerësuar pajtueshmërinë me rregulloret e BE-së për ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisë, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program është i aftë të thajë rroba
prej pambuku nga një përmbajtje e lagështirës fillestare e ngarkesës prej 60% në një përmbajtje përfundimtare të
synuar të lagështirës të ngarkesës prej 0%.
4) Programi Eco është ekuivalent me " Cottons (Të pambukta)Eco" që është “Programi standard i pambukut”
sipas Rregullores së Komisionit të BE-së Nr. 392/2012. Është i përshtatshëm për tharjen e rrobave normale të
lagura të pambukut.
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7. OPSIONET

7.1  Dryness Level (Tharja)
Ky funksion ndihmon në përmirësimin e
tharjes së rrobave. Ka 3 opsione:
• Extra Dry (Tharje ekstra)
• Cupboard (Tharje për dollap)
• Iron Dry (Tharje për hekurosje)

Rregullimi i lagështirës përfundimtare
të synuar

A B C

E DF

Kjo mund të jetë e nevojshme meqenëse
rezultatet e tharjes ndikohen nga shumë
kushte, p.sh. lloji i ujit, tensioni i furnizimit
me energji ose temperatura e ambientit,
etj.

SI TË MERRNI NJË THARJE TE PERSOSUR:
1. Provoni të rregulloni opsionet e nivelit të

thatësisë (shihni opsionin Niveli i thatësisë më
sipër).

2. Nëse dëshironi të rritni më tej rezultatet e
thatësisë së rrobave, mund të modifikoni
cilësimin e paracaktuar të thatësisë së
paracaktuar (shihni më poshtë). Ky rregullim do
të veprojë në shumicën e programeve, me
përjashtim të programeve Eco, Wool (Të leshta),
Duvet (Jorgan), Down Jacket (Xhup me pupla),
Refresh (Rifreskim) nëse janë të disponueshëm
në makinë.

Sa herë që hyni në regjimin "Rregullimi i
nivelit përfundimtar të synuar të
lagështirës", niveli i vendosur më parë i
lagështirës së mbetur do të ndryshojë në
vlerën e ardhshme (p.sh. e vendosur më
parë  do të ndryshojë në 

).

Për të ndryshuar shkallën e parazgjedhur të
lagështisë së mbetur:
1. Shtypni butonin e ndezur/fikur për të

aktivizuar pajisjen.
2. Përdorni diskun e programit për të

vendosur cilindo program.
3. Prisni rreth 8 sekonda.
4. Shtypni dhe mbani butonat (F) dhe (E) në

të njëjtën kohë.
Një nga këta tregues ndizet:

•    thatësi maksimale
•    rroba më të thata
•    rroba me thatësi standarde

5. Shtypni dhe mbani butonat (F) dhe (E)
përsëri derisa të ndizet treguesi i nivelit të
duhur. 

Nëse ekrani kthehet në regjimin
normal (do të shfaqet koha e
programit të zgjedhur nga hapi 2),
ndërsa vendosni nivelin e lagështirës
së mbetur, shtypni dhe mbani butonat
(F) dhe (E) përsëri për të hyrë në
regjimin "Rregullimi i lagështirës
përfundimtare të synuar" (niveli i
vendosur më parë i lagështirës së
mbetur do të ndryshojë në vlerën e
ardhshme).

6. Pas 5 sekondash ekrani kthehet në
regjimin normal.

7.2  Extra Anticrease (Antirrudhë)
E zgjat me 60 minuta fazën kundër rrudhave
në përfundim të ciklit të tharjes. Ky funksion
redukton rrudhat. Rrobat mund të nxirren nga
pajisja gjatë fazës kundër rrudhave.
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7.3  Reverse Plus (Rikthim plus)
Rrisni shpeshtësinë e rrotullimit të kazanit për
të reduktuar përdredhjen dhe ngecjen e
rrobave. Për të rritur uniformitetin e rezultatit
të tharjes dhe për të ndihmuar në reduktimin
e rrudhave. Rekomandohet për artikuj të
mëdhenj ose të gjatë (p.sh. çarçafë,
pantallona, fustane të gjata).

7.4  Time Dry (Koha)
Kohëzgjatjen e programit mund ta caktoni
nga një minimum prej 10 minutash në një
maksimum prej 2 orësh. Kohëzgjatja e
kërkuar lidhet me sasinë e rrobave në pajisje.

Ne ju rekomandojmë që të caktoni një
kohëzgjatje të shkurtër për sasi të vogla
rrobash ose vetëm për një artikull.

REKOMANDIMI PËR THARJEN E
PROGRAMUAR

deri në 10 minuta vetëm veprim me ajër të ftohtë
(pa ngrohëse).

10 - 40 minuta
tharje shtesë për të
përmirësuar tharjen pas ciklit
të mëparshëm të tharjes.

>40 min
tharje e plotë e ngarkesave të
vogla me rroba deri në 4 kg, të
centrifuguara mirë (>1200
rpm).

7.5  Time Dry (Koha) në
programin Wool (Të leshta)
Opsioni i përshtatshëm për programin Wool
(Të leshta) për të rregulluar nivelin
përfundimtar të tharjes.

7.6 Tabela e opsioneve

Programet1)  Dryness Level
(Tharja)

 Extra
Anticrease

(Antirrudhë)

 Reverse
Plus (Rikthim

plus)
 Time Dry
(Koha)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (I shpejtë për
rroba të përziera) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Të pambukta) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Sintetike) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Delikate)  ■  ■   

Wool (Të leshta)      ■ 2)

Refresh (Rifreskim)    ■   

Easy Iron (Hekurosje e
lehtë)  ■ ■ ■   

Sport (Sportive)  ■  ■   

Denim (Xhinse) ■ ■  ■   

Duvet (Jorgan)  ■  ■   
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Programet1)  Dryness Level
(Tharja)

 Extra
Anticrease

(Antirrudhë)

 Reverse
Plus (Rikthim

plus)
 Time Dry
(Koha)

    

Bedlinen (Shtrat) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Bashkë me programin mund të caktoni 1 ose më shumë opsione. Për t'i aktivizuar ose çaktivizuar ato, shtypni
butonin përkatës me prekje.
2) Shikoni kapitullin OPSIONET: Time Drying (Tharje e programuar) në programin Wool (Të leshta)

8. CILËSIMET

A B C

E DF

A. Butoni me prekje Time Dry (Koha)
B. Butoni me prekje Start/Pause (Nisja/

Pauza)
C. Butoni me prekje Delay Start (Shtyrja)
D. Butoni me prekje Reverse Plus

(Rikthim plus)
E. Butoni me prekje Extra Anticrease

(Antirrudhë)
F. Butoni me prekje Dryness Level

(Tharja)

8.1 Funksioni i bllokimit për fëmijët
Ky opsion nuk lejon që fëmijët të luajnë me
pajisjen gjatë kohës që ajo është në punë.
Butonat me prekje bllokohen.
Zhbllokohet vetëm butoni ndezje/fikje.

Aktivizimi i opsionit të bllokimit për
fëmijët:
1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të

aktivizuar pajisjen.
2. Mbani shtypur butonin e prekjes (D) për

pak sekonda.

Treguesi i bllokimit për fëmijët ndizet.

Opsioni i bllokimit për fëmijët mund të
çaktivizohet ndërkohë që është në punë
një program. Prekni dhe mbani prekur të
njëjtat butona prekjeje derisa treguesi i
bllokimit për fëmijët të fiket. Funksioni i
bllokimit për fëmijët nuk është i
disponueshëm për 8 sekonda pas
ndezjes së pajisjes.

8.2 Treguesi i depozitës së ujit
Si parazgjedhje, treguesi i depozitës së ujit
është aktiv. Ai ndizet kur programi ka
përfunduar ose kur nevojitet zbrazja e
depozitës së ujit.

Nëse është instaluar kompleti i zbrazjes
(aksesor shtesë), pajisja e zbraz
automatikisht ujin nga depozita e ujit. Në
këtë rast, ne rekomandojmë që ta
çaktivizoni treguesin e depozitës së ujit.

Çaktivizimi i treguesit të depozitës së
ujit:
1. Shtypni butonin e ndezur/fikur për të

aktivizuar pajisjen.
2. Prisni rreth 8 sekonda.
3. Prekni dhe mbani shtypur butonat me

prekje (E) dhe (D) në të njëjtën kohë.
Ekrani tregon "Off" dhe treguesi i
depozitës së ujit çaktivizohet. Pas 5
sekondash ekrani kthehet në regjimin
normal.
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Për të aktivizuar përsëri treguesin e
depozitës së ujit, ndiqni sërish
procedurën më sipër. Ekrani tregon "On"
dhe treguesi i depozitës së ujit
aktivizohet.

8.3 Zilja aktive/jo aktive
Për të çaktivizuar ose aktivizuar sinjalet
akustike, shtypni dhe mbani shtypur për rreth
2 sekonda butonat me prekje (A) dhe (C) në
të njëjtën kohë.

8.4 Matësi i orëve të punës
Ky funksion jep një mundësi për të shfaqur
kohën gjithsej të përdorimit të pajisjes në orë,
që matet nga momenti që është ndezur.
Tregohet koha aktuale e përdorimit e cikleve
(nuk përfshin ndalesa ose kohën e fillimit të
shtyrë).
Për të parë këtë vlerë, veproni si vijon:
1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin 

Ndezur/Fikur.
2. Shtypni dhe mbani shtypur butonat F dhe 

D për disa sekonda.
3. Pas 3 sekondash, në ekran shfaqen orët

gjithsej të përdorimit të pajisjes: p.sh.
nëse koha e përdorimit është 1276 orë,
ekrani tregon tekstin Hr për 2 sekonda

pastaj 12 për 2 sekonda pasuar nga 76.
Kjo vlerë shfaqet me një renditje të dy
shifrave në të njëjtën kohë: dy shifrat e
para tregojnë mijëra dhe qindra, dy shifrat
e dyta tregojnë dhjetëshet dhe njësitë.

Për të dalë nga ky regjim, ose shtypni ndonjë
buton, ktheni dorezën e zgjedhjes ose fikni
pajisjen.

8.5 Parazgjedhjet e fabrikës
Ky funksion lejon rikthimin e cilësimeve të
paracaktuara të fabrikës. Opsionet dhe
regjimet e funksionimit të ruajtura do të
ricilësohen.
Për të aktivizuar këtë opsion ndiqni hapat
më poshtë:
1. Ndizeni pajisjes duke shtypur butonin 

Ndezur/Fikur.
2. Prisni rreth 8 sekonda.
3. Shtypni dhe mbani shtypur butonat D dhe 

C për disa sekonda.
4. Pajisja do të njohë përdorimin duke

shfaqur .

Nëse procedura nuk funksionon (kjo
mund të jetë për shkak të ndërprerjes
ose kombinimit të gabuar të tasteve),
fikeni pajisje dhe përsëriteni sekuencën
nga fillimi.

9. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË

Bllokueset e pasme të kazanit hiqen
automatikisht kur tharësja aktivizohet për
herë të parë. Mund të dëgjoni pak
zhurmë.

Rekomandohet shumë që të niset çdo
program për herë të parë pa ngarkesë
për pak sekonda për t’u siguruar që
bllokueset e pasme të kazanit janë
hequr mirë.

Për të zhbllokuar bllokueset e pasme të
kazanit:

1. Ndizni pajisjen.
2. Vendosni një program.
3. Shtypni butonin Start/Pauzë.
Kazani fillon të rrotullohet. Bllokueset e
pasme të kazanit çaktivizohen automatikisht.

Nëse kazani vazhdon të mos rrotullohet,
lirojini bllokueset e pasme të kazanit
manualisht (për ta bërë këtë, përdorni
çelësin e dhënë).
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A
B

A

B

Përpara se të përdorni pajisjen për të
tharë artikuj:
• Pastroni me një leckë të njomë kazanin e

tharëses së rrobave.
• Nisni një program 1 orësh me rroba të

njoma.

Në fillim të ciklit të tharjes (3 - 5 minuta)
niveli i zhurmës mund të jetë paksa më i
lartë. Kjo ndodh për shkak të ndezjes së
kompresorit. Kjo është normale për
pajisjet me kompresor të tilla si
frigoriferët dhe ngrirësit.

9.1 Aromë e pazakontë
Pajisja është e paketuar fort.
Pas shpaketimit të produktit, mund të ndieni
një aromë të pazakontë. Kjo është normale
për produktet e reja.
Pajisja është e ndërtuar me disa lloje të
ndryshme materialesh që të gjitha së bashku
mund të krijojnë një aromë të pazakontë.
Me kalimin e kohës, pas disa cikleve tharjeje
aroma e pazakontë gradualisht zhduket.

9.2 Zhurma

Mund të dëgjohen zhurma të ndryshme
në momente të ndryshme gjatë ciklit të
tharjes. Ato janë zhurma funksionimi
krejtësisht normale.

Kompresori që punon.

Brrrr

Kazani që rrotullohet.

Ventilatorët që punojnë.

Pompa që punon dhe transferimi i
kondensimit në depozitë.
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10. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
10.1 Nisja e një programi
1. Përgatisni rrobat dhe ngarkoni pajisjen.

 

KUJDES!
Sigurohuni që kur të mbyllni derën,
rrobat të mos ngecin mes derës së
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.

2. Shtypni butonin e ndezur/fikur për të
aktivizuar pajisjen.

3. Vendosni programin dhe opsionet e sakta
për llojin e ngarkesës.

Ekrani tregon kohëzgjatjen e programit.

Koha reale e tharjes do të varet nga lloji i
ngarkesës (sasia dhe përbërja),
temperatura e dhomës dhe lagështira
fillestare pas fazës së centrifugimit të
rrobave tuaja.

4. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) me prekje.

Programi fillon.

10.2 Nisja e programit me shtyrjen e
programit
1. Vendosni programin dhe opsionet e sakta

për llojin e ngarkesës.

2. Shtypni butonin shtyrje e programit
vazhdimisht derisa ekrani të tregojë
kohën e vonesës që dëshironi të
vendosni. 

Ju mund të shtyni fillimin e një
programi nga minimumi 1 orë deri
maksimumi në 20 orë.

3. Shtypni butonin Start/Pause (Nisja/
Pauza) me prekje.

Ekrani tregon numërimin mbrapsht të
shtyrjes së programit.
Programi fillon kur përfundon numërimi
mbrapsht.

10.3 Ndryshimi i një programi
1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të

çaktivizuar pajisjen
2. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të

aktivizuar pajisjen.
3. Caktoni programin.

Ose:
1. Rrotullojeni çelësin përzgjedhës në

pozicionin  "Reset" (Rivendos).
2. Pritni për 1 sekondë. Ekrani shfaq

.
3. Caktoni programin.

10.4 Në fund të programit
Kur programi ka përfunduar:
• Bie një sinjal akustik i ndërprerë.
• Ekrani tregon
• Ndizen treguesit Filter (Filtri) dhe 

Tank (Depozita).
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• Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) është i
ndezur.

Pajisja vazhdon të funksionojë me fazën
kundër rrudhave për rreth 30 minuta ose më
shumë nëse u vendos opsioni Extra
Anticrease (Antirrudhë) (shihni kapitullin 
Opsioni - Extra Anticrease (Antirrudhë) ).
Faza kundër rrudhave redukton rrudhat.
Mund t'i hiqni rrobat përpara përfundimit të
fazës kundër rrudhave. Për rezultate më të
mira, rekomandojmë t'i hiqni rrobat kur faza
pothuajse të ketë përfunduar ose ka
përfunduar.
Kur faza kundër rrudhave ka përfunduar:

• Ekrani ende shfaq 
• Ndizen treguesit Filter (Filtri) dhe 

Tank (Depozita).
• Treguesi Start/Pause (Nisja/Pauza) fiket.
1. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes për të

çaktivizuar pajisjen.
2. Hapni derën e pajisjes.
3. Hiqni rrobat.
4. Mbyllni derën e pajisjes.
Shkaqet e mundshme të rezultateve të
pakënaqshme të tharjes:
• Cilësime të papërshtatshme të nivelit të

parazgjedhur i tharjes. Shihni kapitullin 
OPSIONET: Niveli i tharjes - Rregullimi i
lagështirës përfundimtare të synuar

• Temperatura është tepër e ulët ose tepër
e lartë. Temperatura optimale e dhomës
është mes 18°-25°C.

Pastroni gjithmonë filtrin dhe zbrazni
enën e ujit kur përfundon programi.

Lëreni derën pak të hapur pas çdo cikli
për të shmangur lagështirën.

10.5 Regjimi me fuqi të ulët
Për të ulur konsumin e energjisë, ky funksion
çaktivizon automatikisht pajisjen:
• Pas 5 minutash nëse nuk filloni programin.
• Pas 5 minutash nga përfundimi i programit

ose faza kundër rrudhave.

Koha reduktohet në 30 sekonda nëse
çelësi përzgjedhës tregon pozicionin 
"Reset" (Rivendos).

Kur pajisja kalon në regjimin me fuqi të
ulët, ekrani dhe ikonat fiken. Mund ta
riaktivizoni duke shtypur butonin ndezja/
fikja.

11. UDHËZIME DHE KËSHILLA
11.1 Përgatitja e rrobave për t’u larë

Ngarkimi i kazanit deri në kapacitetin
maksimal të treguar për programet
përkatëse do të kontribuojë për kursimin
e energjisë.

Shumë shpesh rrobat pas ciklit të larjes
janë të ngatërruara me njëra-tjetrën.
Tharja e rrobave të ngatërruara nuk
është efikase.
Për të siguruar qarkullimin e duhur të ajrit
dhe tharje të njëtrajtshme, rekomandohet
që t’i shkundni dhe t’i ngarkoni rrobat një
nga një në tharësen me rrotullim.

Për të garantuar proces të mirë tharjeje:
• Mbyllni zinxhirët.
• Mbyllni mbërthyeset e këllëfëve të

jorganëve.
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• Mos i thani të palidhura kollaret ose rripat
(p.sh. rripat e përparëseve). Lidhini
përpara sesa të filloni një program.

• Nxirrini të gjithë artikujt nga xhepat.
• Kthejini nga ana tjetër artikujt me shtresën

e brendshme prej pambuku. Shtresa e
pambukut duhet të jetë jashtë.

• Vendosni gjithmonë programin e
përshtatshëm për llojin e rrobave.

• Mos i vendosni ngjyrat e errëta së bashku
me ngjyrat e çelura.

• Përdorni një programin të përshtatshëm
për fanella pambuku dhe trikotazhe për të
reduktuar hyrjen në ujë.

• Mos tejkaloni ngarkesën maksimale të
treguar në kapitullin e programeve ose që
tregohet në ekran.

• Thani vetëm rroba që janë të
përshtatshme për tharjen në tharëse.
Referojuni etiketës së pëlhurës në artikuj.

• Mos thani së bashku artikuj shumë të
mëdhenj dhe artikuj shumë të vegjël.
Artikujt e vegjël mund të ngecin brenda
artikujve të mëdhenj dhe mbeten të lagur.

• Shkundni rrobat dhe pëlhurat e mëdha
përpara se t’i fusni në tharësen me
rrotullim. Kjo bëhet për të shmangur
vendet të lagura brenda pëlhurës pas ciklit
të tharjes.

Etiketa e
pëlhurës

Përshkrimi

Rrobat janë të përshtatshme për tharjen.

Rrobat janë të përshtatshme për tharjen në tharëse me temperatura të larta.

Rrobat janë të përshtatshme për tharjen në tharëse vetëm me temperatura të ulëta.

Rrobat nuk janë të përshtatshme për tharjen në tharëse.

12. KUJDESI DHE PASTRIMI
12.1 Programi i pastrimit periodik
Pastrimi periodik ndihmon në zgjatjen e
jetëgjatësisë së pajisjes.

Nëse pajisja nuk do të përdoret për një kohë
të gjatë shkëputni pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:
Pastrimi i filtrit Kur treguesi  pulson

Zbrazni depozitën e ujit Kur treguesi  pulson

Pastroni shkëmbyesin e nxehtësisë Kur treguesi  pulson

Pastroni sensorin e lagështirës Të paktën 3 ose 4 herë në vit

Pastrimi i kazanit Çdo dy muaj

Pastroni panelin e kontrollin dhe mbajtësen Çdo dy muaj

Pastroni foletë e rrjedhës së ajrit Çdo dy muaj

Paragrafët e mëposhtëm shpjegojnë se si duhet ta pastroni secilën pjesë.
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12.2 Heqja e elementëve të huaj

Sigurohuni që xhepat të jenë bosh dhe të
gjitha elementet e lira të jenë lidhur
përpara se ta vini në punë ciklin e
tharjes. Referojuni pjesës "Përgatitja e
rrobave për t’u larë".

Hiqni të gjithë elementët e huaj që mund të
gjeni në kazan pas ciklit të tharjes (p.sh.
karfica prej metali, kopsa, monedha, etj.).

12.3 Pastrimi i filtrit
Në fund të çdo cikli treguesi i filtrit  ndizet
dhe duhet ta pastroni filtrin.

Filtri mbledh të gjithë pushin gjatë
tharjes.

Për të arritur performancën më të mirë të
tharjes, pastroni rregullisht filtrin e ajrit.
Filtri i bllokuar shkakton ciklin më të gjatë
të tharjes dhe si pasojë rritet konsumi i
energjisë.
Pastrojeni filtrin me dorë. Përdorni një
fshesë me korrent nëse është e
nevojshme.

KUJDES!
Kur pastroni filtrat, pushi duhet të hidhet
në koshin e plehrave dhe jo të
shkarkohet përmes tubacionit kullues për
të shmangur përhapjen e mikroplastikës
në sistemin e ujit të përdorur.

1. Hapeni derën. Tërhiqni filtrin lart.

1

2

2. Shtyni kapësen për të hapur filtrin.

1

 2

3. Mblidheni pushin me dorë nga pjesët e
brendshme të filtrit.

Hidheni pushin në koshin e plehrave.
4. Nëse është e nevojshme, pastrojeni filtrin

me fshesë me korrent. Mbyllni filtrin.
5. Nëse është e nevojshme hiqni pushin nga

filtri dhe guarnicioni. Mund të përdorni një
fshesë me korrent. Vendoseni filtrin
përsëri brenda në folenë e filtrit.

2

1

12.4 Zbrazja e depozitës së ujit
Zbrazni depozitën e ujit të kondensuar pas
çdo cikli tharjeje.
Nëse depozita e ujit të kondensuar është plot,
programi ndalon automatikisht. Simboli i
depozitës së ujit  ndizet në ekran dhe
duhet ta zbrazni depozitën e ujit.
Për të zbrazur depozitën e ujit:
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1. Tërhiqeni depozitën e ujit duke e mbajtur
në pozicion horizontal.

2. Shkarkojeni ujin në një legen ose enë të
barasvlefshme.

3. Vendosni depozitën e ujit përsëri në
vend.

4. Për të vazhduar programin, shtypni
butonin  Ndezja/Pauza.

12.5 Pastrimi i kondensatorit
Nëse simboli  i kondensatorit pulson në
ekran, inspektoni kondensatorin dhe ndarjen
e tij. Nëse është i papastër, pastrojeni. Mos e
kontrolloni më pak se një herë në 6 muaj.

PARALAJMËRIM!
Mos prekni sipërfaqet metalike me duar
të zhveshura. Rrezik plagosjeje. Vishni
dorashka mbrojtëse. Pastroni me kujdes
që të shmangni dëmtimin e sipërfaqes
metalike.

PARALAJMËRIM!
Mos përdorni fshesë me korrent me një
lidhje të fortë për të hequr pushin nga
kondensatori, mund të dëmtojë të
ngriturat e kondensatorit, që çon në
rendiment më të ulët të pajisjes dhe kohë
të gjatë tharjeje.

Për ta kontrolluar:
1. Hapeni derën. Tërhiqni filtrin lart.

1

2

2. Hapni kapakun e kondensatorit.

3. Rrotulloni levat për të shkyçur kapakun e
kondensatorit dhe ulni kapakun e
kondensatorit.

11

22

4. Nëse është e nevojshme, hiqni pushin
nga kondensuesi dhe ndarja e tij. Mund të
përdorni një fshesë me korrent me
aksesorin e furçës.
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5. Mbyllni kapakun e kondensatorit.

6. Rrotulloni levat derisa të klikojë në vend.

7. Rivendosni filtrin.

2

1

12.6 Pastrimi i sensorit të
lagështirës

KUJDES!
Rrezik dëmtimi i sensorit të lagështirës.
Mos përdorni materiale gërryese apo
lesh teli për të pastruar sensorin.

Për të siguruar rezultatet më të mira në
tharje, pajisja është e pajisur me sensor
lagështire prej metali. Ai është i vendosur në
pjesën e brendshme të zonës së derës.
Me kalimin e kohës së përdorimit, sipërfaqja
e sensorit mund të ndotet, që ndikon
negativisht në performancën e tharjes.

Rekomandojmë ta pastroni sensorin të
paktën 3 ose 4 herë në vit, ose nëse vëreni
rënie të rendimentit të tharjes.
Për ta pastruar mund të përdorni anën e fortë
të sfungjerit të enëve dhe pak uthull ose
detergjent enësh.
Për të pastruar sensorin:
1. Hapni derën e ngarkesës.
2. Pastroni sipërfaqet e sensorit të

lagështirës duke fshirë sipërfaqen e
metalit disa herë.

12.7 Pastrimi i kazanit

PARALAJMËRIM!
Shkëputeni pajisjen nga korrenti përpara
se ta pastroni.

Përdorni një sapun larës neutral standard për
të pastruar sipërfaqen e brendshme të
kazanit dhe filtrat e kazanit. Thajini sipërfaqet
e pastruara me një leckë të butë.

KUJDES!
Mos përdorni materiale gërryese apo
lesh teli për të pastruar kazanin.

12.8 Pastrimi i panelit të kontrollit
dhe karkasës
Përdorni një sapun larës neutral standard për
të pastruar panelin e kontrollit dhe karakasën.
Pastrojeni me një pëlhurë të njomë. Thajini
sipërfaqet e pastruara me një leckë të butë.

KUJDES!
Mos përdorni agjentë për pastrimin e
mobilieve ose agjentë pastrues të cilët
mund të shkaktojnë gërryerje.
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12.9 Pastrimi i vrimave të
qarkullimit të ajrit
Përdorni një fshesë me korrent për të hequr
pushin nga vrimat e qarkullimit të ajrit.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMËRIM!
Referojuni kapitullit Siguria

13.1 Kodet e gabimeve
Pajisja nuk fillon ose ndalon gjatë punës.
Së pari, përpiquni të gjeni një zgjidhje për problemin (shikoni tabelën). Nëse problemi vazhdon,
lidhuni me qendrën e autorizuar të shërbimit.

PARALAJMËRIM!
Çaktivizojeni pajisjen përpara se të kryeni ndonjë kontroll.

Në rast problemesh të mëdha, bien sinjalet akustike, ekrani tregon një kod alarmi dhe
butoni  Start/Pause (Nisja/Pauza)mund të pulsojë në mënyrë të vazhdueshme:

Kodi i gabimit Shkaku i mundshëm Ndreqja

E50
Motori i pajisjes është i mbingarkuar.
Shumë rroba për t’u larë ose të bllokuara në
kazan.

Programi nuk ishte përfunduar. Hiqni rrobat
nga kazani, vendosni programin dhe rifilloni
ciklin.

E90 ose E91

Avari e brendshme. Nuk ka komunikim
ndërmjet elementeve elektronike të pajisjes.

Programi nuk kishte përfunduar siç duhet
ose pajisja ka ndaluar shumë herët. Fikeni
dhe rindizeni pajisjen.
Nëse shfaqet sërish kodi i gabimit,
kontaktoni Qendrën e Autorizuar të
Shërbimit.

EH0

Furnizimi me energji është i
paqëndrueshëm.

Kur pajisja shfaq EH0, prisni derisa linja
kryesore të jetë e qëndrueshme pastaj
shtypni nisjen. Nëse pajisja e ndërpret ciklin
pa ndonjë tregues, atëherë shtypni fillimin e
ciklit. Nëse ndodh paralajmërimi përsëri,
kontrolloni kabllin/prizën ose linjën elektrike.

Nëse ekrani shfaq kode të tjera gabimi, çaktivizoni dhe aktivizoni pajisjen. Nëse problemi
vazhdon, kontaktoni me Qendrën e Autorizuar të Shërbimit.
Në rast problemi tjetër me tharësen, kontrolloni tabelën e mëposhtme për zgjidhjet e
mundshme.

13.2 Zgjidhja e problemeve

Problemi Zgjidhja e mundshme
Nuk mund ta aktivizoni pajisjen. Sigurohuni që spina të jetë e lidhur me prizën e rrjetit.
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Problemi Zgjidhja e mundshme
 Kontrolloni siguresën në kutinë e siguresave (instalimin

shtëpiak).

Kazani nuk rrotullohet. Lironi manualisht bllokuesit e pasmë të kazanit (shikoni
kapitullin Përpara përdorimit të parë).

Programi nuk fillon. Shtypni Start/Pause (Nisja/Pauza).

 Sigurohuni që dera e pajisjes të jetë mbyllur mirë.

Dera e pajisjes nuk mbyllet. Sigurohuni që instalimi i filtrit të jetë i saktë.

 Sigurohuni që rrobat të mos ngecin mes derës së
pajisjes dhe guarnicionit prej gome.

Pajisja ndalon gjatë punës. Sigurohuni që depozita e ujit të jetë bosh. Shtypni Start/
Pause (Nisja/Pauza) për të filluar programin sërish.

 Ngarkesa është tepër e vogël, rritni ngarkesën ose
përdorni programin Time Drying (Tharje e programuar).

Koha e ciklit është tepër e gjatë ose ka rezultate të
pakënaqshme në tharje.1)

Sigurohuni që pesha e rrobave të jetë e përshtatshme
për kohëzgjatjen e programit.

 Sigurohuni që filtri të jetë i pastër.

 Rrobat janë shumë të njoma. Centrifugojini rrobat
përsëri në makinën larëse.

 Sigurohuni që temperatura e dhomës të jetë më e lartë
se +5°C dhe më e ulët se +35°C. Temperatura optimale
e dhomës është 18°C deri në 25°C.

 Vendosni programin Time Drying (Tharje e programuar)
ose Extra Dry (Tharje ekstra) .2)

Ekrani tregon . Nëse doni të vendosni një program të ri, çaktivizoni dhe
aktivizoni pajisjen.

 Sigurohuni që opsionet të jenë të përshtatshme për
programin.

1) Pas maksimumi 5 orësh, programi përfundon automatikisht.
2) Mund të ndodhë që disa zona të mbeten të lagështa kur thani artikuj të mëdhenj (p.sh. çarçafë krevati).

Nëse rezultatet e tharjes nuk janë të
kënaqshme
• Programi i vendosur nuk ishte i saktë.
• Filtri është i bllokuar.
• Shkëmbyesi i nxehtësisë është bllokuar.
• Kishte shumë rroba për t’u larë në pajisje.
• Kazani është pis.
• Cilësim i pasaktë i sensorit të

përçueshmërisë (Shihni kapitullin

"OPSIONE: Niveli i tharjes - Rregullimi i
lagështirës përfundimtare të synuar" për
cilësim më të mirë).

• Janë bllokuar vrimat e ajrimit.
• Temperatura e dhomës është tepër e ulët

ose tepër e lartë (temperatura optimale e
dhomës është 18°C deri 25°C)
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14. VLERAT E KONSUMIT
14.1 Hyrje

Manuali i përdoruesit njofton dy referime të ndryshme për etiketën e energjisë së BE-së
dhe rregulloret e ekodizajnit.
• Rreg. (BE) 932/2012 dhe Rreg. (BE) 392/2012 të vlefshme deri në 30 qershor 2025

është e lidhur me kategoritë e efiçencës së energjisë nga A+++ deri në D.
• Rreg. (BE) 2023/2534 e vlefshme nga 1 korrik 2025 është e lidhur me kategoritë e

efiçencës së energjisë nga A deri në G.

Kodi QR në etiketën e energjisë të dhënë me pajisjen jep një lidhje interneti tek
informacioni që lidhet me performancën e pajisjes në databazën e EU EPREL. Ruajeni
etiketën e energjisë për referencë së bashku me manualin e përdorimit dhe të gjitha
dokumentet e tjera që ofrohen me këtë pajisje.
Të njëjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu në EPREL duke përdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit që gjeni në pllakëzën e
specifikimeve të pajisjes. Shikoni kapitullin “Përshkrim i produktit” për pozicionin e
pllakëzës së specifikimeve.

14.2 Legjenda

kg Ngarkesa me rroba. rpm Centrifugim në

kWh Konsumi i energjisë.   

hh:mm Kohëzgjatja e programit.   

% Lagështira fillestare në fund të fazës së centrifugimit dhe lagështira përfundimtare e synuar në fund
të programit të tharjes.
Sa më i lartë të jetë centrifugimi, aq më e lartë është zhurma në centrifugim, por më e ulët është
lagështira fillestare dhe konsumi i energjisë kur thani rrobat.

14.3 Sipas Rregullores së Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533, Rreg. (BE)
2023/2534 dhe Rreg. (BE) 392/2012.

Vlerat e mëposhtme janë marrë në kushte laboratorike sipas standardeve përkatëse.
Parametra të ndryshëm mund të ndryshojnë të dhënat, për shembull: sasia e rrobave,
lloji i rrobave dhe kushtet e ambientit. Përmbajtja fillestare e lagështisë së rrobave, lloji i
ujit, tensioni i furnizimit me energji dhe nëse ndryshoni cilësimin e paracaktuar të një
programi mund të ndikojnë gjithashtu në përdorimin e energjisë, kohëzgjatjen e programit
të tharjes dhe lagështirën përfundimtare.
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Programi Ngarkesa
(kg)

Centrifug
im në
(rpm)

Lagësh
tira

fillestar
e

(%)

Koha e
tharjes

(orë:min)

Konsumi i
energjisë

(kWh)

Lagështira
përfundimt

are e
synuar

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) Ky është programi i referimit i përdorur për të vlerësuar pajtueshmërinë me rregulloret e BE-së për ekodizajnin
dhe etiketimin e energjisë, Rreg. (BE) 2023/2533 dhe Rreg. (BE) 2023/2534. Ky program është i aftë të thajë rroba
prej pambuku nga një përmbajtje e lagështirës fillestare e ngarkesës prej 60% në një përmbajtje përfundimtare të
synuar të lagështirës të ngarkesës prej 0%.
2) Programi Eco është ekuivalent me " Cottons (Të pambukta)Eco" që është “Programi standard i pambukut”
sipas Rregullores së Komisionit të BE-së Nr. 392/2012. Është i përshtatshëm për tharjen e rrobave normale të
lagura të pambukut.

Konsumi i energjisë në regjime të ndryshme

Konsumi i energjisë në regjimin fikur
(W)

Konsumi i energjisë në
regimin e gatishmërisë

(W)
Shtyrja e programit (W)

0,50 0,50 4,00

Koha deri në fikje/Regjimi i gatishmërisë është maksimumi 15 minuta.

14.4 Programet e zakonshme

Këto vlera janë vetëm për qëllim
informativ.

Programi Ngarkesa
(kg)

Centrifug
im në
(rpm)

Lagësh
tira

fillestar
e

(%)

Koha e
tharjes

(orë:min)

Konsumi i
energjisë

(kWh)

Lagështira
përfundimt

are e
synuar

(%)
Cottons (Të
pambukta)
Extra Dry (Tharje
ekstra)

8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons (Të
pambukta)
Extra Dry (Tharje
ekstra)

4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons (Të
pambukta)
Iron Dry (Tharje
për hekurosje)

8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0
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Programi Ngarkesa
(kg)

Centrifug
im në
(rpm)

Lagësh
tira

fillestar
e

(%)

Koha e
tharjes

(orë:min)

Konsumi i
energjisë

(kWh)

Lagështira
përfundimt

are e
synuar

(%)
Cottons (Të
pambukta)
Iron Dry (Tharje
për hekurosje)

4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0

Synthetics
(Sintetike)
Extra Dry (Tharje
ekstra)

4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0

Synthetics
(Sintetike)
Cupboard (Tharje
për dollap)

4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics
(Sintetike)
Iron Dry (Tharje
për hekurosje)

4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool (Të leshta) 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0

15. ÇËSHTJE QË LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin .
Vendoseni ambalazhin te kontejnerët e
riciklimit nëse ka. Ndihmoni në mbrojtjen e
mjedisit dhe shëndetit të njerëzve dhe në
riciklimin e mbetjeve të pajisjeve elektrike dhe

elektronike. Mos hidhni pajisjet e shënuara
me simbolin  e mbeturinave shtëpiake.
Ktheni produktin në pikën lokale të riciklimit
ose kontaktoni me zyrën komunale.
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Electrolux-a xoş gəlmisiniz! Bizim avadanlığı seçdiyinizə görə sizə
təşəkkür edirik.

Qənaətkar olmağa səy göstərərək, biz kağız üzərində olan resurslarımızı azaldır və
dolğun istifadəçi təlimatını onlayn şəkildə təqdim edirik. Dolğun istifadəçi təlimatına
buradan baxın: electrolux.com/manuals
electrolux.com/support səhifəsində istifadəsi üzrə məsləhət, broşürlər, problemlərin
həlli, xidmət və təmir ilə bağlı məlumatlar əldə edin

Avadanlığınız üçün aksesuarlar, istehlak materialları və orijinal ehtiyat hissələrini
buradan satın alın: electrolux.com/shop

Əvvəlcədən xəbərdarlıq olunmadan dəyişikliklər edilə bilər.
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1.  TƏHLÜKƏSİZLİKLƏ BAĞLI MƏLUMAT

 Maşını quraşdırmazdan və istifadə etməzdən əvvəl
verilən təlimatı diqqətlə oxuyun.
Quraşdırılma və istifadə olunma qaydalarına düzgün riayət
edilməməsi səbəbindən yaranan hər hansı bir zərər və ya
zədələrə görə istehsalçı məsuliyyət daşımır. Hər zaman
müraciət edə bilmək üçün təlimatı asan və təhlükəsiz yerdə
saxlayın və onlayn əlçatan olan tam versiyanı endirin.

 Xəbərdarlıq: Yanğın təhlükəsi / Tezalışan materiallar.
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Avadanlıqda ətraf mühitə uyğunluq səviyyəsi yüksək olan
tezalışan qaz (propan (R290)) yer alır. Odu və alışma
mənbələrinin avadanlıqdan uzaq tutun. Özündə propan ehtiva
edən soyuducu vasitə konturunu zədələməmək üçün diqqətli
olun.

1.1 Uşaqların və əlil insanların təhlükəsizliyi
XƏBƏRDARLIQ!

Boğulma, xəsarət və ya dailmi əlillik riski.
• Bu avadanlıqdan, təhlükəsiz şəkildə avadanlıqdan istifadə

və təhlükənin başa düşülməsi ilə bağlı təlimat veriləcəyi və
ya nəzarət ediləcəyi təqdirdə 8 yaşlı və bu yaşdan yuxarı
uşaqlar və az fiziki, hissi və ya zehni qabiliyyəti olan və ya
az təcrübəsi və biliyi olan insanlar istifadə edə bilərlər. 8
yaşdan kiçik uşaqlar, eləcə də geniş və mürəkkəb fiziki
çatışmazlıqları olan şəxslər davamlı olaraq nəzarət altında
olmadıqları halda, onların bu avadanlıqdan istifadəsinə
icazə verilməməlidir.

• Uşaqlara avadanlıqla oynamağa icazə verməyin.
• Bütün qablaşdırmanı uşaqlardan aralı tutun və onu müvafiq

şəkildə atın.
• Yuyucu vasitələri uşaqlardan aralı tutun.
• Qapı açıq olan zaman uşaqları və ev heyvanlarını

avadanlıqdan uzaq tutun.
• Əgər avadanlığın uşağı qoruma cihazı varsa, o işə

salınmalıdır.
• Uşaqlar nəzarət olmadan avadanlığın təmizliyini və

istifadəçi istismarını yerinə yetirməməlidirlər.

1.2 Ümumi Təhlükəsizlik
• Bu cihaz yalnız məişət tipli, maşında yuyula bilən paltarların

yuyulması üçündür.
• Paltarlar sənaye təyinatlı kimyəvi maddələrlə çirklənmiş

olduğu halda qurutma funksiyasından istifadə etməyin.
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• Bu avadanlıq yalnız ev şəraitində və qapalı mühitdə istifadə
etmək üçün nəzərdə tutulmuşdur.

• Bu avadanlıqdan ofislər, otel otaqları, səhər yeməyi və
yataq təklif edən qonaq evləri, fermer qonaq evləri və bu cür
istifadənin (orta) məişət istifadəsi səviyyəsindən artıq
olmadığı digər oxşar yaşayış yerlərində istifadə edilə bilər.

• Bu avadanlığın parametrlərini dəyişməyin.
• Barabanlı quruducu paltaryuyan maşının üstünə

yerləşdirilərsə, aralıq elementdən istifadə edin. Səlahiyyətli
satıcınızın təmin edə biləcəyi aralıq element yalnız
aksessuarlarla birgə təchiz edilmiş və təlimatlarda
göstərilmiş avadanlıqla birlikdə istifadə edilə bilər.
Quraşdırmadan əvvəl onu diqqətlə oxuyun (dəstin istifadəçi
təlimatına baxın).

• Avadanlıq ayrıca olaraq və ya ətrafında düzgün boşluq
saxlanmaqla mətbəx masasının altına quraşdırıla
bilər (Quraşdırma broşürünə nəzər salın).

• Avadanlığı qıfıllanan qapının, sürüşən qapının və ya əks
tərəfindən cəftəsi olan qapının arxasında quraşdırmayın,
çünki bu avadanlığın qapısının tam açılmasının qarşısını
ala bilər.

• Avadanlıq və döşəmə arasında hava sirkulyasiyasını təmin
edin. Gövdə hissəsindəki ventilyasiya dəliyi xalça, kilim və
ya hər hansı döşəmə örtüyü ilə örtülməməlidir.

• XƏBƏRDARLIQ: Avadanlığın enerjisi taymer kimi kənar
çevirici qurğu vasitəsilə təchiz olunmamalıdır və ya hər
hansı cihaz vasitəsilə daim yandırılıb-söndürülən hər hansı
bir şəbəkəyə bağlanmamalıdır.

• Yalnız quraşdırma prosesinin sonunda əsas ştepseli
rozetkaya birləşdirin. Quraşdırmadan sonra şəbəkə
rozetkasının əlçatan olmasını təmin edin.

• XƏBƏRDARLIQ: Avadanlığı havası dəyişməyən yerdə
quraşdırmayın.
Avadanlıqda ətraf mühitə uyğunluq səviyyəsi yüksək olan
tezalışan qaz (propan (R290)) yer alır. Odu və alışma
mənbələrinin avadanlıqdan uzaq tutun. Özündə propan
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ehtiva edən soyuducu vasitə konturunu zədələməmək üçün
diqqətli olun.

• XƏBƏRDARLIQ: Avadanlığın korpusundakı və ya mebelə
birləşdirmə yerindəki havalandırma dəliyini açıq saxlayın.

• XƏBƏRDARLIQ: Soyuducu vasitə dövrəsini zədələməyin.
• XƏBƏRDARLIQ: Yalın əllərlə kondensatorun əlçatan metal

qabırğalarına toxunmayın. Xəsarət riski. Qoruyucu əlcəklər
taxın.

• Əgər elektrik təchizatı kabel zədəlidirsə, o, istehsalçı, onun
Rəsmi Xidmət Mərkəzi və ya bənzər ixtisaslaşmış şəxslər
tərəfindən elektrik təhlükəsindən yayınmaq üçün
dəyişdirilməlidir.

• Maksimum olan 8,0 kü yük həcmini aşmayın.
• Avadanlığın ətrafına toplanmış tiftikləri və ya qablaşdırma

qalıqlarını kənara təmizləyin.
• Filtr olmadan avadanlıqdan istifadə etməyin. Hər istifadədən

öncə və ya sonra tiftikləri təmizləyin.
• Arzuolunmaz əşyaları quruducuda yumayın.
• Yemək yağı, aseton, spirt, benzin, kerosin, ləkə çıxarıcı,

qətran, mum və mum çıxarıcılarla çirklənmiş çamaşırlar
quruducuda qurudulmazdan əvvəl daha çox yuyucu vasitə
ilə isti suda yuyulmalıdır.

• Köpük rezin (lateks köpük), duş papaqları, sukeçirməyən
parçalar, arxası rezin olan əşyalar və köpük rezin
döşəkçələrin olduğu paltarlar və ya yastıqlar quruducuda
qurudulmamalıdır.

• Yuyulan paltarların avadanlığın qapısı və rezin araqat
arasında sıxışıb qalmadığına əmin olun.

• Parça yumşaldıcılar və ya bənzər məhsullar məhsul
istehsalçısının təlimatlarına uyğun şəkildə istifadə
olunmalıdır.

• Alışqan və ya kibrit kimi alova səbəb ola biləcək bütün
əşyaları çamaşırlardan çıxarın.

• XƏBƏRDARLIQ: Bütün çamaşırlar tez bir zamanda
çıxarılmadıqca və istisinin azalması üçün sərilmədikcə
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qurutma sikli bitmədən heç vaxt quruducunu
dayandırmayın.

• Hər hansı texniki qulluq əməliyyatından öncə avadanlığı
qeyri-aktiv edin və əsas kabelin ştepselini rozetkadan
çıxarın.

2. TƏHLÜKƏSİZLİYƏ DAİR TƏLİMATLAR

2.1 Quraşdırma

 Xəbərdarlıq: Yanğın təhlükəsi /
Tezalışan materiallar.
• Bütün qablaşdırmanı çıxarın.
• Zərər görmüş avadanlığı quraşdırmayın və

ya istifadə etməyin.
• Avadanlıq ilə birgə təchiz olunmuş

quraşdırma təlimatlarına riayət edin.
• Avadanlığı havası dəyişməyən yerdə

quraşdırmayın
Avadanlıqda ətraf mühitə uyğunluq
səviyyəsi yüksək olan tezalışan qaz
(propan (R290)) yer alır. Odu və alışma
mənbələrinin avadanlıqdan uzaq tutun.
Özündə propan ehtiva edən soyuducu
vasitə konturunu zədələməmək üçün
diqqətli olun.

• Avadanlıq ağır olduğundan onu daşıyan
zaman həmişə diqqətli olun. Hər zaman
təhlükəsizlik əlcəkləri və üstüörtülü ayaq
geyimindən istifadə edin.

• Avadanlığı temperaturun 5°C-dən aşağı
və ya 35°C-dən yüksək olduğu yerlərdə
quraşdırmayın.

• Avadanlığın quraşdırılacağı döşəmə
sahəsi hamar, sabit, isti keçirməyən və
təmiz olmalıdır.

• Avadanlığı tərpədilən zaman onu həmişə
şaquli vəziyyətdə saxlayın.

• Avadanlıq öz daimi mövqeyində olan
zaman su tərəzisinin köməyi ilə onun düz
oturmasından əmin olun. Əgər belə
deyilsə, ayaqlıqları müvafiq olaraq
tənzimləyin.

2.2 Elektrik birləşməsi

XƏBƏRDARLIQ!
Alov və ya elektrik şoku riski.

• Yalnız quraşdırmadan sonra əsas ştepseli
rozetkaya birləşdirin. Quraşdırmadan
sonra şəbəkə çəngəlinin əlçatan olmasına
diqqət yetirin.

• XƏBƏRDARLIQ: Bu maşın binada
torpaqlayıcı qurğuya qoşulmaq /
quraşdırılmaq üçün nəzərdə tutulmuşdur.

• Göstərici şkalasındakı bütün parametrlərin
əsas enerji təchizatının elektrik şkalası ilə
uyğun olmasını təmin edin.

• Hər zaman düzgün quraşdırılmış, şoka
müqaviməti olan rozetkadan istifadə edin.

• Çox-çəngəlli adaptorlardan və uzatma
kabellərdən istifadə etməyin.

• Avadanlığı cərəyandan ayırmaq üçün
şəbəkə kabelini dartmayın. Hər zaman
şəbəkə çəngəlini dartın.

• Nəm əllərlə şəbəkə kabelinə və ya
çəngəlinə toxunmayın.

2.3 İstifadə

XƏBƏRDARLIQ!
Xəsarət, elektrik şoku, alov, yanıq və ya
avadanlığa zərər riski.

• Bu maşın yalnız məişətdə (qapalı
məkanda) istifadə üçündür.

• İçərisi yüngül maddə ilə doldurulmuş və
zərər görmüş (cırılmış, qırışmış) əşyaları
qurutmayın.

• Əgər çamaşır ləkə çıxarıcı ilə birlikdə
yuyulubsa qurutma siklini başlatmazdan
əvvəl əlava yaxalama həyata keçirin.

• Yalnız avadanlıqda qurudulması münasib
olan parçaları qurudun. Çamaşır
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etiketindəki təmizləmə təlimatına riayət
edin.

• Kondensasiya/distillə olunmuş suyu
içməyin və ya onunla yemək hazırlamayın.
O, insanların və ev heyvanlarının
sağlamlığı üçün zərərli ola bilər.

• Avadanlığın açıq qapısında oturmayın və
ya üzərində dayanmayın.

• Avadanlığın içində damcılayan nəm
parçaları qurutmayın.

2.4 Qulluq və təmizliəmə

XƏBƏRDARLIQ!
Xəsarət və ya avadanlığa zərər riski.

• Avadanlığı təmizləmək üçün su şırnağı və
buxardan istifadə etməyin.

• Avadanlığı yumşaq nəm parça ilə
təmizləyin. Ancaq neytral yuyucu
vasitələrdən istifadə edin. Bərk sürtgü
məhsullarından, bərk sürtkülü təmizlik
döşəkcələrindən, kimyəvi həlledicilərdən
və ya metal obyektlərdən istifadə etməyin.

• Soyutma sisteminin zədələnməsinə yol
verməmək üçün avadanlığı təmizləyən
zaman ehtiyatlı olun.

• Filtrləri təmizləyərkən mikroplastiklərin su
sisteminə daxil olmasının qarşısını almaq
üçün xovları zibil qutusuna tullayın.

2.5 Kompressor

XƏBƏRDARLIQ!
Avadanlığa zərər riski.

• Barabanlı quruducunun kompressoru və
onun sistemi tərkibində ftor-xlor-
karbohidrogenlər olmayan xüsusi vasitə ilə
doldurulmuşdur. Sistem hermetik olaraq
qalmalıdır. Sistemin zədələnməsi sızmaya
səbəb ola bilər.

2.6 Xidmət
• Avadanlığın təmiri üçün Rəsmi Xidmət

Mərkəzinə müraciət edin. Yalnız orijinal
ehtiyat hissələrindən istifadə edin.

• Nəzərə alın ki, özünüz tərəfindən təmir və
ya qeyri-peşəkar təmir təhlükəsizliklə bağlı
problemlə nəticələnə bilər və zəmanəti
ləğv olunmasına gətirib çıxara bilər.

• Aşağıdakı ehtiyat hissələri modelin
istehsalı dayandırıldıqdan sonra ən azı 10
il ərzində mövcuddur: kipləşdirici və
araqatlar, açarlar və düymələr, kondensat
nasosu, qapı qıfılları, mühərriklər və motor
fırçaları, motor və baraban arasındakı
ötürücülər, ventilyator və fan təkərləri,
barabanlar və yastıqlar, su boruları və
əlaqədar avadanlıqlar, o cümlədən
şlanqlar, klapanlar və süzgəclər, naqillər
və tıxaclar, çap edilmiş dövrə lövhələri,
elektron displeylər, termostatlar və
temperatur sensorları, proqram
yeniləmələri (sıfırlama proqramı daxil
olmaqla), yaylar, qızdırıcılar və qızdırıcı
elementlər, elektrik qoruyucuları (ayrıca və
ya bir yerdə yığılmış), gərginlik çarxı,
dayaq çarxı, qapılar, qapı kipləşdiriciləri,
qapı tutacaqları, qapı kilidi birləşmələri və
həncəmalar, tiftik süzgəcləri, hava
süzgəcləri, plastik hissələr, kondensat
çəni. Müddət ölkənizdə daha çox ola bilər.
Ətraflı məlumat üçün veb-saytımıza daxil
olun.

• Nəzərə alın ki, bu ehtiyat hissələrin
bəziləri yalnız peşəkar təmirçilər üçün
əlçatandır və ehtiyat hissələrinin hamısı
bütün modellərə uyğun deyil.

• Məhsulun daxilindəki və ayrıca satılan
ehtiyat lampalarla əlaqəli ollaraq: Bu
lampaların, hərarət, vibrasiya, rütubət kimi
fiziki şərait göstəriciləri yüksək olduğu
halda belə şəraitə tab gətirəcəyi yaxud
avadanlığın işləmə vəziyyəti barədə
məlumatları siqnallarla bildirəcəyi nəzərdə
tutulub. Onların digər məqsədlər üçün
tətbiq edilməsi nəzərdə tutulmayıb və
onlar evlərin otaqlarını işıqlandırmağa
uyğun deyil.

2.7 Atılma

XƏBƏRDARLIQ!
Xəsarət və ya boğulma riski.

 Xəbərdarlıq: Yanğın təhlükəsi /
Materialın və maşının zədələnmə təhlükəsi.
• Avadanlığı şəbəkə elektrik və su

təchizatından ayırın.
• Avadanlığa yaxın olan şəbəkə elektrik

kabelini kəsin və atın.
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• Maşında tezalışan qaz (R290) tərkibi var.
Maşının necə utilizasiya edilməli olduğunu
öyrənmək üçün yerli bələdiyyə idarəsi ilə
əlaqə saxlayın.

• Uşaqların və ya ev heyvanlarının
barabanda ilişib qalmasının qarşısını
almaq üçün qapı örtəni çıxarın.

• Tullantı Elektrik və Elektron Avadanlığın
(TEEA) atılması ilə bağlı yerli tələblərə
uyğun olaraq avadanlığı atın.

3. MƏHSULUN TƏSVİRİ

1 2
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3

4

6

7

8

9

1 Su qabı
2 İdarəetmə paneli
3 Maşının qapısı
4 Süzgəc
5 Spesifikasiya lövhəsi
6 Hava axını yarıqları
7 Kondensator qapağı
8 Kondensator örtüyü

9 Tənzimlənəbilən ayaqlar

Yuyulmuş paltarın yüklənməsinin və
quraşdırılmasının asan olması üçün iki
tərəfə açılan qapı (ayrıca təmin edilən
broşürə baxın).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Dəyər lövhəciyindəki məlumat:
A. QR kodu
B. modelin adı
C. məhsulun nömrəsi
D. elektrik parametrləri
E. seriya nömrəsi

Məhsulunuzu qeydiyyatdan keçirmək və ondan maksimum yararlanmaq üçün avadanlıqdakı QR kodunu skan
edin.
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•  - Avadanlığınızın məlumatlarına, sənədlərə və ən yaxşı funksiyalardan necə istifadə olunacağına dair

məqalələrə daxil olun (İstifadəçi təlimatı electrolux.com/manuals ünvanında da mövcuddur)

•  İstifadə məsləhətləri, nasazlıqların aradan qaldırılması, xidmət və təmir məlumatı alın (həmçinin 
electrolux.com/support ünvanında mövcuddur)

•  Avadanlığınız üçün aksesuarlar, birdəfəlik komponentlər və Orijinal ehtiyat hissələr satın alın (həmçinin
burada mövcuddur: electrolux.com/shop)

3.1 Elektrik birləşməsi
Yalnız quraşdırmadan sonra başlığı şəbəkə
rozetkasına taxın.
Texniki məlumatlar lövhəsi və “Texniki
məlumatlar” bölməsi lazımi elektrik
göstəricilərini əks etdirir. Onların elektrik
enerjini təchiz edən şəbəkə ilə uyğun
olduğundan əmin olun.
İstifadədə ola biləcək hər hansı digər cihazları
da nəzərə alaraq, evinizdəki elektrik
şəbəkəsinin tələb olunan maksimum yükü
götürə biləcəyini yoxlayın.
Cihazı torpaqlanmış rozetkaya qoşun.

Cihazı quraşdırdıqdan sonra elektrik enerji
təchizatı kabeli asanlıqla əlçatan olmalıdır.
Bu cihazı quraşdırmaq üçün lazım olan hər
hansı elektrik işləri üçün Səlahiyyətli Xidmət
Mərkəzimizlə əlaqə saxlayın.
İstehsalçı yuxarıda göstərilən təhlükəsizlik
tədbirinə əməl edilməməsi nəticəsində
yaranan zədə və ya xəsarətə görə heç bir
məsuliyyət daşımır.

4. TEXNİKİ MƏLUMATLAR

Hündürlüyü x Eni x Dərinliyi 85,0 x 59,6 x 66,2 sm

Avadanlığın qapısı açıq olduqda maksimal dərinliyi 110,7 sm

Avadanlığın qapısı açıq olduqda maksimal eni 95,8 sm

Tənzimlənə bilən hündürlüyü 85,0 sm (+ 1,5 sm - ayaqların tənzimlənməsi)

Barabanın həcmi 118 l

Maksimum yük 8,0 kq

Gərginlik 230 V

Tezlik 50 Hz
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Maksimum yükdə Eko proqramının qurutma dövrü üçün
hava ilə ötürülən səs-küy emissiyası

66 dB(A)

Ümumi gücü 800 Vt

İstifadə növü Ev üçün

Yol verilən ətraf mühit temperaturu + 5°C - + 35°C

Bərk hissəciklərin və rütubətin daxil olmasından
mühafizə, rütubətdən mühafizəsi olmayan alçaq
gərginlikli avadanlıqdan başqa, səviyyəsi mühafizə
örtüyü ilə təmin edilir.

IPX4

Soyuducu qazın təsviri R290

Soyuducu vasitənin kütləsi 0,140 kq

5. İDARƏETMƏ PANELİ
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Proqram düyməsi və  SIFIRLA açarı
2 Ekran
3  Time Dry sensorlu düymə
4  Start/Pause sensorlu düymə
5  Delay Start sensorlu düymə
6  Reverse Plus sensorlu düymə
7  Extra Anticrease sensorlu düymə
8  Dryness Level sensorlu düymə

9 Yanılı/Sönülü düyməsi

Seçim variantının simvolunun və ya
adının olduğu sahədəki sensorlu
düymələrə barmağınızla basın.
İdarəetmə panelində işləyən zaman əlcək
taxmayın. İdarəetmə panelini hər zaman
təmiz və quru saxlayın.
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5.1 Ekran

Displeydəki simvol Simvolun təsviri

qurutma müddəti seçimi aktiv olduqda

ləngiməli start seçimi aktiv olduqda

indikator: İstilik dəyişdiricisini yoxla

indikator: süzgəci təmizlə

indikator: su qabını boşalt

uşaqların istifadəsinə qarşı kilidləmə aktivdir

yanlış seçim və ya düymə  «Sıfırla» vəziyyətində olduqda

   proqramın müddəti

   - Qurutma müddəti

  - ləngiməli işəsalma müddəti

6. PROQRAM CƏDVƏLİ

Proqram Yük 1) Xüsusiyyətləri / Parçanın növü2)

Eco 3) 4) 8,0 kq

Proqram yaş pambıq camaşırları qurutmaq
üçün uyğundur və yaş pambıq camaşırları
qurutmaq üçün enerji sərfiyyatı baxımından
ən səmərəli proqramdır.
Quruluq səviyyəsi tənzimlənmir və standart
olaraq Cupboard Dry / saxlamağa hazır
rejimi üçün təyin edilib.

/ 

MixCare 5,0 kq

Çeşidlərə ayırmadan yuduğunuz paltarların
adi qaydada qurudulması üçün nəzərdə
tutulmuşdur. Pambıq, pambıq-sintetik
qarışığı və sintetik parçadan hazırlanmış
paltarları hər yerində eyni səviyyədə
olmaqla qurudur.

/ 
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Proqram Yük 1) Xüsusiyyətləri / Parçanın növü2)

Cottons 8,0 kq
Ağ və rəngli pambıq parçalar üçün proqram.
Saxlanmağa hazır quruluq səviyyəsi üçün
standart parametrlərin təyin edilməsi.

/ 

Synthetics 4,0 kq
Əsasən polyester, poliamid və sairə kimi
sintetik liflərdən hazırlanmış qarışıq
geyimlər.

/ 

Delicates 2,0 kq
Viskoz, süni ipək, akrilik parçalar və onların
qarışıqları kimi ümumilikdə zərif parçalar
üçün tövsiyə edilir.

/ 

Wool 1,0 kq
Yun parçalar. Maşında yuyula bilən yun paltarların ehtiyatla
qurudulması. Qurutma başa çatdığında əşyaları dərhal
çıxarın.

Refresh 1,0 kq
Az sayda geyimdən qoxuların yox olmasına kömək edən
aşağı temperaturlu qısa dövrə. Həmçinin uzun müddət
saxlanan quru paltarlar üçün nəzərdə tutulmuşdur.

Easy Iron 2,0 kq

Yüklənən pambıq, sintetik və qarışıq
parçadan hazırlanmış geyimlərin asan
ütülənməsi üçün qırışıqları məhdudlaşdırır.
İki quruma səviyyəsi üçün səciyyəvidir:
Ütülənmə və ya asılma üçün geyimi azacıq
nəm saxlayır; Saxlanmağa hazır tam quru
paltarlar.

/ 

Sportswear 4,0 kq
Polyester, elastan və poliamid daxil
olmaqla, sintetik liflərdən hazırlanmış,
ümumi istifadə edilən idman paltarlarını
qurudur.

/ 

Jeans 4,0 kq
Dolaşıqlığı azaldaraq hətta ciblər, tikiş
yerləri və manjetlər daxil olmaqla, cins və
digər denim geyimləri yaxşıca qurudur.

/ 

Duvet 3,0 kq
Tək və iki yataqlı çarpayı ədyallarının,
yastıqların və pambıq içlikli ədyalların daxili
hissələrinin müvafiq qaydada qurumasını
təmin edir.

/ 

Bedlinen XL 4,5 kq

Bir dəfəyə üçə qədər yataq dəsti qurudulur.
Böyük əşyaların qırışmasını və əzilməsini
minimallaşdıraraq, yataq dəstlərinin hər
birinin hər yerdə eyni dərəcədə olmaqla
(yaş yerlər qalmadan) qurumasını təmin
edir.

/ 

1) Maksimum çəki qurumuş paltara aiddir.
2) Parça işarəsinin mənası üçün İPUCU VƏ TÖVSİYƏLƏR bölməsinə baxın: Yuyulmuş paltarın hazırlanması.
3) Bu, Aİ ekodizayn və Enerji etiketi qaydalarına uyğunluğu qiymətləndirmək üçün istifadə edilən istinad
proqramıdır, (Aİ) 2023/2533 saylı qaydaları və (Aİ) 2023/2534 saylı qaydaları. Bu proqram ilkin nəmliyi 60% olan
pambıqlı camaşırların nəzərdə tutulan son nəmliyi 0% olana qədər qurutmağa qadirdir.
4) Eko proqramı Aİ Komissiyanın 392/2012 saylı Qaydasına uyğun olaraq "Standart pambıq proqramı" olan

" CottonsEco" ilə ekvivalentdir. Bu, normal yaş pambıq paltarların qurudulması üçün uyğundur.

AZƏRİCƏ 39



7. SEÇİMLƏR

7.1  Dryness Level
Bu funksiya yuyulmuş paltarın quruluğunu
artırmağa kömək edir. Quruluğun 3 seçimi
mövcuddur:
• Extra Dry
• Cupboard Dry
• Iron Dry

Hədəf son nəmliyin tənzimlənməsi
A B C

E DF

Bu, lazım ola bilər, çünki qurutma
nəticələrinə bir çox şərtlər təsir edir,
məsələn, suyun növü, şəbəkə gərginliyi,
ətraf mühitin temperaturu və s.

MÜKƏMMƏL QURUTMAĞA NECƏ NAİL OLMAQ
OLAR:
1. Qurutma səviyyəsi seçimlərini tənzimləməyə

cəhd edin (yuxarıdakı Quruluq Səviyyəsi seçimi
bölməsinə baxın).

2. Camaşırların daha yaxşı qurudulmasına nail
olmaq istəyirsinizsə, standart quruluq parametrini
dəyişdirə bilərsiniz (aşağıya baxın). Bu
tənzimləmə Eco, Wool, Duvet, Down Jacket,
Refresh proqramları (maşında varsa) istisna
olmaqla, əksər proqramlara təsir edəcək.

Hər dəfə "Hədəf son nəmliyin
tənzimlənməsi" rejiminə daxil olduqda,
əvvəlcə təyin edilmiş qalan nəmlik
dərəcəsi növbəti göstəriciyə keçəcək
( məsələn, əvvəllər təyin edilmiş 
dəyişərək  olacaq).

Qalan nəmliyin standart dərəcəsini dəyişmək
üçün:
1. Maşını aktiv hala gətirmək üçün yandır/

söndür düyməsinə basın.
2. İstənilən proqramı təyin etmək üçün

proqram düyməsindən istifadə edin.
3. Təqribən 8 saniyə gözləyin.
4. (F) və (E) düymələrinə eyni vaxtda basıb

saxlayın.
Bu indikatorlardan biri aktivləşir:

•    maksimum quruluq
•    daha quru paltar
•    standart quru paltar

5. Düzgün səviyyənin göstəricisi yanana
qədər (F) və (E) düymələrinə yenidən
basıb saxlayın. 

Qalan nəmlik dərəcəsini təyin
edərkən ekran normal rejimə
qayıdarsa (2-ci addım üçün seçilmiş
proqramın vaxtı göstərilir), “Hədəf
son nəmlik tənzimlənməsi" rejiminə
(qalan rütubət üçün əvvəlcə təyin
edilmiş göstərici növbəti göstəriciyə
keçəcək) daxil olmaq üçün (F) və (E)
düymələrinə bir daha yenidən basıb
saxlayın.

6. 5 saniyədən sonra displey normal rejimə
qayıdır.

7.2  Extra Anticrease
Qurutma dövrəsinin sonunda qırışmanın
qarşısını alma fazasını 60 dəqiqə uzadır. Bu
funksiya qırışları azaldır. Qırışmanın qarşısını
alma fazası zamanı yuyulan paltarı çıxarmaq
olar.
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7.3  Reverse Plus
Əşyaların burulmasını və ilişməsini azaltmaq
üçün barabanın tərs çevrilmə tezliyini artırın.
Qurutma nəticəsinin həmcinsliyini artırmaq və
qırışları azaltmağa kömək etmək üçün. Böyük
və ya uzun əşyalar üçün tövsiyə edilir
(məsələn, yataq dəstləri, şalvarlar, uzun
paltarlar).

7.4  Time Dry
Proqramın müddətini minimum 10 dəqiqədən
maksimum 2 saata qədər olmaqla təyin edə
bilərsiniz. Tələb olunan müddət maşındakı
yuyulmuş paltarın miqdarından asılıdır.

Biz az miqdarda yuyulmuş paltar və ya
yalnız bir paltar üçün qısa müddətin təyin
edilməsini tövsiyə edirik.

QURUMA MÜDDƏTİ ÜZRƏ TÖVSİYƏLƏR

10 dəqiqəyə qədər yalnız sərin havanın işi
(qızıdırıcısız).

10 - 40 dəqiqə
quruluğu yaxşılaşdırmaq üçün
əvvəlki qurutma dövrəsindən
sonra əlavə qurutma.

>40 dəq.

yuyulan paltarların 4 kq-a
qədər kiçik miqdarlarının tam
quruması, yaxşı
fırlanma (>1200 dövrə/
dəqiqə).

7.5  Time Dry (Wool proqramı
üçün)
Bu seçim Wool proqramında son quruluq
səviyyəsini tənzimləmək üçündür.

7.6 Seçimlər cədvəli

Proqramlar1)  Dryness Level  Extra
Anticrease

 Reverse
Plus  Time Dry

    

Eco  ■  ■   

MixCare ■ ■  ■ ■ ■

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates  ■  ■   

Wool      ■ 2)

Refresh    ■   

Easy Iron  ■ ■ ■   

Sportswear  ■  ■   

Jeans ■ ■  ■   

Duvet  ■  ■   

Bedlinen XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Proqramla birlikdə 1 və ya daha çox seçim variantı təyin edə bilərsiniz. Onları aktiv və ya qeyri-aktiv etmək üçün
müvafiq sensorlu düyməni basın.
2) SEÇİMLƏR bölməsinə baxın: Yun proqramına görə qurutma müddəti
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8. PARAMETRLƏR

A B C

E DF

A.  Time Dry sensorlu düymə
B.  Start/Pause sensorlu düymə
C.  Delay Start sensorlu düymə
D.  Reverse Plus sensorlu düymə
E.  Extra Anticrease sensorlu düymə
F.  Dryness Level sensorlu düymə

8.1 Uşaq kilidi funksiyası
Bu seçim proqram işləyən zaman uşaqların
maşınla oynamasının qarşısını alır. Sensorlu
düymələr kilidlənmiş olur.
Yalnız yandır/söndür düyməsi
kilidlənməmişdir.

Uşaq kilidi seçiminin aktivləşdirilməsi:
1. Maşını aktiv hala gətirmək üçün yandır/

söndür düyməsinə basın.
2. (D) düyməsinə bir neçə saniyəliyə basıb

saxlayın.
Uşaq kilidi indikatoru aktivləşir.

Proqram işləyərkən uşaq kilidi seçiminin
qeyri-aktiv edilməsi mümkündür. Uşaq
kilidi indikatoru qeyri-aktiv olana qədər
eyni düymələrə basıb saxlayın. Maşını
işə saldıqdan sonra Uşaq kilidi funksiyası
8 saniyə ərzində qeyri-aktiv olur.

8.2 Su qabının indikatoru
Su qabının indikatoru standart olaraq
aktivləşdirilmiş olur. O, proqram başa
çatdıqda və ya su qabının boşaldılması zəruri
olduqda aktivləşir.

Drenaj dəsti (əlavə aksessuar)
quraşdırılmışsa, maşın su qabındakı
suyu avtomatik olaraq kənara axıdır. Belə
olan halda, biz su qabının indikatorunun
qeyri-aktiv edilməsini tövsiyə edirik.

Su rezervuarı indikatorunun qeyri-aktiv
edilməsi:
1. Maşını aktiv hala gətirmək üçün yandır/

söndür düyməsinə basın.
2. Təqribən 8 saniyə gözləyin.
3. Eyni anda (E) və (D) sensorlu düymələrə

basıb saxlayın. Ekranda "Qeri-aktiv"
göstərilir və su konteynerinin göstəricisi
qeyri-aktiv edilir. 5 saniyədən sonra
displey normal rejimə qayıdır.

Su konteynerinin göstəricisini yenidən
aktivləşdirmək üçün yuxarıdakı
proseduru təkrar edin. Ekranda "Aktiv"
görünür və su konteynerinin göstəricisi
aktiv olur.

8.3 Səs siqnalı aktivdir/qeyri-
aktivdir
Səs siqnallarını aktiv və ya qeyri-aktiv etmək
üçün (A) və (C) sensorlu düymələrə eyni
vaxtda təxminən 2 saniyəliyə basıb saxlayın.

8.4 İstismar saatı sayğacı
Bu funksiya maşının ümumi istismar
müddətini (bu müddət maşın ilk dəfə işə
düşdüyü andan etibarən hesablanır) saatlarla
göstərməyə imkan verir. Dövrələrin faktiki iş
müddəti göstərilmişdir (bura fasilələr və ya
işəsalmada ləngimə müddəti daxil deyil).
Bu göstəricini vizuallaşdırmaq üçün
aşağıdakıları edin:
1. Yandır/Söndür düyməsinə basaraq

maşını işə salın.
2. F və D düymələrinə bir neçə saniyəliyə

basıb saxlayın.
3. 3 saniyədən sonra maşının istismarda

olduğu ümumi müddət displeydə
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göstərilir: məs., istismarda olduğu
müddət 1276 saat olarsa, displeydə Hr
mətni 2 saniyəliyə, sonra 12 2 saniyəliyə,
sonra isə 76 göstərilir. Bu göstərici hər
dəfə iki rəqəm olmaqla, ardıcıllıqla
göstərilir: ilk iki rəqəm minlikləri və
yüzlükləri, sonrakı iki rəqəm isə onluqları
və vahidləri göstərir.

Bu rejimdən çıxmaq üçün hər hansı düyməyə
basın, çeviricininin düyməsini çevirin və ya
avadanlığı söndürün.

8.5 Zavod parametrləri
Bu funksiya standart zavod parametrlərini
bərpa etməyə imkan verir. Yaddaşda
saxlanmış seçim variantları və iş rejimləri
sıfırlancaq. 

Bu variantı aktivləşdirmək üçün aşağıdakı
addımları yerinə yetirin:
1. Yandır/Söndür düyməsinə basaraq

maşını işə salın.
2. Təqribən 8 saniyə gözləyin.
3. D və C düymələrinə bir neçə saniyəliyə

basıb saxlayın.
4. Maşın  göstərməklə əməliyyatı

qəbul edəcək.

Prosedur işləməzsə (bu, vaxtın keçməsi
və ya yanlış düymələrin kombinasiyası
səbəbindən ola bilər), maşını söndürün
və ardıcıllığı başlanğıcdan təkrarlayın.

9. İLK DƏFƏ İŞƏ SALMAZDAN ƏVVƏL

Quruducu ilk dəfə aktivləşdirilən zaman
barabanın arxa kilidləri avtomatik olaraq
açılır. Bəzi səslərin eşidilməsi
mümkündür.

Barabanın arxa kilidlərinin lazımi
qaydada açıldığından əmin olmaq
üçün ilk dəfə işəsalma zamanı
istənilən proqramın yüksüz halda
başladılması israrla tövsiyə edilir.

Barabanın arxa kilidlərini açmaq üçün:
1. Avadanlığı işə salın.
2. İstənilən proqramı təyin edin.
3. Başla/Fasilə ver düyməsinə basın.
Baraban fırlanmağa başlayır. Barabanın arxa
kilidləri avtomatik olaraq qeyri-aktiv edilir.

Baraban hələ də fırlanmırsa, barabanın
arxa kilidlərini əllə açın (bunu etmək üçün
müvafiq açardan istifadə edin).

A
B

A

B

Avadanlıqdan əşyaları qurutmaq üçün
istifadə etməzdən əvvəl:
• Quruducunun barabanını nəm parça ilə

təmizləyin.
• Nəm camaşırlarla 1 saatlıq proqramı

başladın.
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Qurutma dövrəsinin başlanğıcında (ilk
3-5 dəqiqə) səs-küyün səviyyəsi azacıq
daha yüksək ola bilər. Bu, kompressorun
işə başlaması ilə əlaqədardır. Bu,
soyuducular və dondurucular kimi
kompressorlu qurğular üçün normal
haldır.

9.1 Qeyri-adi iy
Qurğu çox sıx doldurulub.
Məhsulun bağlamasını açdığınızda qeyri-adi
qoxu hissə edə bilərsiniz. Bu, yeni məhsullar
üçün tamamilə normaldır.
Avadanlıq bir neçə müxtəlif növ
materiallardan hazırlanmışdır ki, onların
hamısı birlikdə qeyri-adi qoxunun
yaranmasına səbəb olur.
Müəyyən müddət İstifadə edildikdən və bir
neçə quruma dövrəsi başa çatdıqdan sonra
qeyri-adi qoxu tədricən yox olur.

9.2 Səs-küylər

Qurutma dövrəsi ərzində fərqli səs-küylər
eşidilə bilər. Bunlar qurğunun
işləməsindən ortaya çıxan tamamilə
normal səslərdir.

İşləyən kompressor.

Brrrr

Fırlanan baraban.

İşləyən pərlər.

İşləyən nasos və soyudulmuş buxarın
çənə ötürülməsi.
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10. GÜNDƏLİK İSTİFADƏ
10.1 Proqramı işə salın
1. Yuyulası paltarı hazırlayın və maşına

yükləyin.

 

EHTİYATLI OL!
Qapını bağladığınızda paltarların
maşının qapısı və rezin araqatın
arasında sıxışıb qalmadığından əmin
olun.

2. Maşını aktiv hala gətirmək üçün yandır/
söndür düyməsinə basın.

3. Yükün növünə əsasən düzgün proqramı
və əlavə seçimləri təyin edin.

Ekranda proqramın müddəti peyda olur.

Real qurutma müddəti yükün növündən
(miqdarı və tərkibindən), otaq
temperaturundan və camaşırlarınızın
sıxma mərhələsindən sonrakı ilkin
nəmlikdən asılı olacaq.

4. Start/Pause sensorlu düyməsinə basın.
Proqram işə düşür.

10.2 Ləngiməli işəsalma ilə
proqramı başlatmaq
1. Yükün növünə əsasən düzgün proqramı

və əlavə seçimləri təyin edin.
2. Təyin etmək istədiyiniz ləngimə vaxtı

ekranda görünənə qədər ləngiməli
işəsalma düyməsinə təkrar-təkrar basın. 

Proqramın işə düşməsini minimum 1
saatdan maksimum 20 saata qədər
ləngidə bilərsiniz.

3. Start/Pause düyməsinə basın.

Displey ləngiməli işəsalmaya qədər qalan
vaxtı göstərir.
Qalan vaxt başa çatdıqdan sonra proqram işə
düşür.

10.3 Proqramı dəyişin
1. Maşını qeyri-aktiv etmək üçün yandır/

söndür düyməsinə basın
2. Maşını aktiv hala gətirmək üçün yandır/

söndür düyməsinə basın.
3. Proqramı təyin edin.

Alternativ olaraq:
1. Selektorun düyməsini fırladaraq «Sıfırla»

vəziyyətinə  keçirin.
2. 1 saniyə gözləyin. Ekranın displeyində

 görünür.
3. Proqramı təyin edin.

10.4 Proqramın sonunda
Proqram başa çatdıqda:
• Qeyri-müntəzəm səs siqnalı işə düşür.
• Ekranda  görünür
•  Filter və Tank göstəriciləri yanır.
• Start/Pause göstəricisi yanır.
Extra Anticrease variantı təyin edilmişsə,
avadanlıq təxminən 30 dəqiqə və ya daha
çox qırışma əleyhinə mərhələ ilə işləməyə
davam edir (Seçim - Extra Anticrease
bölməsinə baxın).
Qırışmanın qarşısını alma fazası qırışmanı
azaldır.
Yuyulmuş paltarları qırışmanın qarşısını alma
fazası başa çatmazdan əvvəl çıxara
bilərsiniz. Daha yaxşı nəticələr əldə etmək
üçün biz yuyulmuş paltarları mərhələ başa
çatmaq üzrə ikən çıxarmağı tövsiyə edirik.
Qırışmanın qarşısını alma fazası başa
çatdıqda:

• Ekranda hələ də  görünür
•  Filter və Tank göstəriciləri yanır.
• Start/Pause göstəricisi sönür.
1. Maşını qeyri-aktiv etmək üçün yandır/

söndür düyməsinə basın.
2. Avadanlığın qapısını açın.
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3. Yuyulmuş paltarları çıxarın.
4. Avadanlığın qapısını bağlayın.
Qurutmada qənaətbəxş olmayan nəticələrin
mümkün səbəbləri:
• Standart quruluq səviyyəsi parametrləri

uyğun deyil. SEÇİMLƏR bölməsinə baxın:
Quruluq səviyyəsi - Hədəf son nəmliyin
tənzimlənməsi

• Otaq temperaturu çox aşağı və ya çox
yüksəkdir. Optimal otaq temperaturu
18°-25°C arasıdır.

Hər zaman proqram başa çatdıqdan
sonra süzgəci təmizləyin və su qabını
boşaldın.

Nəmin qarşısını almaq üçün hər
dövrədən sonra qapını bir az açıq
saxlayın.

10.5 Aşağı enerji rejimi
Enerji sərfiyyatını azaltmaq üçün bu funksiya
avtomatik olaraq maşını qeyri-aktiv edir:
• Proqramı başlatmadığınız halda 5

dəqiqədən sonra.
• Proqramın və ya qırışmanın qarşısını alma

mərhələsi başa çatdıqdan 5 dəqiqə sonra.

Selektor düyməsi  «Sıfırla» vəziyyətini
göstərdiyi halda, müddət 30 saniyəyə
qədər azalır.

Avadanlıq aşağı enerji rejiminə keçəndə,
ekran və nişanlar sönür. Yandır/söndür
düyməsinə basaraq onu yenidən
aktivləşdirə bilərsiniz.

11. MƏSLƏHƏT VƏ XƏBƏRDARLIQLAR
11.1 Yuyulmuş paltarın
hazırlanması

Barabanı müvafiq proqramlar üçün
göstərilən maksimum tutuma qədər
yükləmək enerjiyə qənaət etməyə kömək
edəcək.

Çox vaxt paltar yuma dövrəsindən sonra
tamamilə sıxılmış və dolaşmış halda olur.
Sıxılmış və dolaşmış paltarın
qurudulması effektiv deyildir.
Havanın lazımi qaydada daxil olmasının
və eyni səviyyədə qurumanın təmin
edilməsi üçün paltarların bir-bir
silkələnərək quruducuya yüklənməsi
tövsiyə edilir.

Qurutma prosesinin lazımi qaydada getməsi
üçün:
• Paltarların zəncirbəndlərini bağlayın.
• Yorğanağı düymələrini bağlayın.

• Qalstukları və ya lentləri (məs. önlük
lentləri) açıq halda qurutmayın. Proqramı
işə salmazdan öncə onları düyünləyin.

• Cibləri tamamilə boşaldın.
• Cibin pambıqdan hazırlanmış iç qatını

içindəkilərlə birlikdə kənara çıxarın.
Pambıq içlik çölə tərəf baxmalıdır.

• Proqramı hər zaman materialın növünə
görə təyin edin.

• Açıq və tünd rəngli paltarları birlikdə
yerləşdirməyin.

• Pambıq paltarlar, jaketlər və toxunma
paltarlarda yığılmanı azaltmaq üçün
müvafiq proqramdan istifadə edin.

• Proqramlarla əlaqəli bölmədə və ya
displeydə göstərilmiş maksimum yükləmə
göstəricisini aşmayın.

• Yalnız barabanlı quruducuda qurudulmağa
uyğun yuyulmuş paltarı qurudun. Paltarın
üzərindəki etiketdə qeyd edilən məlumatı
diqqətə alın.

• İri və xırda paltarları birlikdə qurutmayın.
Xırda paltarlar iri paltarların içərisində
sıxışıb, yaş qala bilərlər.

• İri paltarları, materialları quruducuya
yerləşdirməzdən öncə silkələyin. Bu,
qurutma dövrəsindən sonra materialın
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içərisində yaş yerlərin qalmasının qarşısını
almaq üçün edilir.

Materialın etiketi Təsviri
Barabanlı quruducuda yuyulmağa uyğundur.

Barabanlı quruducuda yüksək temperaturda yuyulmağa uyğundur.

Barabanlı quruducuda yalnız aşağı temperaturda yuyulmağa uyğundur.

Barabanlı quruducuda yuyulmağa uyğun deyil.

12. QULLUQ VƏ TƏMİZLİƏMƏ
12.1 Dövri təmizlik qrafiki
Dövri təmizlik cihazınızın ömrünü
uzatmağa kömək edir.

Avadanlıq uzun müddət istifadə edilmirsə,
avadanlığı elektrik enerjisindən ayırın.

Dövri təmizləmə üzrə göstərici cədvəli:
Süzgəcin təmizlənməsi İndikatot  yanıb-sönəndə

Su konteynerini boşaldın İndikatot  yanıb-sönəndə

İstilik mübadiləedicisini təmizləyin İndikatot  yanıb-sönəndə

Nəmlik sensorunu təmizləyin İldə ən azı 3 və ya 4 dəfə

Barabanı təmizləyin Hər iki aydan bir

İdarəetmə panelini və korpusu təmizləyin Hər iki aydan bir

Hava axınının boşluqlarını təmizləyin Hər iki aydan bir

Aşağıdakı paraqraflarda hər bir hissənin necə təmizlənməsi izah edilir.

12.2 Yad elementlərin çıxarılması

Qurutma dövrəsini başlatmazdan əvvəl
ciblərin boş olduğuna və bütün boş
elementlərin bərkidildiyinə əmin olun.
"Camaşırların hazırlanması" bölməsinə
müraciət edin.

Qurutma dövrəsindən sonra barabanda qalan
hər hansı yad elementləri (məsələn, metal
qısqaclar, düymələr, qəpiklər və s.) çıxarın.

12.3 Süzgəcin təmizlənməsi
Hər dövrənin sonunda  süzgəc göstəricisi
yanır və siz süzgəci təmizləməlisiniz.

Qurutma dövrəsi ərzində süzgəc
tükcükləri toplayır.
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Qurutma üzrə ən yaxşı göstəriciləri əldə
etmək üçün süzgəci müntəzəm olaraq
təmizləyin. Çirklənmiş süzgəc qurutma
dövrəsinin uzanmasına və nəticə etibarilə
enerji sərfiyyatının artmasına səbəb olur.
Süzgəci əllə təmizləyin. Lazım gələrsə,
tozsorandan sitifadə edin.

EHTİYATLI OL!
Süzgəcləri təmizləyərkən istifadə olunan
su sistemində mikroplastiklərin
yayılmasının qarşısını almaq üçün tiftik
zibil qutusuna atılmalı və drenaj
borusuna axıdılmamalıdır.

1. Qapını açın. Süzgəci yuxarı çəkin.

1

2

2. Süzgəci açmaq üçün qarmağı itələyin.
1

 2

3. Tiftikləri əlinizlə süzgəcin hər iki daxili
hissəsindən toplayın.

Tükcükləri zibil qabına atın.
4. Lazım gələrsə, süzgəci tozsoranla

təmizləyin. Süzgəci bağlayın.
5. Lazım gələrsə, süzgəcin yuvasındakı və

araqatdakı tükcükləri təmizləyin.
Tozsorandan istifadə edə bilərsiniz.
Süzgəci yenidən süzgəcin yuvasının
içərisinə yerləşdirin.

2

1

12.4 Su qabının boşaldılması
Hər bir qurutma dövrəsindən sonra
kondensasiya olmuş su qabını boşaldın.
Kondensasiya olunmuş su konteyneri
doludursa, proqram avtomatik olaraq
dayandırılır.  Su konteyneri simvolu
ekranda görünür və siz su konteynerini
boşaltmalısınız.
Su qabını boşaltmaq üçün:
1. Su qabını üfüqi vəziyyətdə tutaraq çəkib

çıxarın.

2. Suyu ləyənə və ya ekvivalent bir qaba
boşaltın.

3. Su qabını yenidən öz yerinə yerləşdirin.
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4. Proqramı davam etdirmək üçün 
Başlat/Dayandır düyməsinə basın.

12.5 Kondensatorun təmizlənməsi
Ekranda kondensatorun  simvolu yanıb-
sönürsə, kondensatoru və onun bölməsini
yoxlayın. Çirklidirsə, onu təmizləyin. 6 ayda
bir dəfədən az olmayaraq yoxlayın.

XƏBƏRDARLIQ!
Metal səthə yalın əllərlə toxunmayın.
Xəsarət riski. Qoruyucu əlcəklər taxın.
Metal səthin zədələnməsinin qarşısını
almaq üçün ehtiyatla təmizləyin.

XƏBƏRDARLIQ!
Kondensatordan tükləri çıxarmaq üçün
sərt ucluqlu tozsorandan istifadə etməyin,
bu, kondensatorun qabırğalarını
zədələyə bilər ki, bu da avadanlığın iş
göstəricilərinin aşağı düşməsinə və
qurutmanın daha uzun çəkməsinə səbəb
ola bilər.

Yoxlamaq üçün:
1. Qapını açın. Süzgəci yuxarı çəkin.

1

2

2. Kondensatorun qapağını açın.

3. Kondensatorun qapağını açmaq üçün
qolları çevirin və kondensator qapağını
aşağı salın. .

11

22

4. Zəruri olduqda, tiftiyi kondensatordan və
onun kamerasından çıxarın. Fırça ucluqlu
tozsorandan istifadə edə bilərsiniz.

5. Kondensatorun qapağını bağlayın.

6. Qolları klik səsi eşidənə qədər çevirin.

7. Süzgəci yerinə yerləşdirin.
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2

1

12.6 Nəmlik sensorunun
təmizlənməsi

EHTİYATLI OL!
Nəmlik sensorunun zədələnməsi riski.
Sensoru təmizləmək üçün aşındırıcı
materiallardan və ya polad simli
süngərdən istifadə etməyin.

Qurutmada ən yaxşı nəticəni təmin etmək
üçün avadanlıq metal əsaslı nəmlik sensoru
ilə təchiz edilmişdir. Bu sensor qapının daxili
tərəfində yerləşdirilib.
İstifadə edildikcə, sensor çirklənə bilər və bu
da qurutma qabiliyyətini pisləşdirir.
Sensoru, ildə ən azı 3 və ya 4 dəfə və ya
qurutma qabiliyyətinin aşağı düşməsini
müşahidə etdiyinizdə təmizləməyi tövsiyə
edirik.
Təmizləmək üçün qabyuyan süngərin daha
sərt olan tərəfindən və bir az sirkə və ya qab
yuma vasitəsindən istifadə edə bilərsiniz.
Sensorun təmizlənməsi üçün:
1. Yükləmə qapısını açın.
2. Metal səthi bir neçə dəfə silməklə, nəmlik

sensorunun səthlərini təmizləyin.

12.7 Barabanın təmizlənməsi

XƏBƏRDARLIQ!
Avadanlığı təmizləməyə başlamazdan
əvvəl onu enerji mənbəyindən ayırın.

Barabanın daxili səthini və baraban
qaldırıcılarını təmizləmək üçün standart
neytral yuyucu vasitədən istifadə edin.
Təmizlənmiş səthləri yumşaq parça ilə
qurulayın.

EHTİYATLI OL!
Barabanı təmizləmək üçün abraziv
materiallardan və ya simli süngərdən
istifadə etməyin.

12.8 İdarəetmə paneli və korpusun
təmizlənməsi
İdarəetmə panelini və korpusu təmizləmək
üçün standart neytral yuyucu vasitədən
istifadə edin.
Təmizləmək üçün nəm parçadan istifadə
edin. Təmizlənmiş səthləri yumşaq parça ilə
qurulayın.

EHTİYATLI OL!
Mebel təmizləyici vasitələrdən və ya
aşındırmaya səbəb ola biləcək təmizlik
vasitələrindən istifadə etməyin.

12.9 Hava axını dəliklərinin
təmizlənməsi
Hava axını dəliklərindən xovu çıxarmaq üçün
tozsorandan istifadə edin.
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13. NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMASI

XƏBƏRDARLIQ!
Təhlükəsizliklə bağlı bölməyə baxın

13.1 Xəta kodları
Avadanlıq işləmir və ya işlədiyi zaman dayanır.
İlk olaraq problemin həllini tapmağa çalışın (cədvələ baxın). Əgər problem həll olunmazsa,
Səlahiyyətli Xidmət Mərkəzinə müraciət edin.

XƏBƏRDARLIQ!
Hər hansı yoxlamanı yerinə yetirməzdən əvəvl avadanlığı söndürün.

Ciddi problemlər olduğu halda, səs siqnalları işə düşür, displeydə xəta kodu göstərilir
və  Start/Pause düyməsi davamlı olaraq yanıb-sönə bilər:

Xəta kodu Mümkün səbəb Nasazlığın aradan qaldırılması

E50
Avadanlığın mühərriki həddən artıq
yüklənib.
Camaşırlar həddən artıq çoxdur və ya onlar
barabanda ilişib.

Proqram tamamlanmamışdır. Yuyulmuş
paltarı barabandan çıxarın, proqramı qurun
və dövrəni yenidən başladın.

E90 və ya E91

Daxili nasazlıq. Avadanlığın elektron
elementləri arasında əlaqə yoxdur.

Proqram düzgün tamamlanmadı və ya
avadanlıq çox tez dayandı. Avadanlığı
söndürün və yenidən işə salın.
Əgər xəta kodu yenə görünərsə,
Səlahiyyətli xidmət mərkəzinə müraciət
edin.

EH0

Elektrik enerjisi təchizatı davamlı deyil. Avadanlıq EH0 göstərdiyində elektrik
enerjisi təchizatı davamlı olana qədər
gözləyin, sonra isə başla üzərinə basın.
Avadanlıq heç bir əlamət olmadan dövrəni
dayandırıbsa, sonar dövrəni başlatma
düyməsinə basın. Xəbərdarlıq yenidən baş
verərsə, elektrik kabelinin / yuvasının
bütövlüyünü və ya enerji təchizatı
şəbəkəsini yoxlayın.

Displeydə digər xəta kodları görünərsə, maşını söndürün və yenidən işə salın. Problem davam
edərsə, Səlahiyyətli Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.
Barabanlı quruducunun müxtəlif problemləri olduğu halda, mümkün həll yolları üçün aşağıdakı
cədvələ baxın.

13.2 Qarşıya çıxan problemlərin aradan qaldırılması

Problem Mümkün həll
Maşını aktivləşdirə bilmirsiniz. Əsas enerji xəttinin ştepselinin rozetkaya taxılı

olduğundan əmin olun.
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Problem Mümkün həll
 Qoruyucu qutusundakı qoruyucunu yoxlayın (evdə

quraşdırma).

Baraban fırlanmır. Barabanın arxa qısqaclarını əllə boşaldın ( İlk
istifadədən əvvəl bölməsinə baxın).

Proqram işə düşmür Start/Pause üzərinə basın.

 Maşının qapısının bağlı olduğundan əmin olun.

Maşının qapısı bağlanmır. Süzgəcin düzgün quraşdırılmış olduğundan əmin olun.

 Yuyulan paltarların maşının qapısı və rezin araqat
arasında sıxışıb qalmadığından əmin olun.

Maşın işləyərəkən dayanır. Su qabının boş olduğundan əmin olun. Proqramı
yenidən başlatmaq üçün Start/Pause üzərinə basın.

 Yük çox azdır. Yükü artırın və ya Time Drying
proqramından istifadə edin.

Dövrənin müddəti çox uzundur və ya qurutmanın
nəticəsi qənaətbəxş deyil.1)

Yuyulan paltarların çəkisinin proqramın müddətinə
uyğun olduğundan əmin olun.

 Süzgəcinin təmiz olduğundan əmin olun.

 Yuyulmuş paltar çox yaşdır. Yuyulan paltarı paltaryuyan
maşında yenidən fırladın.

 Otaq temperaturunun +5°C-dən yuxarı və +35°C-dən
aşağı olmasını təmin edin. Optimal otaq temperaturu
18°- 25°C arasıdır.

 Time Drying və ya Extra Dry proqramını təyin edin.2)

Ekranın displeyində  görünür. Yeni proqram təyin etmək istədiyiniz halda, maşını
qeyri-aktiv edin və aktivləşdirin.

 Seçimlərin proqram üçün uyğun olduğundan əmin olun.

1) Maksimum 5 saatdan sonra proqram avtomatik olaraq başa çatır.
2) Böyük əşyaların (məs., döşəkağıların) qurudulması zamanı bəzi sahələrin rütubətli qalması mümkündür.

Qurutmanın nəticələri qənaətbəxş
olmazsa
• Proqram düzgün təyin edilməmişdir.
• Süzgəc çirklənmişdir.
• İstilik dəyişdirici çirklənmişdir.
• Maşında yuyulan paltarın miqdarı həddən

artıq olmuşdur.
• Baraban çirklidir.

• Keçiricilik sensorunun səhv təyin edilməsi
(Daha yaxşı təyinetmə üçün "SEÇİMLƏR:
Quruluq səviyyəsi - Hədəf son nəmliyin
tənzimlənməsi" bölməsinə baxın).

• Hava axını dəlikləri çirklənmişdir.
• Otaq temperaturu çox aşağı və ya çox

yuxarıdır ( optimal otaq temperaturu 18°C
- 25°C arasıdır)
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14. İSTEHLAK DƏYƏRLƏRİ
14.1 Giriş

İstifadəçi təlimatında Aİ enerji etiketi və ekodizayn qaydaları üçün iki fərqli istinad mənbəyi
verilir.
• 30 iyun 2025-ci il tarixinədək qüvvədə olan (Aİ) 932/2012 Qaydası (Aİ) 392/2012

Qaydası A+++ - D aralığında olan Enerji səmərəliliyi siniflərinə aiddir.
• 30 iyun 2025-ci il tarixinədək qüvvədə olan 30 iyun 2025-ci il tarixinədək qüvvədə olan

(Aİ) 2023/2534 Qaydası A - G aralığında olan Enerji səmərəliliyi siniflərinə aiddir.

Avadanlıqla birlikdə verilən enerji səmərililiyi üzrə niçanda QR kodu AB EPREL verilənlər
bazasında cihazın istismar xarakteristikaları ilə bağlı məlumat üçün veb keçidini təmin edir.
Enerji səmərəliliyi üzrə nişanı istifadəçi təlimatı və bu cihazla birlikdə verilmiş bütün digər
sənədlərlə birlikdə istinad üçün saxlayın.
Eyni məlumatı EPREL-də https://eprel.ec.europa.eu keçidindən və cihazın texniki
məlumatlar lövhəsində tapdığınız model adı və məhsul nömrəsindən istifadə etməklə
tapmaq mümkündür.  Texniki göstəricilər lövhəsinin mövqeyi üçün "Məhsul təsviri"
bölməsinə baxın.

14.2 Şərti işarələr

kq Camaşır yükü. dövr/dəq Fırlandı:

kVt/saat Enerji sərfiyyatı.   

hh:mm Proqramın müddəti.   

% Sıxma mərhələsinin sonunda ilkin nəmlik və qurutma proqramının sonunda hədəf son nəmlik.
Fırlanma sürəti nə qədər yüksəkdirsə, fırlanma zamanı səs-küy də bir o qədər yüksəkdir, lakin
camaşırların qurudulması zamanı ilkin nəmlik və enerji sərfiyyatı daha azdır.

14.3 Komissiyasının (Aİ) 2023/2533 Qaydalasına, (Aİ) 2023/2534 Qaydasına
və (Aİ) 392/2012 Qaydasına uyğun olaraq.

Aşağıdakı göstəricilər müvafiq standartlara uyğun olaraq laboratoriya şəraitində əldə
edilir. Yuyulan paltarın miqdarı, paltarın növü və ətraf mühit şəraiti kimi müxtəlif
parametrlər məlumatları dəyişdirə bilər. Camaşırın ilkin nəmliyi, suyun növü, şəbəkədəki
gərginlik və proqramın standart parametrlərini dəyişdirməyiniz də enerji istifadəsinə,
qurutma proqramının müddətinə və son nəmişliyə təsir edə bilər.
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Proqram Yük
(kq)

Fırlandı:
(dövr/
dəq)

İlkin
nəmlik

(%)
Quruma vaxtı

(saat:dəq)
Enerji

sərfiyyatı
(kVt/saat)

Hədəf son
nəmlik

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) Bu, Aİ ekodizayn və Enerji etiketi qaydalarına uyğunluğu qiymətləndirmək üçün istifadə edilən istinad
proqramıdır, (Aİ) 2023/2533 saylı qaydaları və (Aİ) 2023/2534 saylı qaydaları. Bu proqram ilkin nəmliyi 60% olan
pambıqlı camaşırların nəzərdə tutulan son nəmliyi 0% olana qədər qurutmağa qadirdir.
2) Eko proqramı Aİ Komissiyanın 392/2012 saylı Qaydasına uyğun olaraq "Standart pambıq proqramı" olan

" CottonsEco" ilə ekvivalentdir. Bu, normal yaş pambıq paltarların qurudulması üçün uyğundur.

Müxtəlif rejimlərdə enerji istehlakı

Qeyri-aktiv rejimdə enerji istehlakı (Vt) Gözləmə rejimində enerji
istehlakı (Vt)

Ləngimə ilə işə başlama
(Vt)

0,50 0,50 4,00

Qeyri-aktiv/Gözləmə rejiminə keçmə müddəti maksimum 15 dəqiqədir.

14.4 Ümumi proqramlar

Bu dəyərlər yalnız nümayiş xarakterlidir..

Proqram Yük
(kq)

Fırlandı:
(dövr/
dəq)

İlkin
nəmlik

(%)
Quruma vaxtı

(saat:dəq)
Enerji

sərfiyyatı
(kVt/saat)

Hədəf son
nəmlik

(%)
Cottons
Extra Dry 8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons
Extra Dry 4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons
Iron Dry 8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0

Cottons
Iron Dry 4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0

Synthetics
Extra Dry 4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0

Synthetics
Cupboard Dry 4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics
Iron Dry 4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0
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15. ƏTRAF MÜHİ̇TLƏ BAĞLİ QAYĞİLAR

 simvolu olan materialları təkrar emal edin.
Təkrar emal etmək üçün qablaşdırmanı,
tətbiqi mümkün qablara qoyun. Ətraf mühiti,
insan sağlamlığını qorumağa və elektrik və
elektron ev avadanlığı tullantılarının təkrar

emalına kömək edin.  simvolu olan ev
avadanlıqlarını ev zibili ilə birlikdə atmayın.
Məhsulu öz yerli emal zavodunuza qaytarın
və ya öz bələdiyyəniz ilə əlaqə saxlayın.
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Dobro došli u Electrolux! Hvala vam što ste odabrali naš uređaj.
Nastojimo biti održivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnički priručnici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisničkom priručniku na 
electrolux.com/manuals
Savjeti o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i popravcima
dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potrošni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uređaj
na electrolux.com/shop

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE

 Prije početka postavljanja i korištenja ovog uređaja
pažljivo pročitajte isporučene upute.
Proizvođač nije odgovoran za bilo kakve ozljede ili oštećenje
koji su rezultat neispravne ugradnje ili uporabe. Upute uvijek
čuvajte na sigurnom i pristupačnom mjestu za buduću
uporabu i preuzmite cijelu verziju na internetu.

 Upozorenje: Opasnost od požara/Zapaljivi materijali.
Uređaj sadrži zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekološke kompatibilnosti. Držite vatru i izvore
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paljenja dalje od uređaja. Pazite da ne uzrokujete oštećenje u
sustavu hlađenja koji sadrži propan.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
UPOZORENJE!

Opasnost od gušenja, ozljede ili trajnog invaliditeta.
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Ne dopustite djeci da se igraju s uređajem.
• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na

odgovarajući način.
• Držite deterdžente izvan dohvata djece.
• Držite djecu i kućne ljubimce podalje od uređaja kad su

vrata otvorena.
• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se

aktivirati.
• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i

korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj je uređaj namijenjen samo za sušenje rublja za

kućanstvo koje se može sušiti u perilici.
• Ne koristite funkciju sušilice ako je rublje zaprljano

industrijskim kemikalijama.
• Ovaj je uređaj namijenjen za uporabu u kućanstvu i ostalim

smještajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.
• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
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drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Ako je sušilica postavlja na vrh perilice za rublje, koristite

komplet za slaganje. Komplet za slaganje, dostupan od
ovlaštenog dobavljača, može se koristiti samo s uređajima
navedenim u uputama isporučenim s priborom. Pažljivo ih
pročitajte prije postavljanja (pogledajte korisnički priručnik
kompleta).

• Uređaj se može postaviti kao samostojeći ili ispod kuhinjske
radne ploče, uz dovoljno prostora (pogledajte letak o
postavljanju).

• Ne postavljajte uređaj iza vrata koja se mogu zaključati,
kliznih vrata ili vrata s šarkom na suprotnoj strani, što bi
spriječilo potpuno otvaranje vrata uređaja.

• Osigurajte cirkulaciju zraka između uređaja i poda.
Ventilacijski otvor u podnožju ne smije biti prekriven
tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

• UPOZORENJE: Uređaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uređaja, kao što je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna služba redovito uključuje i isključuje.

• Priključite mrežni utikač u mrežnu utičnicu samo na kraju
postupka postavljanja. Provjerite je li mrežni utikač
pristupačan nakon postavljanja.

• UPOZORENJE: Ne postavljajte uređaj u okoliš u kojem
nema izmjene zraka.
Uređaj sadrži zapaljivi plin, propan (R290), plin s visokom
razinom ekološke kompatibilnosti. Držite vatru i izvore
paljenja dalje od uređaja. Pazite da ne uzrokujete oštećenje
u sustavu hlađenja koji sadrži propan.

• UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kućištu uređaja ili
ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

• UPOZORENJE: Ne oštećujte sklop rashladnog sredstva.
• UPOZORENJE: Ne dodirujte dostupna metalna rebra

kondenzatora golim rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zaštitne rukavice.
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• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga
zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• Ne prekoračujte maksimalnu količinu rublja od 8,0 kg.
• Obrišite vlakna ili ostatke ambalaže koji su se nakupili oko

uređaja.
• Nemojte pokretati uređaj bez filtra. Očistite filter za vlakna

prije ili nakon svake uporabe.
• Nemojte sušiti neoprane predmete u sušilici rublja.
• Predmeti koji su zaprljani tvarima poput ulja za kuhanje,

acetona, alkohola, benzina, kerozina, sredstva za
uklanjanje mrlja, terpentina, voskova i sredstava za
uklanjanje voska prije sušenja u sušilici rublja moraju se
oprati u vrućoj vodi s dodatnom količinom deterdženta.

• Predmeti poput pjenaste gume (lateks pjena), kapa za
tuširanje, vodonepropusnog tekstila, predmeta s gumenom
podlogom i odjeće ili jastuka napunjenih pjenastim
gumenim punjenjem ne smiju se sušiti u sušilici rublja.

• Provjerite da rublje nije zaglavljeno između vrata uređaja i
gumene brtve.

• Omekšivači tkanine ili slični proizvodi smiju se koristiti samo
onako kako je navedeno u uputama proizvođača proizvoda.

• Uklonite sve predmete iz predmeta koji bi mogli biti izvor
zapaljenja, poput upaljača ili šibica.

• UPOZORENJE: Nikad ne zaustavljajte sušilicu rublja prije
kraja ciklusa sušenja, osim ako se svi predmeti brzo uklone
i rašire tako da se toplina rasprši.

• Prije svakog postupka održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

 Upozorenje: Opasnost od požara/
Zapaljivi materijali.
• Odstranite svu ambalažu.

• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni
uređaj.

• Slijedite upute za postavljanje isporučene
s uređajem.

• Ne postavljajte uređaj u okoliš u kojem
nema izmjene zraka.
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Uređaj sadrži zapaljivi plin, propan (R290),
plin s visokom razinom ekološke
kompatibilnosti. Držite vatru i izvore
paljenja dalje od uređaja. Pazite da ne
uzrokujete oštećenje u sustavu hlađenja
koji sadrži propan.

• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite
pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.

• Uređaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima temperatura može biti niža od 5 °C
ili viša od 35 °C.

• Površina na podu na koju će se postaviti
uređaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i čista.

• Tijekom premještanja uređaj uvijek držite
vertikalno.

• Nakon što se uređaj postavi u konačan
položaj, libelom provjerite je li uređaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nožice.

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Rizik od požara i strujnog udara.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• UPOZORENJE: Ovaj je uređaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priključak za
uzemljenje u zgradi.

• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Kabel napajanja ili utikač ne dodirujte
vlažnim rukama.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, električnog udara,
požara, opeklina ili oštećenja uređaja.

• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo
uporabi u kućanstvu (u zatvorenom).

• Ne sušite oštećene (poderane, pohabane)
predmete koji sadrže postave ili ispune.

• Ako je rublje oprano sredstvom za
uklanjanje mrlja, provedite dodatni ciklus
ispiranja prije početka ciklusa sušenja.

• Sušite samo tkanine prikladne za sušenje
u uređaju. Slijedite upute za čišćenje na
etiketi predmeta.

• Nemojte piti ili pripremati hranu
kondenziranom/destiliranom vodom. Može
izazvati zdravstvene probleme ljudima i
kućnim ljubimcima.

• Nemojte sjediti ili stajati na otvorenim
vratima uređaja.

• Nemojte sušiti mokru odjeću koja kaplje u
uređaj.

2.4 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oštećenja
uređaja.

• Za čišćenje uređaja nemojte koristiti
raspršivač vode i paru.

• Očistite uređaj vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Budite pažljivi prilikom čišćenja uređaja
kako biste spriječili oštećenje sustava
hlađenja.

• Prilikom čišćenja filtara, odložite ga u
kantu za smeće kako biste spriječili ulazak
mikroplastike u sustav vode.

2.5 Kompresor

UPOZORENJE!
Opasnost od oštećenja uređaja.

• Kompresor i kompresorski sustav u sušilici
napunjen je posebnim sredstvom koje ne
sadrži kloro-fluoro-ugljikovodike. Sustav
uvijek mora biti hermetički zatvoren.
Oštećenje sustava može prouzročiti
curenje.
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2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

• Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak može imati
sigurnosne posljedice i može poništiti
jamstvo.

• Sljedeći rezervni dijelovi dostupni su
najmanje 10 godina nakon ukidanja
modela: brtve i brtvila, prekidači i tipke,
kondenzacijske pumpe, blokade vrata,
motori i četkice motora, prijenos između
motora i bubnja, ventilator i ventilatorski
kotači, bubnjeve i ležajeve, cijevi za vodu i
povezane opreme uključujući crijeva,
ventile i filtre, kabele i utikače, tiskane
pločice, elektronički zasloni, termostati i
senzori temperature, ažuriranja softvera
(uključujući softver za resetiranje), opruge,
grijače i grijaće elemente, električni
osigurači (odvojeno ili zajedno isporučeni),
zatezna remenica, zatezni valjak, vrata,
brtve na vratima, ručke vrata, sklopovi
brave vrata i šarke, filtere za vlakna, filtri
za zrak, plastične periferne jedinice,
spremnik za kondenzat. Trajanje u vašoj
zemlji može biti dulje. Za više informacija
posjetite našu internetsku stranicu.

• Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se

prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

2.7 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gušenja.

 Upozorenje: Opasnost od požara /
Opasnost od oštećenja stvari i oštećenja
uređaja.
• Iskopčajte uređaj iz električne iz

vodovodne mreže.
• Odrežite električni kabel za napajanje u

blizini uređaja i bacite ga.
• Uređaj sadrži zapaljivi plin (R290). Za

informacije o pravilnom odlaganju uređaja
kontaktirajte lokalnu komunalnu službu.

• Uklonite bravu na vratima kako biste
spriječili zatvaranje djece ili kućnih
ljubimaca u bubnju.

• Uređaj odložite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje električne
i elektroničke opreme (WEEE).
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3. OPIS PROIZVODA

1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Spremnik vode
2 Upravljačka ploča
3 Vrata uređaja
4 Filtar
5 Natpisna pločica
6 Otvori za protok zraka
7 Poklopac kondenzatora

8 Pokrov kondenzatora
9 Podesive nožice

Radi lakšeg stavljanja rublja ili instalacije,
smjer otvaranja vrata može se promijeniti
(pogledajte zasebnu uputu).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Na natpisnoj pločici stoji:
A. QR kod
B. naziv modela
C. broj proizvoda
D. električne klase
E. serijski broj

Skenirajte QR kod na uređaju kako biste registrirali svoj proizvod i iskoristili ga na najbolji mogući način.

 
•  Pristupite pojedinostima vašeg uređaja, dokumentaciji i artiklima o načinu korištenja najboljih značajki

(Korisnički priručnik također je dostupan na electrolux.com/manuals)

•  Pronađite savjete o korištenju, rješavanju problema, informacije o servisu i popravcima (također do‐
stupne na electrolux.com/support )

•  Kupite pribor, potrošni materijal i originalne rezervne dijelove za vaš uređaj (također dostupno na elec‐
trolux.com/shop)

3.1 Električni priključak
Na kraju postavljanja možete priključiti mrežni
utikač u utičnicu.

Na natpisnoj pločici i u poglavlju „Tehnički
podaci” navedene su potrebne električne
vrijednosti. Provjerite jesu li kompatibilne s
mrežnim napajanjem.
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Provjerite može li vaša kućna električna
instalacija podnijeti maksimalno potrebno
opterećenje, uzimajući u obzir i sve druge
uređaje koji mogu biti u upotrebi.
Spojite uređaj na uzemljenu utičnicu.

Kabel električnog napajanja nakon
postavljanja uređaja mora biti lako dostupan.
Za bilo kakve električne radove potrebne za
postavljanje ovog uređaja obratite se našem
ovlaštenom servisnom centru.
Proizvođač ne prihvaća nikakvu odgovornost
za štetu ili ozljede zbog nepoštivanja gornjih
sigurnosnih mjera opreza.

4. TEHNIČKI PODACI

Visina x Širina x Dubina 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maks. dubina s otvorenim vratima uređaja 110,7 cm

Maks. širina s otvorenim vratima uređaja 95,8 cm

Namjestiva visina 85,0 cm (+ 1,5 cm - podešavanje nožica)

Zapremnina bubnja 118 l

Maksimalno punjenje 8,0 kg

Napon 230 V

Frekvencija 50 Hz

Emisija buke koja se prenosi zrakom za ciklus sušenja
Eco programa pri maksimalnoj količini rublja

66 dB(A)

Ukupna snaga 800 W

Vrsta upotrebe Kućanstvo

Dopuštena okolna temperatura + 5 °C do + 35 °C

Razina zaštite od prodora krutih čestica i vlage osigura‐
na je zaštitnim poklopcem, osim ako niskonaponska
oprema nema zaštitu od vlage

IPX4

Oznaka plina rashladnog sredstva R290

Masa rashladnog sredstva 0,140 kg
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5. UPRAVLJAČKA PLOČA
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Programator i  RESET prekidač
2 Zaslon
3  Time Dry (Vremensko sušenje)

dodirna tipka
4  Start/Pause (Start/Pauza) dodirna

tipka
5  Delay Start (Odgoda) dodirna tipka
6  Reverse Plus (Okretanje PLUS)

dodirna tipka
7  Extra Anticrease (Zaštita od gužvanja)

dodirna tipka

8  Dryness Level (Sušenje) dodirna tipka
9 Tipka On/Off

Pritisnite dodirne tipke tako da je prst u
području sa simbolom ili nazivom opcije.
Prilikom rukovanja upravljačkom pločom
ne nosite rukavice. Pobrinite se da
upravljačka ploča bude uvijek čista i
suha.

5.1 Opis

Simbol na zaslonu Opis simbola

uključena opcija vremena sušenja

opcija odgode početka je uključena

indikator: provjerite izmjenjivač topline
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Simbol na zaslonu Opis simbola

indikator: očistite filtar

indikator: ispraznite spremnik vode

roditeljska zaštita uključena

krivi odabir, ili je tipka za odabir u položaju  "Reset"

   trajanje programa

   - Trajanje vremenskog sušenja

  - Trajanje odgode početka

6. TABLICA PROGRAMA

Program Količina pu‐
njenja 1) Značajke / Vrsta tkanine2)

Eco 3) 4) 8,0 kg

Program je prikladan za sušenje vlažnog
rublja od pamuka i najučinkovitiji je program
u pogledu potrošnje energije za sušenje
vlažnog pamučnog rublja.
Razina suhoće nije podesiva i postavljena
je prema zadanim postavkama na Cup‐
board (Suho za ormar) / spreman za pohra‐
nu.

/ 

MixCare (Brzo miješano) 5,0 kg
Namijenjen za rutinsko sušenje onoga što
perete bez sortiranja. Ravnomjerno suši
odjeću napravljenu od pamuka, mješavine
pamuka i sintetike i sintetike.

/ 

Cottons (Pamuk) 8,0 kg
Program za pranje bijelog i šarenog pamuč‐
nog rublja. Zadana postavka za razinu su‐
hoće „spremno za pohranu”.

/ 

Synthetics (Sintetika) 4,0 kg Miješano rublje koje sadrži uglavnom sinte‐
tička vlakna poput poliestera, poliamida itd. / 

Delicate (Osjetljivo) 2,0 kg
Preporučuje se za generičke osjetljive tkani‐
ne poput viskoze, rajona, akrila i njihovih
mješavina.

/ 

Wool (Vuna) 1,0 kg Vunene tkanine. Nježno sušenje perivih vunenih predmeta.
Nakon završetka programa odmah izvadite predmete.

Refresh (Osvježavanje) 1,0 kg
Kratki ciklus na niskoj temperaturi koji pomaže ukloniti mirise
iz male količine rublja. Namijenjeno i za suhu odjeću koja je
dugo bila odložena.
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Program Količina pu‐
njenja 1) Značajke / Vrsta tkanine2)

Easy Iron (Lako glačanje) 2,0 kg

Ograničava gužvanje na maloj količini pa‐
mučnih, sintetičkih i miješanih tkanina radi
lakog glačanja. Sadrži dvije razine sušenja:
Glačalo ostavlja rublje malo vlažno za gla‐
čanje ili vješanje; Ormar potpuno suši pred‐
mete.

/ 

Sport (Sportka lagana odjeća) 4,0 kg
Suši generičku sportsku odjeću izrađenu od
sintetičkih vlakana uključujući poliester, mje‐
šavine elastana i poliamid.

/ 

Denim (Traper) 4,0 kg
Dubinski suši traper i drugu odjeću od tra‐
pera, čak i na debelim dijelovima poput dže‐
pova, šavova i manžeta smanjujući zaplita‐
nje.

/ 

Duvet (Popluni) 3,0 kg
Osigurava pravilno sušenje unutarnjih dije‐
lova kroz jednostruke ili dvostruke poplune,
jastuke i podstavljene deke.

/ 

Bedlinen (Posteljina) XL 4,5 kg

Suši do tri kompleta posteljina odjednom.
Minimizira uvrtanje i zapetljavanja velikih
predmeta kako bi se osiguralo da svaka po‐
steljina dosegne jednoliku suhoću bez mo‐
krih mjesta.

/ 

1) Maksimalna težina odnosi se na suhe predmete.
2) Za značenje oznaka tkanine, pogledajte poglavlje SAVJETI I PREPORUKE: Priprema rublja.
3) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekološkom dizajnu i energet‐
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program može sušiti pamučno rublje od počet‐
nog sadržaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konačnog sadržaja vlage punjenja od 0 %.
4) Eco program je ekvivalentan programu " Cottons (Pamuk)Eco" koji je "Standardni program za pranje pa‐
muka" u skladu s Uredbom Komisije br. 392/2012. Prikladan je za sušenje normalno vlažnog pamučnog rublja.

7. OPCIJE

7.1  Dryness Level (Sušenje)
Ta funkcija pomaže u povećanju suhoće
rublja. Postoje 3 opcije:
• Extra Dry (Ekstra suho)
• Cupboard (Suho za ormar)
• Iron Dry (Suho za glačanje)

Podešavanje ciljne završne vlažnosti
A B C

E DF
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To može biti potrebno jer na rezultate
sušenja utječu brojni uvjeti, npr. vrsta
vode, napon napajanja ili temperatura
okoline itd.

KAKO POSTIĆI SAVRŠENO SUŠENJE:
1. Pokušajte podesiti opcije razine suhoće (pogle‐

dajte opciju Razina suhoće gore).
2. Ako želite dodatno povećati rezultate sušenja

rublja, možete izmijeniti zadanu postavku suhoće
(pogledajte u nastavku). Ova postavka djeluje s
većinom programa, osim s programima Eco,
Wool (Vuna), Duvet (Popluni), Down Jacket (Per‐
nata jakna), Refresh (Osvježavanje) ako su do‐
stupni na uređaju.

Svaki put kada uđete u način rada
"Podešavanje ciljne završne vlažnosti",
prethodno postavljeni stupanj preostale
vlažnosti promijenit će se u sljedeću
vrijednost (npr. prethodno postavljeno 

 promijenit će se u ).

Za promjenu zadanog stupnja ciljane
preostale vlažnosti:
1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje

uređaja.
2. Upotrijebite programator da postavite bilo

koji program.
3. Pričekajte približno 8 sekundi.
4. Istovremeno pritisnite i zadržite tipke (F) i

(E).
Uključuje se jedan od ovih indikatora:

•    maksimalno suho
•    više suho rublje
•    standardno suho rublje

5. Ponovno pritisnite i držite pritisnutima
tipke (F) i (E) dok se ne uključi indikator
odgovarajuće razine. 

Ako se zaslon vrati u normalan način
rada (prikaže se vrijeme odabranog
programa iz 2. koraka), dok se
postavlja stupanj preostale vlažnosti,
ponovo pritisnite i zadržite tipke (F) i
(E) kako biste ušli u način rada
"Podešavanje ciljne preostale
vlažnosti" (prethodno postavljena
razina završne vlažnosti će se
promijeniti u sljedeću vrijednost).

6. Nakon 5 s zaslon se vraća u normalni
način rada.

7.2  Extra Anticrease (Zaštita od
gužvanja)
Produžuje fazu sprječavanja pojave nabora
za 60 minuta na kraju ciklusa sušenja. Ta
funkcija smanjuje pojavu nabora. Rublje se
tijekom faze sprječavanja pojave nabora
može izvaditi.

7.3  Reverse Plus (Okretanje
PLUS)
Povećajte broj okreta bubnja kako biste
smanjili uvijanje i zaplitanje predmeta. Da bi
se povećala jednolikost rezultata sušenja i
smanjili nabori. Preporučuje se za velike ili
dugačke predmete (npr. plahte, hlače, duge
haljine).

7.4  Time Dry (Vremensko
sušenje)
Možete postaviti trajanje programa, od
najmanje 10 minuta do najviše 2 sata.
Potrebno trajanje ovisi o količini rublja u
uređaju.

Preporučamo podešavanje kratkog
vremena trajanja za male količine rublja
ili za samo jedan komad odjeće.

SAVJET ZA VREMENSKO SUŠENJE

do 10 min djelovanje samo hladnog zra‐
ka (bez grijača).

10 - 40 min
dodatno sušenje za poboljša‐
nje suhoće nakon prethodnog
ciklusa sušenja.
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SAVJET ZA VREMENSKO SUŠENJE

>40 min
potpuno sušenje male količine
rublja do 4 kg, dobro centrifu‐
girano (> 1200 o/min).

7.5  Time Dry (Vremensko
sušenje) uklj Wool (Vuna) program
Opcija prikladna za program Wool (Vuna), za
podešavanje razine suhoćel.

7.6 Tablica opcija

Programi1)  Dryness Level
(Sušenje)

 Extra An‐
ticrease (Za‐
štita od gu‐

žvanja)

 Reverse
Plus (Okreta‐

nje PLUS)

 Time Dry
(Vremensko

sušenje)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Brzo miješano) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Pamuk) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Sintetika) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Osjetljivo)  ■  ■   

Wool (Vuna)      ■ 2)

Refresh (Osvježavanje)    ■   

Easy Iron (Lako glačanje)  ■ ■ ■   

Sport (Sportka lagana
odjeća)  ■  ■   

Denim (Traper) ■ ■  ■   

Duvet (Popluni)  ■  ■   

Bedlinen (Posteljina) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Zajedno s programom možete postaviti 1 ili više opcija. Za njihovo uključivanje ili isključivanje pritisnite odgova‐
rajuću dodirnu tipku.
2) Pogledajte poglavlje OPCIJE: Vremensko sušenje u programu Vuna

8. POSTAVKE

A B C

E DF

A.  Time Dry (Vremensko sušenje)
dodirna tipka

B.  Start/Pause (Start/Pauza) dodirna
tipka

C.  Delay Start (Odgoda) dodirna tipka
D.  Reverse Plus (Okretanje PLUS)

dodirna tipka
E.  Extra Anticrease (Zaštita od gužvanja)

dodirna tipka
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F.  Dryness Level (Sušenje) dodirna tipka

8.1 Funkcija sigurnosne blokade za
djecu
Ova opcija sprječava da se djeca igraju s
uređajem dok program radi. Dodirne tipke su
zaključane.
Samo je tipka Uključeno/Isključeno
otključana.

Uključivanje opcije sigurnosne blokade
za djecu:
1. Za uključivanje uređaja pritisnite tipku za

uključivanje/isključivanje.
2. Pritisnite i nekoliko sekundi držite

pritisnutu tipku D.
Pali se indikator sigurnosne blokade za djecu.

Sigurnosna blokada za djecu može se
isključiti dok program radi. Pritisnite i
istovremeno držite iste dodirne tipke sve
dok se indikator roditeljske zaštite ne
isključi. Funkcija roditeljske zaštite nije
dostupna 8 sekundi nakon isključenja
uređaja.

8.2 Indikator spremnika vode
Osnovna postavka spremnika za vodu je
"uključeno". Uključuje se kada program završi
ili kada je potrebno isprazniti spremnik za
vodu.

Ako je postavljen komplet za izbacivanje
kondenzata (dodatna oprema), uređaj
automatski izbacuje vodu iz spremnika
za vodu. U tom vam slučaju
preporučujemo da isključite indikator
spremnika za vodu.

Isključivanje indikatora spremnika za
vodu:
1. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje

uređaja.
2. Pričekajte približno 8 sekundi.
3. Istovremeno pritisnite i držite pritisnutima

tipke (E) i (D). Na zaslonu se prikazuje
"Off" i indikator spremnika za vodu je

isključen. Nakon 5 s zaslon se vraća u
normalni način rada.

Za ponovno aktiviranje indikatora
spremnika za vodu, ponovite gore
opisani postupak. Na zaslonu se
prikazuje "On" i indikator spremnika za
vodu je uključen.

8.3 Alarm uključen/isključen
Za isključivanje ili uključivanje zvučnih signala
pritisnite i istovremeno oko 2 sekunde držite
pritisnutima dodirne tipke (A) i (C).

8.4 Brojač sati rada
Ova funkcija daje mogućnost prikaza
ukupnog vremena rada uređaja u satima,
koje se broje od trenutka prvog uključivanja.
Prikazuje se stvarno vrijeme rada ciklusa (ne
uključuje pauze ili vrijeme odgođenog
pokretanja).
Za prikazivanje ove vrijednost, postupite na
sljedeći način:
1. Uključite uređaj pritiskom gumba On/Off.
2. Pritisnite i nekoliko sekundi držite

pritisnutima gumbe F i D.
3. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju

ukupni sati rada uređaja: npr. ako je
vrijeme rada 1276 sati, na zaslonu se
prikazuje tekst Hr na 2 sekunde, a zatim 
12 na 2 sekunde nakon čega slijedi 76.
Ova se vrijednost prikazuje s nizom od
dvije znamenke odjednom: prve dvije
znamenke označavaju tisuće i stotine,
druge dvije znamenke označavaju
desetice i jedinice.

Za izlazak iz ovog načina rada, pritisnite bilo
koji gumb, okrenite programator ili isključite
uređaj.

8.5 Tvornički zadane postavke
Ova funkcija omogućuje vraćanje tvornički
zadanih postavki. Poništavat će se
spremljene opcije i načini rada.
Za aktiviranje ove opcije, slijedite korake u
nastavku:
1. Uključite uređaj pritiskom gumba On/Off.
2. Pričekajte približno 8 sekundi.
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3. Pritisnite i nekoliko sekundi držite
pritisnutima gumbe D i C.

4. Uređaj će potvrditi rad tako što će
prikazati .

Ako postupak ne uspije (može se
dogoditi uslijed vremenskog ograničenja
ili pogrešne kombinacije gumba),
isključite uređaj i ponovite postupak od
početka.

9. PRIJE PRVE UPOTREBE

Brave na stražnjem bubnju automatski se
uklanjaju kad se sušilica pokrene po prvi
put. Moguće je čuti neku buku.

Preporučuje se pokretanje bilo kojeg
programa bez punjenja nekoliko
sekundi kako bi se osiguralo pravilno
uklanjanje brava stražnjeg bubnja.

Da biste otključali brave stražnjeg bubnja:
1. Uključite uređaj.
2. Postavite bilo koji program.
3. Pritisnite tipku Start/Pauza.
Bubanj se počinje okretati. Stražnje bravice
bubnja su deaktivirane.

Ako se bubanj i dalje ne rotira, ručno
otpustite brave stražnjeg bubnja (za to
upotrijebite predviđenu tipku).

A
B

A

B

Prije upotrebe uređaja za sušenje odjeće:
• Obrišite bubanj sušilice vlažnom krpom.
• Započnite jednosatni program s vlažnim

rubljem.

Na početku ciklusa sušenja (prvih 3-5
min.) razina zvuka može biti malo
povišena. To se događa usljed
pokretanja kompresora. To je normalno
za uređaje s kompresorom kao što su
hladnjaci i zamrzivači.

9.1 Neobičan miris
Uređaj je tijesno pakiran.
Nakon otvaranja ambalaže, možete osjetiti
neobičan miris. To je normalno za potpuno
nove proizvode.
Uređaj je napravljen od nekoliko različitih
vrsta materijala koji zajedno mogu proizvesti
neobičan miris.
Tijekom vremena uporabe, nakon nekoliko
ciklusa sušenja neugodan miris postepeno
nestane.
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9.2 Buka

Tijekom ciklusa sušenja, u različito
vrijeme mogu se čuti različiti zvukovi. To
su normalni zvukovi rada uređaja.

Rad kompresora.

Brrrr

Okretanje bubnja.

Rad ventilatora.

Rad pumpe i prebacivanje kondenzata u
spremnik.

10. SVAKODNEVNA UPORABA
10.1 Pokretanje programa
1. Priprema rublja i punjenje uređaja.

 

OPREZ!
Provjerite kada zatvarate vrata da
rublje nije zaglavljeno između vrata
uređaja i gumene brtve.

2. Pritisnite tipku on / off za aktiviranje
uređaja.

3. Postavite točan program i opcije za vrstu
punjenja.

Na zaslonu se prikazuje trajanje programa.

Stvarno vrijeme sušenja ovisit će o vrsti
punjenja (količini i sastavu), sobnoj
temperaturi i početnoj vlazi nakon faze
centrifugiranja rublja.

4. Pritisnite dodirnu tipku Start/Pause (Start/
Pauza).

Program se pokreće.

HRVATSKI 71



10.2 Pokretanje programa sa
odgodom pokretanja
1. Postavite točan program i opcije za vrstu

punjenja.
2. Nekoliko puta pritisnite tipku odgode

pokretanja sve dok se na zaslonu ne
prikaže vrijeme odgode koje želite
postaviti. 

Početak programa možete odgoditi
od najmanje 1 sata do najviše 20 sati.

3. Pritisnite dodirnu tipku Start/Pause (Start/
Pauza).

Na zaslonu se prikazuje odbrojavanje za
odgodu pokretanja.
Po dovršetku odbrojavanja pokreće se
program.

10.3 Promjena programa
1. Za isključivanje uređaja pritisnite tipku za

uključivanje/isključivanje
2. Za uključivanje uređaja pritisnite tipku za

uključivanje/isključivanje.
3. Postavite program.

Alternativno:
1. Okrenite tipku za odabir u položaj

"Reset".
2. Pričekajte 1 sekundu. Na zaslonu se

prikazuje .
3. Postavite program.

10.4 Po završetku programa
Kad program završi:
• Oglašava se isprekidani zvučni signal.
• Na zaslonu se prikazuje 
• Uključuju se indikatori Filter (Filtar) i 

Tank (Spremnik).
• Indikator Start/Pause (Start/Pauza) je

uključen.
Uređaj nastavlja raditi kako bi faza za
sprječavanje pojave nabora radila najmanje
30 minuta ili više ako je bila postavljena
opcija Extra Anticrease (Zaštita od gužvanja)
(pogledatje odjeljak Opcija - Extra Anticrease
(Zaštita od gužvanja) ).

Faza sprječavanja pojave nabora smanjuje
nabore.
Rublje možete izvaditi prije završetka faze
sprječavanja pojave nabora. Za bolje
rezultate preporučujemo vađenje rublja nakon
što je faza gotovo završena ili dovršena.
Kada je faza zaštite sprječavanja pojave
nabora završena:

• Na zaslonu se još uvijek pojavljuje 

• Uključuju se indikatori Filter (Filtar) i 
Tank (Spremnik).

• indikator Start/Pause (Start/Pauza) se
isključuje.

1. Pritisnite tipku on/off kako biste isključili
uređaj.

2. Otvorite vrata uređaja.
3. Izvadite rublje.
4. Zatvorite vrata uređaja.
Mogući uzroci nezadovoljavajućih rezultata
sušenja:
• Neadekvatne osnovne postavke razine

suhoće. Pogledajte poglavlje OPCIJE:
Razina suhoće - podešavanje ciljne
završne vlažnosti

• Temperatura sobe je preniska ili
previsoka. Optimalna sobna temperatura
je između 18 °C i 25 °C.

Uvijek očistite filtar i ispraznite
spremnik za vodu kad program završi.

Ostavite vrata malo otvorena nakon
svakog ciklusa kako biste izbjegli vlagu.

10.5 Način rada slabe snage
Kako bi se smanjila potrošnja energije, ova
funkcija automatski isključuje uređaj:
• Nakon 5 minuta ako ne pokrenete

program.
• Nakon 5 minuta po završetku programa ili

faze protiv gužvanja.
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Vrijeme se skraćuje na 30 sekundi ako
programator pokazuje na položaj 
"Reset".

Kad uređaj uđe u način rada s niskom
snagom, zaslon i ikone se isključuju.
Možete je ponovno uključiti pritiskom na
tipku on/off.

11. SAVJETI I PREPORUKE
11.1 Priprema rublja

Punjenje bubnja do maksimalnog
kapaciteta navedenog u odgovarajućim
programima doprinijet će uštedi energije.

Često je odjeća nakon ciklusa pranja
zgužvana i zapetljana zajedno.
Sušenje zgužvane i zapetljane odjeće
nije učinkovito.
Kako bi se osigurao ispravan protok
zraka i sušenje, preporučuje se protresti
rublje i staviti ga u sušilicu jedan po jedan
komad.

Za osiguranje ispravnog postupk asušenja:
• Zatvorite zatvarače na rublju.
• Zatvorite zatvarače na navlakama za

poplune.
• Ne ostavljajte odvezane trake i vrpce (npr.

vrpce na pregačama). Zavežite ih prije
početka programa.

• Izvadite sve predmete iz džepova.
• Preokrenite predmete s unutarnjim slojem

od pamuka. Pamučni sloj mora biti s
vanjske strane.

• Uvijek postavite program prikladan za
vrstu rublja.

• Ne stavljajte svijetle i tamne predmete
zajedno.

• Koristite prikladan program za pamuk,
džersej i pleteno rublje kako biste smanjli
pojavu nabora.

• Ne prelazite maksimalnu količinu rublja
navedenu u odjeljku programa ili
prikazanu na zaslonu.

• Sušite isključivo rublje koje je prikladno za
sušenje u sušilici. Pogledajte etikete na
predmetima.

• Nemojte sušiti velike i male predmete
zajedno. Mali predmeti mogu biti
zarobljeni u velikima i ostati mokri.

• Protresite velike predmete i tkanine prije
stavljanja u sušilicu. To činite kako bi se
izbjegla vlažna mjesta na tkanini nakon
ciklusa sušenja.

Etiketa Opis
Rublje je prikladno za sušenje u sušilici.

Rublje je prikladno za sušenje u sušilici pri višim temperaturama.

Rublje je prikladno za sušenje u sušilici samo pri nižim temperaturama.

Rublje nije prikladno za sušenje u sušilici.
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12. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
12.1 Periodični raspored čišćenja
Periodično čišćenje pomaže produžiti
vijek trajanja vašeg uređaja.

Ako se uređaj ne koristi dulje vrijeme,
iskopčajte uređaj iz utičnice.

Okvirni raspored periodičnog čišćenja:
Čišćenje filtra Kada pokazatelj  bljeska

Ispraznite spremnik za vodu Kada pokazatelj  bljeska

Očistite izmjenjivač topline Kada pokazatelj  bljeska

Očistite senzor vlage Najmanje 3 ili 4 puta godišnje

Čišćenje bubnja Svaka dva mjeseca

Očistite upravljačku ploču i kućište Svaka dva mjeseca

Očistite otvore za protok zraka Svaka dva mjeseca

U sljedećim odlomcima objašnjeno je kako biste trebali očistiti svaki dio.

12.2 Uklanjanje stranih predmeta

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li džepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani. Pogledajte poglavlje "Priprema
rublja".

Uklonite sve strane predmete koje pronađete
u bubnju nakon ciklusa sušenja (npr. metalne
kopče, gumbe, kovanice, itd.).

12.3 Čišćenje filtra
Na kraju svakog ciklusa indikator filtra  je
uključen i morate očistiti filtar.

Filtar skuplja vlakna tijekom ciklusa
sušenja.

Za postizanje najboljih rezultata sušenja
redovito čistite filtar. Začepljeni filtar
uzrokuje dulji ciklus sušenja i posljedično
povećava potrošnju energije.
Filtar čistite ručno. Po potrebi upotrijebite
usisavač.

OPREZ!
Prilikom čišćenja filtara, vlakna treba
baciti u kantu za smeće, a ne ispirati u
odvod kako bi se izbjeglo širenje
mikroplastike u sustavu iskorištene vode.

1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

1

2

2. Gurnite kvačicu kako biste otvorili filtar.
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1

 2

3. Vlakna iz oba unutarnja dijela filtra
sakupite rukom.

Bacite vlakna u smeće.
4. Po potrebi, očistite filtar usisavačem.

Zatvorite filtar.
5. Po potrebi uklonite vlakna iz utičnice i

brtve filtra. Možete koristiti usisavač. Filtar
umetnite natrag u ležište.

2

1

12.4 Pražnjenje spremnika za vodu
Nakon svakog ciklusa sušenja ispraznite
spremnik kondenzirane vode.
Ako je spremnik kondenzirane vode pun,
program se automatski zaustavlja. Na
zaslonu se prikazuje simbol spremnika za
vodu  i morate isprazniti spremnik za vodu.
Za pražnjenje spremnika za vodu:
1. Izvucite spremnik za vodu i držite ga u

vodoravnom položaju.

2. Prospite vodu u umivaonik ili sličnu
posudu.

3. Vratite spremnik za vodu u položaj.

4. Za nastavak programa pritisnite tipku 
Start/Pauza.

12.5 Čišćenje kondenzatora
Ako simbol  kondenzarota treperi na
zaslonu, pregledajte kondenzator i njegov
odjeljak. Ako ima nečistoće, očistite je.
Provjerite najmanje jednom u 6 mjeseci.

UPOZORENJE!
Ne dirajte metalnu površinu golim
rukama. Opasnost od povrede. Nosite
zaštitne rukavice. Pažljivo čistite, kako ne
biste oštetili metalnu površinu.

UPOZORENJE!
Nemojte koristiti usisavač s tvrdim
nastavkom za uklanjanje dlačica iz
kondenzatora jer to može oštetiti rebra
kondenzatora i dovesti do slabijeg rada
uređaja i duljeg sušenja.
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Pregledati:
1. Otvorite vrata. Povucite filtar prema gore.

1

2

2. Otvorite pokrov kondenzatora.

3. Okrenite ručice kako biste otključali
poklopac kondenzatora i spustite
poklopac kondenzatora. .

11

22

4. Ako je potrebno, izvadite dlačice iz
kondenzatora i njegovog odjeljka. Možete
upotrebljavati usisivač s nastavkom
četke.

5. Zatvorite poklopac kondenzatora.

6. Okrećite poluge dok ne kliknu u svoje
mjesto.

7. Vratite filtar.

2

1

12.6 Čišćenje senzora vlage

OPREZ!
Opasnost od oštećenja senzora vlage.
Za čišćenje senzora ne koristite
abrazivne materijale ili čeličnu vunu.

Kako bi se osigurali najbolji rezultati, uređaj je
opremljen metalnim senzorom vlage.
Smješten je na unutarnjoj strani vrata.
Tijekom vremena uporabe, površina senzora
može se zaprljati, što smanjuje značajke
sušenja.
Preporučujemo da očistite senzor najmanje 3
ili 4 puta godišnje, ili ako uočite smanjenje
značajki sušenja.
Za čišćenje, možete koristiti tvrđu stranu
spužvice za pranje posuđa i malo octa ili
deterdženta za sude.
Za čišćenje senzora:
1. Otvorite vrata za punjenje.
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2. Očistite površine senzora vlage tao da
nekoliko puta prebrišete metalne
površine.

12.7 Čišćenje bubnja

UPOZORENJE!
Prije čišćenja uređaja izvucite utikač iz
utičnice.

Koristite standardni neutralni deterdžent za
čišćenje unutarnje površine i podizača
bubnja. Očišćene površine osušite mekanom
krpom.

OPREZ!
Za čišćenje bubnja ne koristite abrazivne
materijale ili čeličnu vunu.

12.8 Čišćenje upravljačke ploče i
kućišta
Koristite obični neutralni sapun za čišćenje
upravljačke ploče i kućišta.
Za čišćenje koristite vlažnu krpu. Očišćene
površine osušite mekanom krpom.

OPREZ!
Ne koristite sredstva za čišćenje
namještaja ili sredstva za čišćenje koja
mogu uzrokovati rđu.

12.9 Čišćenje otvora za ventilaciju
Usisavačem uklonite dlačice iz otvora za
ventilaciju.

13. RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlje sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Šifre pogreški
Uređaj se ne pokreće ili se zaustavlja tijekom rada.
Najprije pokušajte pronaći rješenje problema (pogledajte tablicu). Ako se problem ne otkloni,
obratite se ovlaštenom servisnom centru.

UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, isključite uređaj.

U slučaju velikih problema oglašava se zvučni signal, a zaslon prikazuje šifru pogreške,
a gumb  Start/Pause (Start/Pauza) može neprekidno treperiti:

Šifra pogreške Mogući uzrok Rješenje

E50
Preopterećenje motora uređaja.
Previše rublja ili se zaglavilo u bubnju.

Program nije dovršen. Izvadite rublje iz bub‐
nja, podesite program i ponovno pokrenite
ciklus.
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Šifra pogreške Mogući uzrok Rješenje

E90 ili E91

Unutarnji kvar. Nema komunikacije između
elektroničkih elemenata uređaja.

Program nije ispravno dovršen ili se uređaj
prerano zaustavio. Isključite i ponovno uk‐
ljučite uređaj.
Ako se šifra pogreške i dalje pojavljuje, kon‐
taktirajte ovlašteni servisni centar.

EH0

Napajanje je nestabilno. Kad uređaj prikazuje EH0, pričekajte dok
napajanje ne bude stabilno prije nego pritis‐
nite start. Ako uređaj pauzira ciklus bez
ikakvih naznaka, pritisnite početak ciklusa.
Ako se ponovno pojavi upozorenje, provjeri‐
te ispravnost kabela napajanja / utičnice ili
glavnog napajanja.

Ako se na zaslonu prikazuju druge šifre pogreški, isključite i uključite uređaj. Ako se problem
ne otkloni, kontaktirajte ovlašteni servisni centar.
U slučaju drugačijeg problema sa sušilicom rublja, u tablici ispod potražite moguća rješenja.

13.2 Otklanjanje poteškoća

Problem Moguća rješenja
Ne možete uključiti uređaj. Provjerite je li kabel napajanja uključen u utičnicu.

 Provjerite osigurač u ormariću sa osiguračima (kućna
instalacija).

Bubanj se ne okreće. Ručno otpustite stražnju bravicu bubnja (pogledajte po‐
glavlje Prije prve uporabe).

Program se ne pokreće. Pritisnite Start/Pause (Start/Pauza).

 Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena.

Vrata uređaja se ne zatvaraju. Provjerite je li filtar ispravno ugrađen.

 Provjerite da rublje nije zaglavljeno između vrata uređa‐
ja i gumene brtve.

Uređaj se zaustavlja tijekom rada. Provjerite je li spremnik za vodu prazan. Pritisnite Start/
Pause (Start/Pauza) za ponovno pokretanje programa.

 Količina rublja je premala, povećajte količinu rublja ili
upotrijebite Time Drying (Vrijeme sušenja) program.

Vrijeme ciklusa je predugo ili daje nezadovoljavajući re‐
zultat sušenja.1)

Provjerite odgovara li težina rublja trajanju programa.

 Provjerite je li filtar čist.

 Rublje je previše mokro. Ponovno centrifugirajte rublje
u perilici rublja.

 Pazite da je temperatura prostorije više od +5 °C i niža
od +35 °C. Optimalna temperatura prostorije kreće se u
rasponu od 18 °C do 25 °C.

78 HRVATSKI



Problem Moguća rješenja
 Postavite Time Drying (Vrijeme sušenja) ili Extra Dry

(Ekstra suho) program.2)

Na zaslonu se prikazuje . Ako želite postaviti novi program, isključite i uključite
uređaj.

 Provjerite jesu li opcije prikladne za program.

1) Nakon maksimalno 5 sati, program se automatski završava.
2) Može se dogoditi da neko područje ostane vlažno prilikom sušenja velikih predmeta (npr. plahti).

Ako rezultati sušenja nisu
zadovoljavajući
• Postavljeni program nije ispravan.
• Filtar je začepljen.
• Izmjenjivač topline je začepljen.
• U uređaju je bilo previše rublja.
• Bubanj je prljav.
• Neispravna postavka senzora

provodljivosti (za bolju postavku

pogledajte poglavlje "OPCIJE: razina
suhoće - podešavanje ciljne završne
vlažnosti").

• Začepljeni su otvori za protok zraka.
• Temperatura prostorije je preniska ili

previsoka (optimalna temperatura
prostorije od 18 °C do 25 °C )

14. VRIJEDNOSTI POTROŠNJE
14.1 Uvod

U korisničkom priručniku nalaze se dvije različite reference za EU energetsku oznaku i
propise o ekološkom dizajnu.
• Reg. (EU) 932/2012 i Reg. (EU) 392/2012 koja vrijedi do 30 lipnja 2025. odnosi se na

razrede energetske učinkovitosti od A+++ do D.
• Reg. (EU) 2023/2534 koja vrijedi od 1. srpnja 2025. odnosi se na razrede učinkovitosti

energetske oznake od A do G.

QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj s uređajem pruža internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uređaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu čuvajte za referencu zajedno s korisničkim priručnikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporučuju s ovim uređajem.
Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj pločici
uređaja, moguće je pronaći i u EPREL-u pomoću poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Pogledajte poglavlje "Opis proizvoda" za položaj nazivne pločice.

14.2 Legenda

kg Punjenje rublja. o/min Centrifugiranje na
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kWh Potrošnja energije.   

hh:mm Trajanje programa.   

% Početna vlaga na kraju faze centrifuge i završna vlaga na kraju programa sušenja.
Što je veća centrifuga, veća je i buka pri centrifugiranju, ali je niža početna vlaga i potrošnja energi‐
je prilikom sušenja rublja.

14.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU)
2023/2534 i Reg. (EU) 392/2012.

Sljedeće vrijednosti dobivene su u laboratorijskim uvjetima sukladno odgovarajućim stan‐
dardima. Podatke mogu promijeniti različiti parametri, na primjer: količina rublja, vrsta
rublja i uvjeti okoline. Početni sadržaj vlage u rublju, vrsta vode, napon napajanja i pro‐
mjene zadanih postavki programa također mogu utjecati na potrošnju energije, trajanje
programa sušenja i konačnu vlažnost.

Program
Količina
punjenja

(kg)

Centrifu‐
giranje

na
(o/min)

Počet‐
na vla‐

ga
(%)

Vrijeme su‐
šenja

(h:mm)

Potrošnja
energije
(kWh)

Ciljna zavr‐
šna vlaga

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) Ovo je referentni program koji se koristi za procjenu sukladnosti s propisima EU o ekološkom dizajnu i energet‐
skim oznakama, Reg. (EU) 2023/2533 i Reg. (EU) 2023/2534. Ovaj program može sušiti pamučno rublje od počet‐
nog sadržaja vlage punjenja od 60 % do ciljnog konačnog sadržaja vlage punjenja od 0 %.
2) Eco program je ekvivalentan programu " Cottons (Pamuk)Eco" koji je "Standardni program za pranje pa‐
muka" u skladu s Uredbom Komisije br. 392/2012. Prikladan je za sušenje normalno vlažnog pamučnog rublja.

Potrošnja energije u različitim načinima rada
Potrošnja energije u isključenom sta‐

nju (W)
Potrošnja energije u na‐

činu pripravnosti (W)
Odgođeno pokretanje

(W)
0,50 0,50 4,00

Vrijeme do isključenja / Načina pripravnosti je maksimalno 15 minuta.

14.4 Uobičajeni programi

Ove vrijednosti su samo indikativne.
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Program
Količina
punjenja

(kg)

Centrifu‐
giranje

na
(o/min)

Počet‐
na vla‐

ga
(%)

Vrijeme su‐
šenja

(h:mm)

Potrošnja
energije
(kWh)

Ciljna zavr‐
šna vlaga

(%)

Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra
suho)

8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons (Pamuk)
Extra Dry (Ekstra
suho)

4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za
glačanje)

8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0

Cottons (Pamuk)
Iron Dry (Suho za
glačanje)

4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Extra Dry (Ekstra
suho)

4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Cupboard (Suho
za ormar)

4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Iron Dry (Suho za
glačanje)

4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool (Vuna) 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0

15. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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კეთილი იყოს თქვენი მობრძანება Electrolux-ში! მადლობას
გიხდით ჩვენი დანადგარის არჩევისათვის.

მდგრადობის ხელშეწყობისათვის, ჩვენ ვამცირებთ ქაღალდის გამოყენებას და
მომხმარებლების სრულ სახელმძღვანელოს ხელმისაწვდომს ვხდით ონლაინ
რეჟიმში. შედით თქვენს სრულ ონლაინ სახელმძღვანელოში electrolux.com/
manuals
მიიღეთ მოხმარების შესახებ რჩევები, ბროშურები, პრობლემის დროს
დახმარება, სერვისისა და შეკეთების შესახებ ინფორმაცია მისამართზე 
electrolux.com/support
შეიძინეთ აქსესუარები, სახარჯო მასალები და ორიგინალი სათადარიგო
ნაწილები თქვენი მოწყობილობისთვის electrolux.com/shop-ზე

ექვემდებარება შეცვლას წინასწარი გაფრთხილების გარეშე.
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1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია

 მოწყობილობის დამონტაჟებამდე და
მოხმარებამდე, ყურადღებით წაიკითხეთ მოწოდებული
ინსტრუქციები.
მწარმოებელი პასუხისმგებელი არ არის არასწორი
მონტაჟის ან მოხმარების შედეგად მიყენებულ რაიმე
სახის ფიზიკურ ზიანზე ან ზარალზე. ყოველთვის
იქონიეთ ინსტრუქციები უსაფრთხო და ხელმისაწვდომ

82 ქართული ენ



ადგილას მომავალი გამოყენებისთვის და ჩამოტვირთეთ
სრული ვერსია, რომელიც ხელმისაწვდომია ონლაინ.

 გაფრთხილება: ხანძრის / აალებადი მასალების
რისკი.
მოწყობილობა შეიცავს აალებად აირ პროპანს (R290),
რომელიც გარემოსთან უმაღლესი თავსებადობის დონის
მქონე ბუნებრივი აირია. მოაცილეთ მოწყობილობას
ხანძრის და აალების წყაროები. გამოიჩინეთ სიფრთხილე,
რათა არა დააზიანოთ პროპანის შემცველი მაგრილებელი
წრედი.

1.1 ბავშვებისა და დაუცველი ადამიანების
უსაფრთხოება

გარფთხილება!

დახუთვის, დაზიანების ან დაინვალიდების რისკი.
• ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8

წლის ასაკიდან და შეზღუდული ფიზიკური,
გრძნობითი ან მენტალური შესაძლებლობის მქონე ან
გამოუცდელ პიროვნებებს, თუ მათ მიეცემათ
მითითებები მოწყობილობის გამოყენებასთან
დაკავშრებით უსაფრთხო გზით და გაიაზრებენ
დაკავშირებულ საფრთხეებს. 8 წლამდე ასაკის
ბავშვები და მნიშვნელოვნად უნარშეზღუდული
პირები უნდა მოერიდონ მოწყობილობასთან
სიახლოვეს ან გამუდმებული მეთვალყურეობის ქვეშ
იყვნენ.

• არ მისცეთ ბავშვებს მოწყობილობასთან თამაშის
უფლება.

• იქონიეთ შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით და
განკარგეთ იგი სათანადოდ.

• იქონიეთ სარეცხი საშუალება ბავშვებისგან
მოშორებით.

• მოაშორეთ ბავშვები და შინაური ცხოველები
მოწყობილობას, როცა კარი ღიაა.
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• თუ მოწყობილობას გააჩნია ბავშვების უსაფრთხოების
აპარატი, იგი უნდა ჩაირთოს.

• ბავშვებმა არ უნდა დაასუფთაონ და მოიხმარონ
მოწყობილობა უფროსების ზედამხედველობის გარეშე.

1.2 ზოგადი უსაფრთხოება
• აღნიშნული მოწყობილობა გათვლილია მხოლოდ

საოჯახო მოხმარების, მანქანაში გასაშრობი სარეცხის
გასაშრობად.

• თუ სარეცხი დაბინძურებულია სამრეწველო ქიმიური
ნივთიერებებით არ გამოიყენოთ საშრობის ფუნქცია.

• ეს მოწყობილობა განკუთვნილია ერთი ოჯახის მიერ
შინ გამოსაყენებლად დახურულ სივრცეში.

• ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენებოდეს
ოფისებში, სასტუმროს ნომრებში, B&B-ს ნომრებში,
საოჯახო ფერმის ტიპის სასტუმროებსა და სხვა მსგავს
საცხოვრებლებში, სადაც ასეთი გამოყენება არ სცდება
(საშუალო) საყოფაცხოვრებო მოხმარების დონეებს.

• არ შეცვალოთ ამ მოწყობილობის სპეციფიკაცია.
• თუ საშრობი იდგმება სარეცხი მანქანის თავზე,

გამოიყენეთ დასაწყობი ნაკრები. დასაწყობი ნაკრების
შეძენა შეგიძლიათ თქვენს ავტორიზებულ
გამყიდველთან, მოწოდებულ ინსტრუქციებში
მითითებული მოწყობილობის შემთხვევაში, მისი
გამოყენება შესაძლებელია მხოლოდ აქსესუარებთან
ერთად. ინსტალაციამდე, ყურადღებით წაიკითხეთ ის
(გაეცანით კომპლექტის მომხმარებლის
სახელმძღვანელოს).

• მოწყობილობა შეიძლება დამონტაჟდეს, როგორც
ავტონომიური ერთეული ან სამზარეულოს დახლის
ქვეშ, რისთვისაც გამოყოფილი უნდა იქნას სათანადო
ზომის სივრცე (გაეცანით ინსტალაციის ბუკლეტს).

• არ დააყენოთ მოწყობილობა ჩაკეტვადი, სასრიალო ან
ისეთი კარის უკან, რომელსაც საწინააღმდეგო მხარეს
აქვს დამჭერი, რაც ხელს შეუშლის მოწყობილობის
კარის მთლიანად გაღებას.
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• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობასა და იატაკს შორის
არის საჰაერო ცირკულაცია. სავენტილაციო ღიობი არ
უნდა იყოს დაფარული ხალიჩით, ნოხით ან ნებისმიერი
იატაკის საფარით.

• გაფრთხილება: მოწყობილობას დენი არ უნდა
მიეწოდებოდეს გარე გადართვის მექანიზმით,
როგორიც არის ტაიმერი, ან არ უნდა იყოს
დაკავშირებული სქემაზე, რომელიც რეგულარულად
ირთვება ან ითიშება კომუნალური მოხმარების მიერ.

• შტეფსელი როზეტთან შეაერთეთ მხოლოდ
დამონტაჟების ბოლოს. დარწმუნდით, რომ როზეტი
ხელმისაწვდომია დაყენების შემდეგ.

• გაფრთხილება: ნუ დაამონტაჟებთ მოწყობილობას
ისეთ გარემოში, სადაც არ არის ჰაერის მოძრაობა.
მოწყობილობა შეიცავს აალებად აირ პროპანს (R290),
რომელიც გარემოსთან უმაღლესი თავსებადობის
დონის მქონე ბუნებრივი აირია. მოაცილეთ
მოწყობილობას ხანძრის და აალების წყაროები.
გამოიჩინეთ სიფრთხილე, რათა არა დააზიანოთ
პროპანის შემცველი მაგრილებელი წრედი.

• გაფრთხილება: თუ მოწყობილობა დახურულ სივრცეში
ან ჩაშენებულ სტრუქტურაშია, სავენტილაციო
ღიობები გქონდეთ ღია ისე, რომ ისინი არ იყოს
დახშული.

• გაფრთხილება: არ დააზიანოთ მაგრილებელი წრედი.
• გაფრთხილება: არ შეეხოთ კონდენსატორის მეტალის

ფრთებს შიშველი ხელით. დაზიანების რისკი.
გაიკეთეთ დამცავი ხელთათმანები.

• თუ დენის სადენი დაზიანებულია, მისი შეცვლა უნდა
მოხდეს მწარმოებლის, მისი ავტორიზებული სერვის
ცენტრის ან მსგავსი კვალიფიკაციის პიროვნების მიერ,
რათა თავიდან იქნას აცილებული ელექტრობასთან
დაკავშირებული საფრთხე.

• ნუ გადააჭარბებთ მაქსიმალურ 8,0 კილოგრამ
დატვირთვას.
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• გადაყარეთ ნაგავი ან შეფუთვის ნარჩენები, რომლებიც
მოწყობილობის ირგვლივ დაგროვდა.

• არ ამუშაოთ მოწყობილობა ფილტრის გარეშე.
გაასუფთავეთ ბეწვის ფილტრი ყოველი გამოყენების
შემდეგ.

• არ გააშროთ გაურეცხავი სარეცხი საშრობში.
• ნივთები, რომლები დაბინძურებულია ისეთი

ნივთიერებებით, როგორიცაა ზეთი, აცეტონი, სპირტი,
ბენზინი, ნავთი, ლაქების ამომყვანი, სკიპიდარი,
ცვილი ან ცვილის ამომყვანი, უნდა გაირეცხოს ცხელ
წყალში დიდი რაოდენობით სარეცხი საშუალებით,
სანამ სარეცხის საშრობში გაშრება.

• ისეთი საგნები, როგორიცაა რეზინის ღრუბელი
(ლატექსის ღრუბელი), აბაზანის ქუდები, წყალგამძლე
ქსოვილები, რეზინის სამაგრიანი საგნები ან
ტანსაცმელი ან ღრუბლიანი ბალიშები, არ უნდა იქნას
გამშრალი სარეცხის საშრობში.

• დარწმუნდით, რომ სარეცხი არ არის გაჭედლი
მოწყობილობის კარსა და რეზინის შუასადებს შორის.

• ქსოვილის დამარბილებელი ან მსგავსი პროდუქტები
გამოყენებული უნდა იქნას მხოლოდ მწარმოებლის
მიერ მოწოდებული მითითებების მიხედვით.

• მოაშორეთ ყველა საგანი, რომლებიც შეიძლება გახდეს
ხანძრის მიზეზი, როგორიცაა სანთებელები ან
ასანთები.

• გაფრთხილება: არასოდეს შეაჩეროთ სარეცხის საშრობი
შრობის ციკლის დასრულებამდე, წინააღმდეგ
შემთხვევაში ყველა საგანი უნდა იქნას სწრაფად
ამოღებული და გაშლილი სწრაფად გასაგრილებლად.

• ნებისმიერი მოვლის ოპერაციამდე, გათშეთ
მოწყობილობა და გამორთეთ შტეფსელი როზეტიდან.

2. უსაფრთხოების ინსტრუქციები
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2.1 მონტაჟი

 გაფრთხილება: ხანძრის / აალებადი
მასალების რისკი.
• მოხსენით ყველა შეფუთვა.
• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ

დაზიანებული მოწყობილობა.
• მიჰყევით დამონტაჟების

ინსტრუქციებს, რომელიც
მოწყობილობას მოჰყვა.

• ნუ დაამონტაჟებთ მოწყობილობას
ისეთ გარემოში, სადაც არ არის ჰაერის
მოძრაობა.
მოწყობილობა შეიცავს აალებად აირ
პროპანს (R290), რომელიც გარემოსთან
უმაღლესი თავსებადობის დონის
მქონე ბუნებრივი აირია. მოაცილეთ
მოწყობილობას ხანძრის და აალების
წყაროები. გამოიჩინეთ სიფრთხილე,
რათა არა დააზიანოთ პროპანის
შემცველი მაგრილებელი წრედი.

• ყოველთვის იყავით ფრთხილად
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან
მძიმეა. ყოველთვის გამოიყენეთ
დამცავი ხელთათმანები და
თანდართული ფეხსაცმელი.

• არ დაამონტაჟოთ და გამოიყენოთ
მოწყობილობა იქ, სადაც ტემპერატურა
შეიძლება იყოს 5°C-ზე დაბალი ან 35°C-
ზე მაღალი.

• იატაკი, რომელზეც მოწყობილობა
უნდა დადგეს უნდა იყოს სწორი,
მყარი, თბოგამძლე და სუფთა.

• როცა გადაგაქვთ, ყოველთვის
გქონდეთ მოწყობილობა ვერტიკალურ
მდგომარეობაში.

• მუდმივ ადგილზე დადგმისას,
თარაზოს საშუალებით დარწმუნდით,
რომ სწორად არის გასწორებული.
წინააღმდეგ შემთხვევაში გაასწორეთ
ფეხები შესაბამისად.

2.2 ელექტრო კავშირი

გარფთხილება!
ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

• შტეფსელი როზეტთან დააკავშირეთ
მხოლოდ მონტაჟის ბოლოს.
დარწმუნდით, რომ როზეტთან წვდომა
არის დამონტაჟების შემდეგ.

• გაფრთხილება: აღნიშნული
მოწყობილობა შექმნილია რათა
დამონტაჟდეს / დაუკავშირდეს
შენობის დამიწების კავშირებს.

• დარწმუნდით, რომ სპეციფიკაციის
იარლიყზე მითითებული პარამეტრები
თავსებადია ძირითადი დენის წყაროს
ელექტრო სპეციფიკაციებთან.

• ყოველთვის გამოიყენეთ სწორად
დაყენებული დარტყმაგამძლე ბუდე.

• არ გამოიყენოთ
მარავალშესაერთებლიანი
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.

• არ მოქაჩოთ კაბელს მოწყობილობის
გამოსართავად. ყოველთვის
გამოსწიეთ შტეფსელი.

• არ შეეხოთ სადენსა და როზეტს სველი
ხელებით.

2.3 გამოყენება

გარფთხილება!
დაზიანების, დენის დარტყმის,
ხანძრის, დაწვის ან მოწყობილობის
გაფუჭების რისკი.

• ეს მოწყობილობა მხოლოდ
საყოფაცხოვრებო (საოჯახო)
გამოყენებისთვისაა.

• არ გააშროთ დაზიანებული (დახეული,
გაწყვეტილი) საგნები რომელებიც
ამოვსებულია რაიმეთი.

• თუ სარეცხი გარეცხილი იქნა ლაქების
ამომყვანით, გაშრობის ციკლის
დაწყებამდე ჩართეთ დამატებითი
გავლების ციკლი.

• გააშრეთ მხოლოდ ის ქსოვილები,
რომელთა გაშრობაც რეკომენდებულია
მოწყობილობაში. მიჰყევით იარლიყზე
მოცემულ დასუფთავების
ინსტრუქციას.

• არ დალიოთ და არ მოამზადოთ საკვები
კონდენსირებული/დისტილირებული
წყლით. ამან შეიძლება გამოიწვიოს
ადამიანების და შინაური ცხოველების
ჯანმრთელობის პრობლემები.

• არ დადგეთ და არ დაჯდეთ
მოწყობილობის ღია კარში.

• არ გააშროთ მწვეთავი სველი
ტანსაცმელი მოწყობილობაში.
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2.4 მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
დაზიანებისა ან მოწყობილობის
გაფუჭების რისკი.

• არ გამოიყენოთ წყლის სპრეი და
ორთქლი მოწყობილობის გასაწმენდად.

• გაწმინდეთ მოწყობილობა რბილი
სველი ტილოთი. გამოიყენეთ მხოლოდ
ნეიტრალური სარეცხი საშუალება. არ
გამოიყენოთ აბრაზიული
პროდუქტები, აბრაზიული საწმენდი
ბალიშები, გამხსნელები ან რკინის
ნივთები.

• მოწყობილობის გაწმენდისას,
გამაგრილებელი სისტემის დაზიანების
თავიდან ასაცილებლად გამოიჩინეთ
სიფრთხილე.

• ფილტრების გაწმენდისას გადაცალეთ
ნარჩენები სანაგვე ურნაში, რათა
თავიდან აირიდოთ მიკროპლასტმასის
წყლის სისტემაში ჩასვლა.

2.5 კომპრესორი

გარფთხილება!
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• საშრობში კომპრესორი და მისი
სისტემა ივსება სპეციალური
ნივთოერებით, რომელიც არ შეიცავს
ფტორქლორნახშირწყალბადებს. ამ
სისტემამ სიმყარე უნდა შეინარჩუნოს.
სისტემის დაზიანებამ, შესაძლოა,
გაჟონვა გამოიწვიოს.

2.6 სერვისი
• მოწყობილობის შესაკეთებლად

დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს. გამოიყენეთ მხოლოდ
ორიგინალი სათადარიგო ნაწილები.

• გაითვალისწინეთ, რომ თვით-
შეკეთებას ან არაპროფესიონალურ
რემონტს შეუძლია საფრთხის
შემცველი შედეგების განპირობება და
შესაძლოა გააუქმოს გარანტია.

• შემდეგი სათადარიგო ნაწილები
ხელმისაწვდომია მოდელის
გამოშვების შეწყვეტიდან მინიმუმ 10
წლის განმავლობაში: შუასადებები და
ლუქები, გადამრთველები და

სახელურები, კონდენსატის ტუმბო,
კარის საკეტები, ძრავები და ძრავის
ჯაგრისები, გადაცემათა კოლოფი
ძრავსა და დოლურას შორის,
ვენტილატორი და ვენტილატორის
ბორბლები, დოლურა და საკისრები,
წყლის მილები და მასთან
დაკავშირებული აღჭურვილობა, მათ
შორის მილები, სარქველები და
ფილტრები, კაბელები და შტეკერები,
ბეჭდური მიკროსქემის დაფები,
ელექტრონული ეკრანები,
თერმოსტატები და ტემპერატურის
სენსორები, პროგრამული
უზრუნველყოფის განახლებები
(გადატვირთვის პროგრამული
უზრუნველყოფის ჩათვლით),
ზამბარები, გამათბობლები და
გამათბობელი ელემენტები,
ელექტროდამცველები (ცალკე ან
ერთად შეფუთული), დაჭიმვის ბლოკი,
საყრდენი ლილვები, კარები, კარის
ლუქები, კარის სახელურები, კარის
საკეტის კომპლექტები და ანჯამები,
ღინღლის ფილტრები, ჰაერის
ფილტრები, პლასტმასის
პერიფერიული მოწყობილობები,
კონდენსატის ავზი. თქვენს ქვეყანაში
ეს პერიოდი შეიძლება უფრო
ხანგრძლივი იყოს. დამატებითი
ინფორმაციის მისაღებად ეწვიეთ ჩვენს
ვებ-საიტს.

• გთხოვთ გაითვალისწინეთ, რომ
ზოგიერთი მათგანი მხოლოდ
ხელმისაწვდომია პროფესიონალ
შემკეთებელთან და რომ ყველა
სათადარიგო ნაწილი ყველა შესაბამისი
მოდელისათვის არ არის განკუთვნილი.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები)
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს
ნათურები განკუთვნილია
ექსტრემალური ფიზიკური
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო
დანადგარებში, როგორიც არის
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას
დანადგარის საოპერაციო სტატუსის
შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის
და საყოფაცხოვრებო ოთახების
გასანათებლად.
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2.7 განკარგვა

გარფთხილება!
დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

 გაფრთხილება: ხანძრის რისკი /
მატერიალური ზარალის და
მოწყობილობის დაზიანების რისკი.
• გამორთეთ მოწყობილობა მთავარი

დენის წყაროდან და წყლის
მიწოდებიდან.

• გადაჭერით მთავარი ელექტროსადენი
მოწყობილობასთან ახლოს და
შეინახეთ.

• მოწყობილობა შეიცავს აალებად აირს
(R290). დაუკავშირდით თქვენს
მუნიციპალურ უწყებას რათა მიიღოთ
ინფორმაცია იმის შესახებ, თუ როგორ
უნდა მოახდინოთ მოწყობილობის
სწორი უტილიზაცია.

• მოხსენით კარის დამჭერი, რათა
თავიდან იქნას აცილებული ბავშვების
ან შინაური ცხოველების დოლურაში
ჩაკეტვა.

• მოიხმარეთ მოწყობილობა ელექტრო
და ელექტრონული მოწყობილობების
ნარჩენების (WEEE)
განკარგულებისთვის ადგილობრივი
მოთხოვნების შესაბამისად.

3. პროდუქტის აღწერა

1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 წყლის კონტეინერი
2 კონტროლის პანელი
3 მოწყობილობის კარი
4 ფილტრი
5 ქარხნული პასპორტი
6 ჰაერის ნაკადის ღარები
7 კონდენსატორის თავსახური
8 კონდენსატორის საფარი

9 რეგულირებადი ფეხები

სარეცხის ადვილად ჩასატვირთად ან
მარტივი მონტაჟისთვის, შეძლებელია
კარის მოხსნა-დაკიდება (იხილეთ
ცალკე ბუკლეტი).
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ტექნიკური მომსახურების ფირფიტის ჩვენებები:
A. QR კოდი
B. მოდელის სახელი
C. პროდუქტის ნომერი
D. ელექტრული მნიშვნელობები
E. სერიული ნომერი

დაასკანირეთ QR კოდი მოწყობილობაზე თქვენი პროდუქტის დასარეგისტრირებლად და მიიღეთ მისგან
მაქსიმუმალური შედეგი.

 
•  მიიღეთ წვდომა თქვენი მოწყობილობის შესახებ დეტალურ ინფორმაციაზე, დოკუმენტაციასა

და საუკეთესო ფუნქციების გამოყენების შესახებ სტატიებზე (მომხმარებლის სახელმძღვანელო
ასევე ხელმისაწვდომია electrolux.com/manuals-ზე )

•  მიიღეთ ინფორმაცია გამოყენების, პრობლემის აღმოფხვრა, სერვისისა და შეკეთების შესახებ
(ასევე ხელმისაწვდომია საიტზე electrolux.com/support )

•  შეიძინეთ აქსესუარები, სახარჯი მასალები და ორიგინალი სატარიგო ნაწილები თქვენი
მოწყობილობისთვუს (ასევე ხელმისაწვდომია electrolux.com/shop-ზე)

3.1 ელექტრო კავშირი
შტეკერი როზეტთან დააკავშირეთ
მხოლოდ მონტაჟის ბოლოს.
ტიპის ნიშნული და „ტექნიკური
მონაცემების” თავი მიუთითებს საჭირო
ელექტრულ მაჩვენებელებზე.
დარწმუნდით, რომ ისინი თავსებადია
მაგისტრალურ დენმომარაგებასთან.
შეამოწმეთ, რომ ადგილობრივ
ელექტროგაყვანილობას შეუძლია
მაქსიმალური დატვირთვის
უზრუნველყოფა, ელექტრულ ქსელთან
დაკავშირებული სხვა მოწყობილობების
გათვალისწინებით.
მოწყობილობა შეაერთეთ დამიწებულ
შტეფსელში.

დენმომარაგების კაბელი უნდა იყოს
იოლად წვდომადი დანადგარის მონტაჟის
შემდეგ.
დანადგარის სამონტაჟოდ, ნებისმიერი
ელექტრო სამუშოების შესასრულებლად
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს.
მწარმოებელი არ იღებს
პასუხისმგებლობას დაზიანების ან
ზარალისათვის, რომელიც გამოწვეული
იქნება ზემოთ აღნიშნული სიფრთხილის
ზომების უგულვებელჰყოფით.
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4. ტექნიკური მონაცემები

სიმაღლე x სიგანე x სიღრმე 85,0 x 59,6 x 66,2 სმ

მაქს. სიღრმე, როდესაც მოწყობილობის კარი ღიაა 110,7 სმ

მაქს. სიგანე, როდესაც მოწყობილობის კარი ღიაა 95,8 სმ

რეგულირებადი სიმაღლე 85,0 სმ (+ 1,5 სმ - ფუტის რეგულაცია)

დოლურის მოცულობა 118 ლ

მაქსიმალური ჩატვირთვა 8,0 კგ

ძაბვა 230 ვ

სიხშირე 50 ჰც

აკუსტიკური საჰაერო ხმაურის ემისია ეკო-
პროგრამის შრობის ციკლისთვის მაქსიმალურ
დატვირთვაზე

66 დბ(A)

საერთო სიმძლავრე 800 ვტ

გამოყენების ტიპი საოჯახო

ოთახის დასაშვები ტემპერატურა + 5°C-დან + 35°C-მდე

მყარი ნაწილაკების მოხვედრისა და ტენიანობის
წინააღმდეგ დაცვის დონე უზრუნველყოფილია
დამცავი საფარით, გარდა იმ შემთხვევისა, როცა
დაბალი ძაბვის აღჭურვილობას არ გააჩნია
ტენიანობის საწინააღმდეგო დაცვა

IPX4

მაგრილებელი აირის ნიშნული R290

მაგრილებლის წონა 0,140 კგ

5. კონტროლის პანელი
1

89 7 6

3

5

4

2

1 პროგრამის ღილაკი და 
გადატვირთვის ამომრთველი

2 დისპლეი
3  Time Dry სენსორული ღილაკი
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4  Start/Pause სენსორული ღილაკი
5  Delay Start სენსორული ღილაკი
6  Reverse Plus სენსორული ღილაკი
7  Extra Anticrease სენსორული

ღილაკი
8  Dryness Level სენსორული ღილაკი
9 ჩართვის/გამორთვის ღილაკი

თითით შეეხეთ სენსორულ ღილაკებს
ამ არეში არსებული სიმბოლოთი ან
ვარიანტის სახელით. მართვის
პანელთან მუშაობისას, ნუ გაიკეთებთ
ხელთათმანებს. დარწმუნდით, რომ
მართვის პანელი ყოველთვის სუფთა
და მშრალია.

5.1 დისპლეი

სიმბოლო დისპლეიზე სიმბოლოს აღწერა

დროის განმავლობაში გაშრობის ვარიანტი ჩართულია

დაყოვნებული გაშვების ვარიანტი ჩართულია

ინდიკატორი: შეამოწმეთ თბოგადამცემი

ინდიკატორი: გაასუფთავეთ ფილტრი

ინდიკატორი: დაცალეთ წყლის კონტეინერი

მშობლის კონტროლიჩართულია

მცდარი არჩევანი ან ღილაკი არის პოზიციაში 
"გადატვირთვა"

   პროგრამის ხანგრძლივობა

   - დროის განმავლობაში გაშრობის ხანგრძლივობა

  - დაყოვნებული დაწყების ხანგრძლივობა
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6. პროგრამის ცხრილი

პროგრამა ჩატვირთვა 1) მახასიათებლები / ქსოვილის ტიპი2)

Eco 3) 4) 8,0 კგ

პროგრამა შესაფერისია სველი სარეცხის
გასაშრობად და ენერგიის მოხმარების
თვალსაზრისით, ყველაზე ეფექტური
პროგრამაა ბამბის სველი ტანსაცმლის
გასაშრობად.
შრობის დონე არ არის კორექტირებადი
და ნაგულისხმევად დაყენებულია,
როგორც Cupboard Dry / შესანახად მზად.

/ 

MixCare 5,0 კგ

გათვალისწინებულია დაუხარისხებელი
ტანსაცმლის რეგულარულად
გასაშრობად. თანაბრად აშრობს
ბამბისგან დამზადებულ ყოველდღიურ
ტანსაცმელს, ბამბისა და სინთეტიკის
ნარევებსა და სინთეტიკურ ტანსაცმელს.

/ 

Cottons 8,0 კგ
თეთრი და ფერადი ბამბის ქსოვილების
პროგრამა. ნაგულისხმევი რეჟიმია
შესანახად მზადყოფნის დონე.

/ 

Synthetics 4,0 კგ
შერეული ტანსაცმელი, რომელიც
ძირითადად შეიცავს სინთეტიკურ
წსოვილებს, როგორიცაა პოლიესტერი,
პოლიამიდი და სხვ.

/ 

Delicates 2,0 კგ
რეკომენდებულია ორიგინალური
ფაქიზი ქსოვილებისთვის, როგორიცაა
ვისკოზა, ხელოვნური აბრეშუმი, აკრილი
და მათი ნარევები.

/ 

Wool 1,0 კგ
შალის ქსოვილები. ნაზი შრობა რეცხვადი
შალეულობისთვის. ამოიღეთ ერთეულები პროგრამის
დასრულებისთანავე.

Refresh 1,0 კგ
მოკლე, დაბალი ტემპერატურული ციკლი, რომელიც
ხელს უწყობს მცირე რაოდენობის ტანსაცმლის სუნის
მოცილებას. ასევე გათვალისწინებულია მშრალი
ტანსაცმლისთვის, რომელიც დიდ ხანს ინახებოდა.

Easy Iron 2,0 კგ

\ღუდავს ნაოჭების წარმოქმნას ბამბის,
სინთეტიკური და შერეული ქსოვილის
ტანსაცმლით მცირე დატვირთვის
შემთხვევაში, მარტივად
გასაუთოებლად. მასში წარმოდგენილია
გაშრობის ორი დონე: დაუთოვების
ფუნქციის შედეგად, ტანსაცმელი ოდნავ
ნამიანი რჩება გასაუთოვებლად ან
დასაკიდებლად; ჭურჭკლის კარადაში
გამშრალების ფუნქცია სრულად
ამშრალებს ერთეულებს.

/ 

Sportswear 4,0 კგ

აშრობს სინთეტიკური ბოჭკოებისგან,
მათ შორის, პოლიესტერისგან, ნარევი
ელასტიური ქსოვილებისა და
პოლიამიდისგან დამზადებულ
სპორტულ ტანსაცმელს.

/ 
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პროგრამა ჩატვირთვა 1) მახასიათებლები / ქსოვილის ტიპი2)

Jeans 4,0 კგ

ღრმად აშრობს ჯინსს და სხვა
ბამბეულის ტანსაცმელს, ისეთ სქელ
ნაწილებშიც კი, როგორიცაა ჯიბეები,
ნაწიბურები და მანჟეტები, ამცირებს
ტანსაცმლოის ერთმანეთში
გადახლართვას.

/ 

Duvet 3,0 კგ
უზრუნველყოფს ერთ ან ორსაწოლიანი
საბნის შალითების, ბალიშების და
საბნების შიდა ნაწილების სათანადოდ
გაშრობას.

/ 

Bedlinen XL 4,5 კგ

აშრობს ერთდროულად სამი ზეწრის
ნაკრებს. ამცირებს მსხვილი
ერთეულების ნაკეცებს და ნაოჭებს,
იმისათვის, რომ ყველა ზეწარი გაშრეს
ლაქების გარეშე.

/ 

1) მაქსიმალურ წონაში იგულისხმება მშრალი საგნები.
2) ქსოვილის ნიშნის მნიშვნელობა იხილეთ თავში მინიშნებები და მითითებები: სარეცხის მომზადება.
3) ეს არის საორიენტაციო პროგრამა, რომელიც გამოიყენება, როგორც ამას ითვალისწინებს ევროკავშირის
ეკოდიზაინისა და ენერგიის ეტიკეტირების რეგულაციები, რეგ. (EU) 2023/2533 და რეგ. (EU) 2023/2534. ამ
პროგრამას შეუძლია გააშროს ბამბის სარეცხი 60%-იანი საწყისი ტენიანობიდან ტენის საბოლოო 0%-იან
სამიზნე ნიშნულამდე.
4) ეკო-პროგრამა ეკვივალენტია „ CottonsEco“-ის, რომელიც არის „ბამბის სტანდარტული
პროგრამა“ ევროკომისიის ნომ. 392/2012 რეგულაციის შესაბამისად. ის შესაფერისია საშუალოდ სველი
ბამბის სარეცხის გასაშრობად.

7. ოპციები

7.1  Dryness Level
ეს ფუნქცია გეხმარებათ სარეცხის
სიმშრალის გაზრდაში. არსებობს 3
ვარიანტი:
• Extra Dry
• Cupboard Dry
• Iron Dry

საბოლოო სამიზნე ტენის
რეგულირება

A B C

E DF

ეს შეიძლება საჭირო იყოს, რადგან
შრობის შედეგებზე გავლენას ახდენს
ბევრი მდგომარეობა, მაგ., წყლის
ტიპი, მიწოდებული ძაბვა ან გარემოს
ტემპერატურა და ა.შ.
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როგორ მიაღწიოთ იდეალურ შრობას:
1. სცადეთ სიმშრალის დონის რეგულირება

(იხილეთ ზემოთ მოცემული ფუნქცია 
სიმშრალის დონე).

2. თუ გსურთ სარეცხის შრობის შედეგების
დამატებით გაუმჯობესება, შეგიძლიათ
შეცვალოთ შრობის ნაგულისხმევი
პარამეტრი (იხილეთ ქვემოთ). ეს
კორექტირება იმოქმედებს პროგრამების
უმეტესობაზე, გამონაკლისია პროგრამები 
Eco, Wool, Duvet, Down Jacket, Refresh, თუ
ისინი ხელმისაწვდომია დანადგარზე.

რეჟიმის „საბოლოო სამიზნე ტენის
რეგულირება“ ყოველი დაწყებისას,
მანამდე დაყენებული ტენიანობის
ხარისხი ჩანაცვლდება ახალი
მნიშვნელობით (მაგ. მანამდე
დაყენებული  ჩანაცვლდება 

-ით).

ნარჩენი ტენიანობის ნაგულისხმევი
დონის შესაცლელად:
1. მოწყობილობის აქტივაციისთვის

დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

2. გამოიყენეთ პროგრამის ღილაკი
ნებისმიერი პროგრამის
დასაყენებლად.

3. დაელოდეთ დაახლოებით 8 წამით.
4. ერთდროულად ხანგრძლივად

დააჭირეთ (F) და (E) ღილაკებს.
აინთება შემდეგიინდიკატორებიდან ერთ-
ერთი:

•    მაქსიმალური სიმშრალე
•    უფრო მეტად მშრალი

სარეცხი
•    სტანდარტულად მშრალი

სარეცხი
5. ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკებს (F)

და (E) სწორი დონის ინდიკატორის
ჩართვამდე. 

თუ დისპლეი დაუბრუნდება
ნორმალურ რეჟიმს (დისპლეიზე
აისახება მე-2 ნაბიჯში არჩეული
პროგრამის დრო) ნარჩენი
ტენიანობის დონის დაყენებისას,
კიდევ ერთხელ ხანგრძლივად
დააჭირეთ ღილაკებს (F) და (E)
რეჟიმის „საბოლოო სამიზნე ტენის
რეგულირება“ დასაწყებად
(სარეცხის ნარჩენი ტენიანობის
მანამდე დაყენებული
მნიშვნელობა შეიცვლება შემდეგი
მნიშვნელობით).

6. 5 წუთის შემდეგ დისპლეი
დაუბრუნდება ნორმალურ რეჟიმს.

7.2  Extra Anticrease
გაშრობის ციკლის ბოლოს დაჭმუჭვნის
საწინააღმდეგო ფაზა 60 წუთამდე
გახანგრძლივდება. ეს ფუნქცია ამცირებს
დაჭმუჭვნას. დაჭმუჭვნის საწინააღმდეგო
ფაზაში სარეცხის ამოღება დასაშვებია.

7.3  Reverse Plus
იმისათვის, რომ თავიდან აიცილოთ
ტანსაცმლის გრეხა და გადახლართვა,
გაზარდეთ დოლურის რევერსიულობის
სიხშირე. გაშრობის თანაბარი შედეგის
უზრუნველსაყოფად და ნაოჭების
რაოდენობის შესამცირებლად.
რეკომენდებულია შედარებით დიდი
ზომის ან გრძელი ქსოვილებისთვის (მაგ.
თეთრეული, შარვლები, გრძელი კაბები).

7.4  Time Dry
პროგრამის ხანგრძლივობის დაყენება
შეგიძლიათ მინიმუმ 10 წუთიდან
მაქსიმუმ 2 საათამდე. საჭირო
ხანგრძლივობა მოწყობილობაში
არსებული სარეცხის ოდენობაზეა
დამოკიდებული.

მცირე ოდენობის სარეცხის ან
მხოლოდ ერთი ერთეულისთვის ჩვენ
გირჩევთ დააყენოთ მოკლე
ხანგრძლივობა.
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რეკომენდაცია შრობის დროსთან
დაკავშირებით

10 წთ-მდე
მხოლოდ ცივი ჰაერის
მოქმედება (გამათბობლის
გარეშე)

10 - 40 წთ
შრობის წინა ციკლის
შემდეგ შედეგის
გასაუმჯობესებელი
დამატებითი გაშრობა.

რეკომენდაცია შრობის დროსთან
დაკავშირებით

> 40 წთ
მცირე დატვირთვის, 4 კგ-
მდე სარეცხის სრული
გაშრობა, კარგად იწურება
(>1200 ბრ/წთ).

7.5  Time Dry Wool პროგრამაზე
პროგრამის შესაფერისი ვარიანტი Wool
გაშრობის საბოლოო დონის
დასარეგულირებლად.

7.6 ვარიანტების ცხრილი

პროგრამები1)  Dryness Level  Extra
Anticrease

 Reverse
Plus  Time Dry

    

Eco  ■  ■   

MixCare ■ ■  ■ ■ ■

Cottons ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicates  ■  ■   

Wool      ■ 2)

Refresh    ■   

Easy Iron  ■ ■ ■   

Sportswear  ■  ■   

Jeans ■ ■  ■   

Duvet  ■  ■   

Bedlinen XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) პროგრამასთაბ ერთად შეგიძლიათ დააყენოთ 1 ან მეტი ვარიანტი. მათი აქტივაციისა თუ
დეაქტივაციისათვის დააჭირეთ შესაბამის სენსორულ ღილაკს.
2) იხილეთ თავი “ვარიანტები”: დანიშნული დროის განმავლობაში გაშრობა შალის პროგრამაზე
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8. პარამეტრები

A B C

E DF

A.  Time Dry სენსორული ღილაკი
B.  Start/Pause სენსორული ღილაკი
C.  Delay Start სენსორული ღილაკი
D.  Reverse Plus სენსორული ღილაკი
E.  Extra Anticrease სენსორული

ღილაკი
F.  Dryness Level სენსორული ღილაკი

8.1 ბავშვის დაბლოკვის ფუნქცია
ეს ვარიანტი არ აძლევს ბავშვებს
პროგრამის მუშაობის დროს
მოწყობილობით თამაშის საშუალებას.
სენსორული ღილაკები დაბლოკილია.
მხოლოდ ჩართვის/გამორთვის ღილაკი არ
არის დაბლოკილი.

ბავშვის დაბლოკვის ფუნქციის
აქტივაცია:
1. მოწყობილობის აქტივაციისთვის

დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

2. ხანგრძლივად დააჭირეთ ღილაკს (D)
რამდენიმე წამის განმავლობაში.

ბავშვის დაბლოკვის ფუნქცია
გააქტიურდება.

ბავშვის დაბლოკვის ვარიანტის
დეაქტივაცია შეუძლებელია
პროგრამის მუშაობისას.
ხანგრძლივად დააჭირეთ იგივე
ღილაკებს, ბავშვის დაბლოკვის
ინდიკატორის გამორთვამდე. ბავშვის
დაბლოკვის ფუნქცია, შესაძლოა, არ
იყოს ხელმისაწვდომი მოწყობილობის
ჩართვის შემდეგ 8 წამის
განმავლობაში.

8.2 წყლის კონტეინერის
ინდიკატორი
ნაგულისხმევად, წყლის კონტეინერის
ინდიკატორი ჩართულია. ის ირთვება
პროგრამის დასრულებისას ან როდესაც
წყლის კონტეინერის დაცლაა საჭირო.

თუ სადრენაჟო ნაკრები დაყენებულია
(დამატებითი აქსესუარი),
მოწყობილობა ავტომატურად დაცლის
წყალს წყლის კონტეინერიდან. ამ
შემთხვევაში, ჩვენ გირჩევთ
გამორთოთ წყლის კონტეინერის
ინდიკატორი.

წყლის კონტეინერის ინდიკატორის
დეაქტივაცია:
1. მოწყობილობის აქტივაციისთვის

დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

2. დაელოდეთ დაახლოებით 8 წამით.
3. ხანგრძლივად შეეხეთ ერთდროულად

(E) და (D) ღილაკებს. ეკრანზე
ნაჩვენებია „გამორთულია“ და წყლის
კონტეინერის ინდიკატორი
დეაქტივირებულია. 5 წუთის შემდეგ
დისპლეი დაუბრუნდება ნორმალურ
რეჟიმს.
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წყლის კონტეინერის ინდიკატორის
ხელახლა გასააქტიურებლად
გაიმეორეთ ზემოაღნიშნული
პროცედურა. ეკრანზე ნაჩვენებია
„ჩართულია“ და წყლის კონტეინერის
ინდიკატორი გააქტიურებულია.

8.3 ზუმერი ჩართული/გამორთული
ხმოვანის სიგნალების ჩასართველად ან
გამოსართველად ერთდროულად
ხანგრძლივად დააჭირეთ სენსორულ
ღილაკებს (A) და (C) დაახლოებით 2 წამის
განმავლობაში.

8.4 მუშაობის საათების მრიცხველი
ეს ფუნქცია საშუალებას გაძლევთ
აჩვენოთ საათებში ასახული
მოწყობილობის მუშაობის მთლიანი დრო,
რომელიც მისი პირველად ჩართვის
მომენტიდან ითვლება. ციკლების
მუშაობის ფაქტიური დრო აისახება (არ
მოიცავს პაუზებს ან დაგვიანებულ
დაწყების დროს).
ამ მნიშვნელობის სანახავად, შემდეგი
მოქმედებები შეასრულეთ:
1. ჩართეთ მოწყობილობა ჩართვა/

გამორთვა ღილაკზე დაჭერით.
2. ხანგრძლივად დააჭირეთ F და D

ღილაკებს რამდენიმე წამის
განმავლობაში.

3. 3 წამის შემდეგ ეკრანზე
მოწყობილობის მუშაობის საერთო
დრო აისახება: მაგ. თუ მუშაობის დრო 
1276 საათს შეადგენს, ეკრანზე
2 წამით აისახება ტექსტი Hr, შემდეგ

2 წამით აისახება 12, რასაც მოჰყვება 
76. ეს მნიშვნელობა აისახება
ერთდროულად ორი ციფრის
თანმიმდევრობით: პირველი ორი
ციფრი ათასებს და ასეულებს, მეორე
ორი ციფრი ათეულებსა და
ერთეულებს აღნიშნავს.

ამ რეჟიმიდან გამოსასვლელად დააჭირეთ
ნებისმიერ ღილაკს, ჩართეთ
გადამრთველის სახელური ან გამორთეთ
მოწყობილობა.

8.5 ქარხნული ნაგულისხმევი
პარამეტრები
ეს ფუნქცია ქარხნული ნაგულისხმევი
პარამეტრების აღდგენის საშუალებას
გაძლევთ. შენახული ვარიანტები და
სამუშაო რეჟიმები ჩამოიყრება.
ამ პარამეტრის გასააქტიურებლად
შემდეგი მოქმედებები შეასრულეთ:
1. ჩართეთ მოწყობილობა ჩართვა/

გამორთვა ღილაკზე დაჭერით.
2. დაელოდეთ დაახლოებით 8 წამით.
3. ხანგრძლივად დააჭირეთ D და C

ღილაკებს რამდენიმე წამის
განმავლობაში.

4. მოწყობილობა დაადასტურებს
ოპერაციას ნიშნის ჩვენებით.

თუ პროცედურამ არ იმუშავა (ეს
შეიძლება იყოს დროის ამოწურვით ან
კლავიშების არასწორი კომბინაციით
გამოწვეული), გამორთეთ
მოწყობილობა და თავიდან
გაიმეორეთ მოქმედებათა
თანმიმდევრობა.

9. პირველ გამოყენებამდე

როდესაც საშრობი პირველად
ჩაირთვება, დოლურის უკანა
ჩამკეტები ავტომატურად ამოღებული
იქნება. შეიძლება გაიგონოთ
გარკვეული ხმაური.

ხაზგასმით რეკომენდებულია
ნებისმიერი პროგრამის პირველი
გაშვება დატვირთვის გარეშე
რამდენიმე წამის განმავლობაში,
რათა დარწმუნდეთ, რომ დოლურას
უკანა ჩამკეტები სათანადოდაა
ამოღებული.
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დოლურის უკანა ჩამკეტების
გასახსნელად:
1. ართეთ მოწყობილობა.
2. დააყენეთ ნებისმიერი პროგრამა.
3. დააჭირეთ დაწყების/პაუზის ღილაკს.
დოლურა დაიწყებს ბრუნვას. დოლურის
უკანა ჩამკეტები ავტომატურად
დეაქტივირდება.

თუ დოლურა ისევ არ ტრიალებს,
გთხოვთ, მექანიკურად გახსნათ
დოლურას უკანა ჩამკეტები
(ამისათვის გამოიყენეთ მოწოდებული
გასაღები).

A
B

A

B

სანამ მოწყობილობას ნივთების
გასაშრობად გამოიყენებთ:
• სველი ტილოთი გაწმინდეთ საშრობის

დოლურა.
• გაუშვით 1 საათიანი პროგრამა სველი

სარეცხით.

გაშრობის ციკლის დასაწყისში,
(პირველი 3-5 წუთი) შესაძლოა, ოდნავ
უფრო ძლიერი ხმაური გაიგონოთ.
ესკომპრესორის ჩართვითაა
გამოწვეული. ეს ნორმალურია
კომპრესორიანი ისეთი
მოწყობილობების შემთხვევაში,
როგორიცაა მაცივრები და
საყინულეები.

9.1 უჩვეულო სუნი
მოწყობილობაში ტანსაცმელი მჭიდროდაა
ჩაწყობილი.
პროდუქტის შეფუთვის მოხსნის შემდეგ
იგრძნობთ უჩვეულო სუნს. სრულიად
ახალი პროდუქტების შემთხვევაში ეს
ნორმალურია.
მოწყობილობა სხვადასხვა ტიპის
მასალისგანაა შედგენილი, რომელთაც
ერთობლივადუჩვეულო სუნის გამოწვევა
შეუძლიათ.
რამდენიმე ციკლის განმავლობაში
გამოყენების შემდეგ უჩვეულო სუნი
თანდათან გაქრება.

9.2 ხმაურები

გაშრობის ციკლის განმავლობაში,
სხვადასხვა დროს შეიძლება
გაიგონოთ სხვადასხვა ხმაური. ეს
მოწყობილობის მუშაობის
დამახასიათებელი აბსოლუტურად
ნორმალური ხმებია.

მომუშავე კომპრესორი.

Brrrr

მბრუნავი დოლურა,
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მომუშავე ვენტილატორები.

მომუშავე ტუმბო და კონდენსაციის
ავზში გადაცემა.

10. ყოველდღიური გამოყენება
10.1 პროგრამის დაწყება
1. მოამზადეთ სარეცხი და ჩატვირთეთ

მოწყობილობაში.

 

სიფრთხილე!
დარწმუნდით, რომ კარის
დახურვისას სარეცხი არ მოეტნევა
მოწყობილობის კარსა და რეზინის
შუასადებს შორის.

2. მოწყობილობის აქტივაციისთვის
დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

3. დააყენეთ სწორი პროგრამა და
ვარიანტები დატვირთვის ტიპის
მიხედვით.

დისპლეიზე ნაჩვენებია პროგრამის
ხანგრძლივობა.

გაშრობის რეალური დრო
დამოკიდებული იქნება დატვირთვის
ტიპზე (რაოდენობა და
შემადგენლობა), ოთახის
ტემპერატურასა და ბრუნვით
გაშრობის ფაზის შემდეგ თქვენი
სარეცხის ტენიანობაზე.

4. დააჭირეთ Start/Pause სენსორულ
ღილაკს.

პროგრამა ჩაირთვება.

10.2 პროგრამის ჩართვა
დაყოვნებული გაშვებით.
1. დააყენეთ სწორი პროგრამა და

ვარიანტები დატვირთვის ტიპის
მიხედვით.

2. საჭიროებისამებრ, ისევ და ისევ
დააჭირეთ დაყოვნებული გაშვების
ღილაკს, იქამდე სანამ დისპლეიზე
თქვენი სასურველი დრო არ
გამოჩნდება. 
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პროგრამის გაშვება შეგიძლიათ
დააყოვნოთ მინიმუმ 1, ან
მაქსიმუმ 20 საათით.

3. დააჭირეთ Start/Pause სენსორულ
ღილაკს.

დისპლეი აჩვენებს დაყოვნებული
გაშვების დროის ათვლას.
უკუთვლის დასრულებისას პროგრამა
იწყება ავტომატურად.

10.3 შეცვალეთ პროგრამა
1. მოწყობილობის დეაქტივაციისთვის

დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

2. მოწყობილობის აქტივაციისთვის
დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

3. დააყენეთ პროგრამა.

სანაცვლოდ:
1. შეატრიალეთ ამრჩევის ღილაკი 

„აღდგენის“ პოზიციაზე”.
2. დაელოდეთ 1 წამით. დისპლეიზე

ნაჩვენებია .
3. დააყენეთ პროგრამა.

10.4 პროგრამის დასასრულს
როდესაც პროგრამა დასრულდება:
• ამუშავდება წყვეტილი ხმოვანი

სიგნალი.
• დისპლეიზე ნაჩვენები იქნება

.
• ჩაირთვება ინდიკატორები Filter და

Tank.
• ინდიკატორი Start/Pause ჩართულია.
თუ არჩეულია Extra Anticrease ვარიანტი
(იხილეთ თავი ვარიანტი - Extra
Anticrease)მოწყობილობა გააგრძელებს
მუშაობას დაჭმუჭვნის საწინააღმდეგო
ფაზაში დაახლოებით 30 წუთის ან მეტი
ხნის განმავლობაში.
დაჭმუჭვნის საწინააღმდეგო ფაზა
ამცირებს დაჭმუჭვნას.
სარეცხის ამოღება დაჭმუჭვნის
საწინააღმდეგო ფაზის დასრულებამდე
შეგიძლიათ. უკეთესი შედეგების

მისაღებად, ჩვენ მიერ რეკომენდებულია
ამოიღოთ სარეცხი როდესაც ფაზა
თითქმის სრულად დასრულებულა ან
დასრულდა.
როდესაც დაჭმუჭვნის საწინააღმდეგო
ფაზა დასრულდება:

• დისპლეიზე ისევ ნაჩვენებია .
• ჩაირთვება ინდიკატორები Filter და

Tank.
• Start/Pause ინდიკატორი გამოირთვება.
1. მოწყობილობის დეაქტივაციისთვის

დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

2. გააღეთ მოწყობილობის კარი.
3. ამოიღეთ სარეცხი.
4. დახურეთ სარეცხი მანქანის კარი.
გაშრობის არადამაკმაყოფილებელი
შედეგების შესაძლო მიზეზები:
• სიმშრალის ნაგულისხმევი დონის

არაადეკვატური პარამეტრები. იხილეთ
თავი ოპციები: შრობის დონე —
საბოლოო სამიზნე ტენის რეგულირება

• ოთახის ტემპერატურა მეტისმეტად
დაბალი ან მაღალია. ოთახის
ოპტიმალური ტემპერატურა უნდა
იყოს 18°-25°C დიაპაზონში.

პროგრამის დასრულების შემდეგ
ყოველთვის გაასუფთავეთ ფილტრი
და დააცარიელეთ წყლის
კონტეინერი.

ტენიანობის თავიდან ასაცილებლად
დატოვეთ კარი ოდნავ შეღებული
ყოველი ციკლის შემდეგ.

10.5 დაბალი სიმძლავრის რეჟიმი
ენერგიის ხარჯის შესამცირებლად,
მოცემული ფუნქცია ავტომატურად
გამორთავს მოწყობილობას:
• 5 წუთის შემდეგ იმ შემთხვევაში, თუ

პროგრამას არ გაუშვებთ.
• პროგრამის ან დაჭმუჭვნის

საწინააღმდეგო ეტაპის
დასრულებიდან 5 წუთის შემდეგ.
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დრო მცირდება 30 წამამდე თუ
ამრჩევი ღილაკი არის 
"გადატვირთვის" პოზიციაში.

როდესაც დანადგარი დაბალი
სიმძლავრის რეჟიმში გადავა, ეკრანი
და ხატულები გაითიშება. მის
ხელახლა გასააქტიურებლად
დააჭირეთ ჩართვის/გამორთვის
ღილაკს.

11. მინიშნებები და რჩევები
11.1 სარეცხის მომზადება

დოლურის დატვირთვა შესაბამისი
პროგრამებისთვის მითითებულ
მაქსიმალურ ნიშნულამდე ენერგიის
დაზოგვაში დაგეხმარებათ.

ძალიან ხშირად, რეცხვის ციკლის
შემდეგ ტანსაცმელი ერთმანეთში
გადახლართული და დაკუჭულია.
გადახლართული და დაკუჭული
ტანსაცმლის გაშრობა არაეფექტურია.
სათანადო ჰაერის ნაკადისა და
თანაბარი შრობის
უზრუნველსაყოფად,
რეკომენდებულია სათითაოდ
გაფერთხოთ ტანსაცმელი და
ჩატვირთოთ საშრობში.

გაშრობის სათანადო პროცესის
უზრუნველსაყოფად:
• შეკარით ელვები.
• შეკარით შალითების შესაკრავები.
• ჰალსტუხები ან ლენტები (მაგ.

წინსაფრის ლენტები) არ გააშროთ ცალ-
ცალკე. პროგრამის გაშვებამდე
შეკარით ისინი ერთად.

• ჯიბეებიდან ამოიღეთ ყველა ნივთი.
• ამოატრიალეთ შიდა ბამბის შრის მქონე

ერთეულები შიგნიდან გარეთ. ბამბის
ფენა უნდა იყოს გარეთ
ამოტრიალებული.

• ყოველთვის დააყენეთ სარეცხის ტიპის
შესაბამისი პროგრამა.

• მუქი და ღია ფერის ერთეულებს
ერთად ნუ მოათავსებთ.

• ქსოვილის შეკუმშვის თავიდან
ასაცილებლად გამოიყენეთ ბამბის,
ჯერსის და ნაქსოვი ტიპის ქსოვილის
შესაბამისი პროგრამა.

• არ გადააჭარბოთ პროგრამების თავში
მითითებულ ან დისპლეიზე ნაჩვენებ
მაქსიმალურ დატვირთვას.

• გააშრეთ მხოლოდ ის სარეცხი, რომლის
საშრობში გაშრობა დასაშვებია.
იხილეთ ტანსაცმლის ქსოვილის
ეტიკეტი.

• დიდ და პატარა ერთეულებს ერთად
ნუ გააშრობთ. მცირე საგნები,
შესაძლოა, დიდ საგნებში გაიჭედოს და
დარჩეს სველი.

• გაფერთხეთ დიდი ტანსაცმელი,
ქსოვილები საშრობში მოთავსებამდე.
ეს ხდება იმისათვის, რომ თავიდან
აიცილოთ გაშრობის ციკლის შემდეგ
დარჩენილი სველი ადგილები.

ქსოვილის
ეტიკეტი

აღწერა

სარეცხი გაშრობასთან თავსებადია.

სარეცხი მაღალ ტემპერატურაზე გაშრობასთან თავსებადია.
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ქსოვილის
ეტიკეტი

აღწერა

სარეცხი მხოლოდ დაბალ ტემპერატურაზე გაშრობასთან თავსებადია.

სარეცხი არ არის გაშრობასთან თავსებადი.

12. მოვლა და დასუფთავება
12.1 პერიოდული წმენდის განრიგი
პერიოდული წმენდა ეხმარება
დანადგარის სიცოცხლისუნარიანობის
გაგრძელებაში.

თუ დანადგარი ხანგრძლივი დროის
მანძილზე არ იქნება გამოყენებული,
გამოაერთეთ დანადგარი.

ინდიკატორი პერიოდული წმენდის განრიგი:
ფილტრის გაწმენდა როდესაც ინდიკატორი  ციმციმს დაიწყებს.

დაცალეთ წყლის კონტეინერი როდესაც ინდიკატორი  ციმციმს დაიწყებს.

გაწმინდეთ თბოგადამცემი როდესაც ინდიკატორი  ციმციმს დაიწყებს.

გაწმინდეთ ტენიანობის სენსორი მინიმუმ 3-4-ჯერ წელიწადში

გაწმინდეთ დოლურა ყოველ ორ თვეში ერთხელ

გაწმინდეთ მართვის პანელი და კორპუსი ყოველ ორ თვეში ერთხელ

გაწმინდეთ ჰაერის ნაკადის ღარები ყოველ ორ თვეში ერთხელ

შემდეგი პარაგრაფები განმარტავს, თუ როგორ უნდა გაწმინდოთ თითოეული ნაწილი.

12.2 უცხო საგნების მოცილება

შრობის ციკლის გაშვებამდე
დარწმუნდით, რომ ჯიბეები
დაცლილია და მოშვებული
ელემენტები შეკრულია. იხილეთ
სექცია „სარეცხის მომზადება“.

ამოიღეთ ნებისმიერი უცხო საგანი,
რომელსაც დოლურაში იპოვით შრობის
ციკლის დასრულების შემდეგ (მაგ.,
ლითონის სამაგრები, ღილები, მონეტები
და სხვა)

12.3 ფილტრის გაწმენდა
თითოეული ციკლის ბოლოს  ფილტრის
ინდიკატორი და თქვენ უნდა გაწმინდოთ
ფილტრი.

ფილტრი გაშრობის ციკლის
განმავლობაში აგროვებს ნაძენძს.

გაშრობის საუკეთესო ხარისხის
მისაღწევად, რეგულარულად
გაწმინდეთ ფილტრი.
დაბინძურებული ფილტრი იწვევს
გაშრობის ციკლის გახანგრძლივებას
და შედეგად ენერგიის მოხმარებაც
იზრდება.
გაწმინდეთ ფილტრი ხელით.
საჭიროების შემთხვევაში გამოიყენეთ
მტვერსასრუტი.
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სიფრთხილე!
ფილტრების გაწმენდისას ნაძენძი
უნდა გადაყაროთ ნაგვის ურნაში და
არ ჩარეცხოთ საწრეტში, რათა
თავიდან აიცილოთ
მიკროპლასტიკური ნარჩენების
გავრცელება ნარჩენი წყლის
სისტემაში.

1. გააღეთ კარი. ამოწიეთ ფილტრი.

1

2

2. მიაწექით კაუჭს ფილტრის
გასახსნელად.

1

 2

3. ხელით შეაგროვეთ ნაძენძი ფილტრის
ორივე შიდა ნაწილიდან.

ჩააგდეთ ნაძენძი ნაგვის ურნაში.
4. საჭიროების შემთხვევაში, გაწმინდეთ

ფილტრი მტვერსასრუტით. დახურეთ
ფილტრი.

5. საჭიროების შემთხვევაში, მოაცილეთ
ნაძენძი ფილტრის ბუდეს და
შუასადებს. შეგიძლიათ გამოიყენოთ
მტვერსასრუტი. ფილტრი ისევ ჩასვით
ფილტრის ბუდეში.

2

1

12.4 წყლის კონტეინერის დაცლა.
ყოველი გაშრობის ციკლის შემდეგ
დაცალეთ კონდენსირებული წყლის
კონტეინერი.
თუ კონდენსირებული წყლის
კონტეინერი სავსეა, პროგრამა
ავტომატურად გაჩერდება. დისპლეიზე
გამოჩნდება  წყლის კონტეინერის
სიმბოლო და თქვენ უნდა დაცალოთ
წყლის კონტეინერი.
წყლის კონტეინერის დასაცლელად:
1. დაიჭირეთ ის ჰორიზინტალურად და

იქონიეთ ჰორიზონტალურ პოზიციაში.

2. ჩაასხით წყალი ნიჟარაში ან შესაბამის
კონტეინერში.

3. მოათავსეთ წყლის კონტეინერი იმავე
პოზიციაში.

104 ქართული ენ



4. პროგრამის გასაგრძელებლად,
დააჭირეთ  დაწყების/დაპაუზების
ღილაკს.

12.5 კონდენსატორის გაწმენდა
თუ დისპლეიზე ციმციმებს
კონდენსატორის  სიმბოლო,
შეამოწმეთ კონდენსატორი და მისი
განყოფილება. თუ ჭუჭყიანია,
გაასუფთავეთ. შეამოწმეთ არანაკლებ 6
თვეში ერთხელ.

გარფთხილება!
არ შეეხოთ ლითონის ზედაპირს
შიშველი ხელებით. დაზიანების
რისკი. გაიკეთეთ დამცავი
ხელთათმანები. ფრთხილად
გაასუფთავეთ, ლითონის ზედაპირის
დაზიანების თავიდან ასაცილებლად.

გარფთხილება!
კონდენსატორიდან ნაძენძის
ამოსაღებად არ გამოიყენოთ
მტვერსასრუტი მყარი სამაგრით,
რადგან მან შეიძლება დააზიანოს
კონდენსატორის წიბოები, რაც
გამოიწვევს დანადგარის
ეფექტურობის შემცირებას და შრობას
მეტი დრო დასჭირდება.

შესამოწმებლად:
1. გააღეთ კარი. ამოწიეთ ფილტრი.

1

2

2. გახსენით კონდენსატორის საფარი.

3. შეაბრუნეთ ბერკეტები, რომ
გახსნათდა ქვემოთ დაწიოთ
კონდენსატორის უფი.

11

22

4. საჭიროების შემთხვევაში, მოაცილეთ
ბუსუსები კონდენსატორს და მის
განყოფილებას. შეგიძლიათ
გამოიყენოთ მტვერსასრუტი, მასზე
დამაგრებული ჯაგრისით.

5. დახურეთ კონდენსატორის ხუფი.

6. მოატრიალეთ ბერკეტი სანამ
ტკაცუნით არ ჩაჯდება თავის
ადგილზე.
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7. ჩასვით ფილტრი თავის ადგილზე.

2

1

12.6 ტენიანობის სენსორის
გაწმენდა

სიფრთხილე!
ტენიანობის სენსორის დაზიანების
რისკი. სენსორის გასაწმენდად ნუ
გამოიყენებთ აბრაზიულ მასალას ან
ფოლადის სახეხს.

შრობის საუკეთესო შედეგების
მისაღწევად, მოწყობილობა აღჭურვილია
ლითონის ტენიანობის სენსორით. ის
კარის არის შიდა ნაწილზეა
მოთავსებული.
დროთა განმავლობაში, გამოყენების
შედეგად სენსორის ზედაპირი შეიძლება
დაბინძურდეს, რაც აუარესებს გაშრობის
პოტენციალს.
ჩვენი რეკომენდაციაა გაწმინდოთ
სენსორი მინიმუმ 3-4-ჯერ წელიწადში ან
იმ შემთხვევაში, თუ დაინახავთ გაშრობის
პოტენციალის გაუარესებას.
გასაწმენდად შეგიძლიათ გამოიყენოთ
ჭურჭლის სარეცხი ღრუბლის უფრო
მაგარი მხარე და მცირე რაოდენობის
ძმარი ან ჭურჭლის საპონი.
სენსორის გასაწმენდად:
1. გახსენით ჩატვირთვის კარი.
2. რამდენჯერმე ჩამოწმენდით

გაწმინდეთ ტენიანობის სენსორის
ლითონის ზედაპირები.

12.7 დოლურის გასუფთავება

გარფთხილება!
გაწმენდამდე, გამორთეთ
მოწყობილობა დენის წყაროდან.

დოლურისა და დოლურის ამწევების შიდა
ზედაპირის გასარეცხად გამოიყენეთ
სტანდარტული ნეიტრალური საპნის
სარეცხი საშუალება. გასუფთავებული
ზედაპირები გაამშრალეთ რბილი
ტილოთი.

სიფრთხილე!
დოლურის გასაწმენდად ნუ
გამოიყენებთ აბრაზიულ მასალას ან
ფოლადის სახეხს.

12.8 მართვის პანელის და
კორპუსის გაწმენდა
მართვის პანელისა და კორპუსის
გასაწმენდად გამოიყენეთ სტანდარტული
ნეიტრალური საპნის სარეცხი საშუალება.
გასაწმენდად გამოიყენეთ წყალში
დასველებული ტილო. გასუფთავებული
ზედაპირები გაამშრალეთ რბილი
ტილოთი.

სიფრთხილე!
ნუ გამოიყენებთ ავეჯის საწმენდ ან
ის საწმენდ ნივთიერებებს,
რომლებსაც შეუძლია კოროზიის
გამოწვევა.

12.9 ჰაერის ნაკადის ღარების
გაწმენდა
ჰაერის ნაკადის ღარებიდან ბუსუსების
მოსაცილებლად გამოიყენეთ
მტვერსასრუტი.
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13. პრობლემის აღმოფხვრა

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავი

13.1 შეცდომის კოდები
მოწყობილობა არ იწყებს მუშაობას ან ჩერდება მუშაობის დროს.
ჯერ სცადეთ პრობლემის გადაჭრა (იხილეთ ცხრილი). თუ პრობლემა არ აღმოფხვრა,
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.

გარფთხილება!
ნებისმიერი შემოწმების განხორციელებამდე მოახდინეთ მოწყობილობის
დეაქტივაცია.

დიდი პრობლემების შემთხვევაში, ხმოვანი სიგნალი ირთვება, დისპლეიზე ჩნდება
შეცდომის კოდი და  Start/Pause ღილაკი შესაძლოა გამუდმებით ციმციმებდეს:

შეცდომის კოდი შესაძლო მიზეზი ხარვეზების გამოსწორება

E50
მოწყობილობის ძრავა გადაიტვირთა.
დოლურაში ზედმეტი სარეცხია ან
სარეცხი გაჭედილი.

პროგრამა არ დასრულდა. ამოიღეთ
სარეცხი დოლურიდან, დააყენეთ
პროგრამა და დაიწყეთ ციკლი ახლიდან.

E90 ან E91

შიდა შეცდომა. მოწყობილობის
ელექტრო ელემენტებს შორის
კომუნიკაცია არ არის.

პროგრამა სწორად არ დამთავრებულა ან
მოწყობილობა ძალიან ადრე გაჩერდა.
გამორთეთ და ჩართეთ დანადგარი
ხელახლა.
შეცდომის კოდი ახლიდან გამოჩენის
შემთხვევაში, დაუკავშირდით
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.

EH0

დენის მიწოდება არასტაბილურია. როდესაც მოწყობილობაზე ნაჩვენებია 
EH0, დაელოდეთ დენის
დასტაბილურებას და შემდეგ დააჭირეთ
ჩართვის ღილაკს. თუ მოწყობილობის
ციკლი რაიმე მაჩვენებლის გარეშე
გაჩერდება, დააჭირეთ ციკლის დაწყების
ღილაკს. თუ კვლავ გამოჩნდება
გაფრთხილება, შეამოწმეთ დენის
სადენი/როზეტი ან კვების ძირითადი
წყარო დაზიანებაზე.

თუ დისპლეიზე შეცდომის სხვა კოდებია ნაჩვენები, გამორთეთ და ჩართეთ
მოწყობილობა. პრობლემის გაგრძელების შემთხვევაში დაუკავშირდით ავტორიზებულ
სერვის ცენტრს.
საშრობ მანქანასთან დაკავშირებით სხვა პრობლემის შემთხვევაში, გადაჭრის შესაძლო
გზები ეძიეთ ქვემოთ მოცემულ ცხრილში.
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13.2 პრობლემის აღმოფხვრა

პრობლემა შესაძლო გამოსავალი
მოწყობილობას ვერ გაააქტიურებთ. დარწმუნდით, რომ შტეფსელი შეერთებულია

როზეტთან.

 შეამოწმეთ მცველი მანაწილებელ ყუთში (სახლის
პირობებში დამონტაჟება).

დოლურა არ ტრიალებს. მექანიკურად გახსენით უკანა დოლურის
ჩამკეტები (იხილეთ თავი თავდაპირველ
გამოყენებამდე).

პროგრამა არ იწყება. დააჭირეთ Start/Pause.

 დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის კარი
დაკეტილია.

მოწყობილობის კარი არ იხურება. დარწმუნდით, რომ ფილტრი სწორადაა
დაყენებული.

 დარწმუნდით, რომ სარეცხი მოწყობილობის კარსა
და რეზინის შუასადებს შორის არ არის გაჭედილი.

მუშაობის დროს მოწყობილობა ჩერდება. დარწმუნდით, რომ წყლის კონტეინერი ცარიელია.
დააჭირეთ ღილაკს Start/Pause პროგრამის ხელახლა
გასაშვებად.

 დატვირთვა ძალიან მცირეა, გაზარდეთ დატვირთვა
ან გამოიყენეთ პროგრამა Time Drying.

ციკლი მეტისმეტად გრძელია ან გაშრობის შედეგი
არადამაკმაყოფილებელია.1)

დარწმუნდით, რომ დატვირთვის წონა პროგრამის
ხანგრძლივობის შესაფერისია.

 დარწმუნდით, რომ ფილტრი სუფთაა.

 სარეცხი მეტისმეტად სველია. სარეცხი ისევ
გაწურეთ სარეცხ მანქანაში.

 დარწმუნდით, რომ ოთახის ტემპერატურა +5°C -
+35°C დიაპაზონშია. ოთახის ოპტიმალური
ტემპერატურა არის 18°C-დან 25°C-მდე.

 დააყენეთ Time Drying ან Extra Dry პროგრამა.2)

დისპლეიზე ნაჩვენებია . თუ გსურთ ახალი პროგრამის დაყენება, გამორთეთ
და თავიდან ჩართეთ მოწყობილობა.

 დარწმუნდით, რომ ვარიანტები პროგრამის
შესაფერისია.

1) მაქსიმუმ 5 საათის შემდეგ პროგრამა ავტომატურად დასრულდება.
2) შეიძლება ისე მოხდეს, რომ დიდი საგნების (მაგ. ზეწრების) გაშრობისას მათი გარკვეული არეები
დარჩეს ტენიანი.

რეცხვის შედეგები
არადამაკმაყოფილებელია
• დაყენებული პროგრამა იყო არასწორი.
• ფილტრი დახშობილია.
• თბოგადამცემი დახშობილია.

• მოწყობილობაში მეტისმეტად ბევრი
სარეცხი იყო.

• დოლურა დაბინძურებულია.
• ელექტროგამტარობის სენსორის

არასწორი პარამეტრები (უფრო
ეფექტური პარამეტრების
დასაყენებლად იხილეთ შემდეგი თავი:
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„ვარიანტები: სიმშრალის დონე -
რეგულირება სასურველი საბოლოო
ტენიანობის დონის მისაღებად“).

• ჰაერის ნაკადის ღარები დახშობილია.
• ითახის ტემპერატურა ძალიან მაღალი

ან ძალიან დაბალია ოთახის

ოპტიმალური ტემპერატურაა 18°C -
25°C)

14. მოხმარების ღირებულებები
14.1 შესავალი

მომხმარებლის სახელმძღვანელოში მითითებულია ორი სხვადასხვა საორიენტაციო
ნიშნული ევროკავშირის ენერგომოხმარების ეტიკეტირებისა და ეკოდიზაინის
რეგულაციების მიხედვით.
• რეგ. (EU) 932/2012 და რეგ. (EU) 392/2012, რომელიც ძალაშია 2025 წლის 30

ივნისამდე და უკავშირდება ენერგოეფექტურობის კატეგორიებს A+++ -დან D-
მდე.

• რეგ. EU 2023/2534 ძალაშია 2025 წლის 1 ივლისიდან და დაკავშირებულია
ენერგოეფექტურობის კატეგორიას A -დან G-მდე.

დანადგართან ერთად მოწოდებულ ეტიკეტზე არსებული QR კოდი წარმოადგენს
ვებ ბმულს დანადგარის შესრულებასთან დაკავშირებული ინფორმაციისათვის EU
EPREL მონაცემთა ბაზაში. შეინახეთ ენერგიის ეტიკეტი საცნობაროდ
მომხმარებლის სახელმძღვანელოსთან ერთად და დანადგართან ერთად
მოწოდებულ სხვა დოკუმენტაციასთან ერთად.
ასევე შესაძლებელია ამავე ინფორმაციის ნახვა EPREL-ში ბმულის გამოყენებით 
https://eprel.ec.europa.eu და მოდელის სახელითა და პროდუქტის ნომრით,
რომლის ნახვაც შეგიძლიათ დანადგარის ტიპის ნიშნულზე. ტიპის
ნიშნულისათვის, იხილეთ „პროდუქტის აღწერილობის” თავი.

14.2 ლეგენდა

კგ სარეცხის ჩატვირთვა. ბრ/წთ ბრუნვის სიჩქარეა

კვტ/სთ ენერგიის მოხმარება.   

სს:წწ პროგრამის ხანგრძლივობა.   

% საწყისი ტენი ბრუნვის ფაზის დასრულების შემდეგ და საბოლოო სამიზნე ტენი შრობის
პროგრამის დასრულების შემდეგ.
რაც უფრო მაღალია ბრუნვის სიჩქარე, მით უფრო ხმაურიანია ბრუნვა, თუმცა მით უფრო
დაბალია საწყისი ტენი და ენერგომოხმარება სარეცხის შრობისას.
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14.3 როგორც ამას ითვალისწინებს ევროკომისიის რეგულაცია რეგ. (EU)
2023/2533, რეგ. (EU) 2023/2534 და რეგ. (EU) 392/2012.

შემდეგი მნიშვნელობები მიღებულია ლაბორატორიულ პირობებში, შესაბამისი
სტანდარტებით. მონაცემების შეცვლა სხვადასხვა პარამეტრს შეუძლია,
მაგალითად: სარეცხის რაოდენობას, სარეცხის ტიპს და გარემოს პირობებს.
სარეცხის საწყისმა ტენიანობამ, წყლის ტიპმა, ელექტროენერგიის ძაბვამ და
პროგრამის სტანდარტული პარამეტრების შეცვლამ ასევე შეიძლება ზეგავლენა
მოახდინოს ელექტროენერგიის მოხმარებაზე, შრობის პროგრამის მუშაობის
ხანგრძლივობასა და საბოლოო ტენიანობაზე.

პროგრამა
ჩატვირთვ

ა
(კგ)

ბრუნვის
სიჩქარეა
(ბრ/წთ)

საწყის
ი ტენი

(%)

გაშრობის
დრო

(სთ:წთ)

ენერგიის
მოხმარება
(კვტ/სთ)

საბოლოო
სამიზნე

ტენი
(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) ეს არის საორიენტაციო პროგრამა, რომელიც გამოიყენება, როგორც ამას ითვალისწინებს ევროკავშირის
ეკოდიზაინისა და ენერგიის ეტიკეტირების რეგულაციები, რეგ. (EU) 2023/2533 და რეგ. (EU) 2023/2534. ამ
პროგრამას შეუძლია გააშროს ბამბის სარეცხი 60%-იანი საწყისი ტენიანობიდან ტენის საბოლოო 0%-იან
სამიზნე ნიშნულამდე.
2) ეკო-პროგრამა ეკვივალენტია „ CottonsEco“-ის, რომელიც არის „ბამბის სტანდარტული
პროგრამა“ ევროკომისიის ნომ. 392/2012 რეგულაციის შესაბამისად. ის შესაფერისია საშუალოდ სველი
ბამბის სარეცხის გასაშრობად.

დენის მოხმარება სხვადასხვა რეჟიმებში
ენერგომოხმარება გამორთულ

რეჟიმში (ვტ)
ენერგომოხმარება

ლოდინის რეჟიმში (ვტ)
გადავადებული ჩართვა

(ვტ)
0,50 0,50 4,00

დრო გამორთვამდე/მოლოდინის რეჟიმამდე არის მაქსიმუმ 15 წუთი.

14.4 ხშირად გამოყენებული
პროგრამები

ეს მაჩვენებელები მხოლოდ
ინდიკატორ ნიშნულებს
წარმოადგენენ.
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პროგრამა
ჩატვირთვ

ა
(კგ)

ბრუნვის
სიჩქარეა
(ბრ/წთ)

საწყის
ი ტენი

(%)

გაშრობის
დრო

(სთ:წთ)

ენერგიის
მოხმარება
(კვტ/სთ)

საბოლოო
სამიზნე

ტენი
(%)

Cottons
Extra Dry 8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons
Extra Dry 4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons
Iron Dry 8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0

Cottons
Iron Dry 4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0

Synthetics
Extra Dry 4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0

Synthetics
Cupboard Dry 4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics
Iron Dry 4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0

15. გარემოსდაცვითი პრობლემები

გადაამუშავეთ საგნები სიმბოლოთი .
ჩადეთ შეფუთვა შესაბამის
კონტეინერებში გადასამუშავებლად.
ხელი შეუწყვეთ გარემოსა და ადამიანის
ჯანმრთელობის დაცვას ელექტრო და
ელექტრონული მოწყობილობების
ნარჩენების გადამუშავებით. არ
გადაყაროთ  სიბოლოთი მონიშნული

მოწყობილობები საყოფაცხოვრებო
ნარჩენებთან ერთად. დააბრუნეთ
პროდუქტი ადგილობრივ
გადასამუშავებელ დაწესებულებაში ან
დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ
ოფისს.
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Добре дојдовте во Electrolux! Ви благодариме што го избравте
нашиот апарат.

Во нашите напори да бидеме одржливи, ги намалуваме хартиените средства и
ги даваме целосните кориснички прирачници на интернет. Пристапете му на
вашиот целосен кориснички прирачник на electrolux.com/manuals
Добијте совети за користење, брошури, водич за решавање проблеми,
информации за сервисирање и поправка на electrolux.com/support

Купувајте додатоци, потрошни материјали и оригинални резервни делови за
вашиот апарат на electrolux.com/shop

Можноста за промени е задржана.
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1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ

 Пред започнување на монтажата и употребата на
овој апарат, внимателно прочитајте ги доставените
упатства.
Производителот не сноси одговорност за повреда или
штета кои се резултат на неправилна монтажа или
употреба. Секогаш чувајте ги упатствата на сигурно и
безбедно место за подоцнежна употреба и преземете ја
целосната верзија достапна на интернет.

112 МАКЕДОНСКИ



 Предупредување: Ризик од пожар / Запалливи
материјали.
Апаратот содржи запаллив гас, пропан (R290), природен
гас со високо ниво на компатибилност со околината.
Изворите кои предизвикуваат пожар и палење држете ги
подалеку од апаратот. Внимавајте да не гo оштетите
водот за ладење кој содржи пропан.

1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!

Опасност од задушување, повреда или траен
инвалидитет.
• Овој апарат може да го користат деца над 8 години и

лица со намалени физички, сетилни или ментални
способности или лица без искуство и знаење доколку
тоа го прават под надзор или доколку им биле дадени
упатства како безбедно да го употребуваат апаратот, и
доколку ги разбираат опасностите поврзани со него. Не
смее да биде на дофат на деца помали од 8 години и
лица со многу обемни и сложени пречки во развојот,
освен ако не се под постојан надзор.

• Не дозволувајте им на децата да играат со апаратот.
• Држете ја амбалажата подалеку од деца и фрлете ја

соодветно.
• Чувајте ги сите детергенти настрана од дофат на деца.
• Држете ги децата и миленичињата подалеку од

апаратот кога вратата е отворена.
• Ако апаратот има уред за заштита на деца, треба да се

вклучи.
• Децата не треба да го чистат или да го оддржуваат

апаратот без надзор.
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1.2 Општа безбедност
• Овој апарат е наменет само за сушење алишта од

домашен тип, кои се сушат само со машина.
• Не користете ја функцијата за сушење ако алиштата се

извалкани со индустриски хемикалии.
• Уредот е наменет да го користи едно домаќинство во

домашни услови во затворен простор.
• Уредот може да се користи во канцеларии, хотелски

соби, гостилници, фарми со гостилници и други слични
сместувања каде неговото користење не надминува
(просечно) ниво на користење во домаќинство.

• Не менувајте ја спецификацијата на овој апарат.
• Ако машината за сушење е ставена одозгора на

машината за перење, користете го комплетот за
редење. Комплетот за местење, достапен кај вашиот
овластен продавач, може да се користи само со уредот
наведен во упатството испорачано со приборот.
Прочитајте го внимателно пред монтажата (погледнете
во комплетот Корисничко упатство).

• Апаратот може да се постави самостојно или под
кујнска работна површина со правилен простор
(погледнете во летокот за монтажа).

• Не монтирајте го апаратот зад врата што може да се
заклучува, лизгачка врата или врата со шарки на
спротивната страна, што би го спречило целосното
отворање на вратата на апаратот.

• Обезбедете циркулација на воздухот помеѓу апаратот и
подот. Отворите за вентилација во основата не смеат
да бидат попречени од таписон, килим или било каков
покривач за под.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Апаратот не смее да биде
доставен преку надворешен уред за прекинување, како
на пример тајмер или да биде поврзан на струја кога се
гаси и пали постојано со помош на уред.
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• Поврзете го приклучокот за струја со штекерот на крајот
од монтажата. Внимавајте штекерот да е пристапен по
монтажата.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не го монтирајте апаратот во
околина каде нема размена на воздух.
Апаратот содржи запаллив гас, пропан (R290),
природен гас со високо ниво на компатибилност со
околината. Изворите кои предизвикуваат пожар и
палење држете ги подалеку од апаратот. Внимавајте да
не гo оштетите водот за ладење кој содржи пропан.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Отворите за вентилација, во
околината на апаратот или во вградената конструкција,
треба да се ослободени од пречки.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не оштетувајте го ладилното
коло.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не допирајте ги достапните
метални перки на кондензаторот со голи раце. Постои
ризик од повреда. Носете заштитни ракавици.

• Доколку се оштети кабелот за напојување, тој треба да
биде заменет од страна на производителот, негов
овластен сервисен центар или слично квалификувани
лица за да се избегне електрична опасност.

• Немојте да го надминувате максималното полнење од
8,0 кг.

• Исчистете ги влакенцата или сите остатоците од
амбалажата кои се насобрале околу апаратот.

• Не користете го апаратот без филтерот. Исчистете го
филтерот пред или по секоја употреба.

• Не сушете неперени алишта во апаратот за сушење.
• Предметите извалкани со материи како што се масло за

готвење, ацетон, нафта, керозин, средства за чистење
дамки, терпентин, восоци и средства за отстранување
восок треба да се измијат во топла вода со повеќе
детергент пред да се сушат во машината за сушење.

• Предмети од гумена пена (пена од латекс), капи за
туширање, водоотпорни ткаенини, предмети со гумена
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подлога и облека или перници со подлошки од гумена
пена не смеат да се сушат во машината за сушење.

• Внимавајте алиштата да не се зафатат меѓу вратата на
апаратот и гумената заптивка.

• Омекнувачите за ткаенини или сличните производи
треба да се користат како што е определено во
упатството на омекнувачот.

• Извадете ги сите предмети од алиштата кои може да
предизвикаат пожар како запалки или кибрит.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не прекинувајте ја машината за
сушење алишта пред крајот на циклусот за сушење
освен ако сите предмети не се отстранат брзо и
распостелат за да се испушти преостаната топлина.

• Пред секое одржување, исклучете го апаратот и
извадете го штекерот за струја од приклучницата.

2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА

2.1 Монтажа

 Предупредување: Ризик од пожар /
Запалливи материјали.
• Извадете ја целата амбалажа.
• Немојте да монтирате ниту да

користите оштетен апарат.
• Следете ги инструкциите за монтирање

дадени со апаратот.
• Не го монтирајте апаратот во околина

каде нема размена на воздух
Апаратот содржи запаллив гас, пропан
(R290), природен гас со високо ниво на
компатибилност со околината. Изворите
кои предизвикуваат пожар и палење
држете ги подалеку од апаратот.
Внимавајте да не гo оштетите водот за
ладење кој содржи пропан.

• Секогаш внимавјте кога го пренесувате
апаратот затоа што е тежок. Секогаш
носете заштитни ракавици и
приложените обувки.

• Не монтирајте го и не употребувајте го
апаратот онаму каде што

температурата е под 5°C или повисока
од 35°C.

• Вклучете ја рерната.
• Секогаш држете го апаратот во

вертикална положба кога го
преместувате.

• Кога апаратот е поставен во неговата
постојана позиција, проверете дали е
правилно порамнет со помош на
либела. Ако не е, приспособете ги
ногарките додека не се порамни.

2.2 Поврзување на струјата

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од пожар и струен удар.

• Поврзете го приклучокот за струја со
штекерот на крајот од монтажата.
Проверете дали приклучокот за струја е
пристапен по монтирањето.

• ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Овој апарат е
дизајниран да биде монтиран / поврзан
со приклучок за заземјување во
зградата.

• Проверете дали параметрите на
плочката со спецификации се
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компатибилни со електричната моќност
на мрежата на електрична енергија.

• Секогаш користете правилно монтиран
штекер отпорен на струјни удари.

• Не користете адаптери со повеќе
приклучоци и продолжни кабли.

• Не влечете го кабелот за да го
исклучите апаратот од струја. Секогаш
повлекувајте го приклучокот за струја.

• Не допирајте го кабелот за струја или
приклучокот со влажни раце.

2.3 Употребa

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда, струен удар,
пожар, изгореници или оштетување на
апаратот.

• Овој апарат е само за домашна
употреба (внатре).

• Не сушете ги оштетените алишта
(искинати, излижани) кои содржат
постава или полнење.

• Ако алиштата биле испрани со
отстранувач за дамки, пуштете уште
еден циклус на плакнење пред да
започне циклусот на сушење.

• Сушете само ткаенини што можат да се
сушат во машина за сушење. Следете
ги упатствата за чистење на етикетата
на секое парче од облеката.

• Не пијте и не подготвувајте храна со
кондензираната/дестилирана вода.
Може да предизвика здравствени
проблеми кај луѓето и домашните
миленици.

• Немојте да седите или да стоите на
вратата од апаратот.

• Не сушете премногу мокри алишта во
апаратот.

2.4 Нега и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од повреда или оштетување
на апаратот.

• Не користете чистач со воден спреј и
пареа за чистење на апаратот.

• Чистете го апаратот со влажна мека
крпа. Користете само неутрални
детергенти. Не користете абразивни

производи, абразивни сунѓери за
чистење, растворувачи или метални
предмети.

• За да го спречите оштетувањето на
системот за ладење внимавајте кога го
чистите апаратот.

• Кога ги чистите филтрите, фрлајте ги
влакненцата во корпата за ѓубре за да
спречите микропластика да влезе во
системот за вода.

2.5 Компресор

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Опасност од оштетување на апаратот.

• Компресорот и неговиот систем во
машината за сушење е полн со
специјален агенс кој не содржи флуоро-
хлоро-јаглеводороди. Овој систем мора
да остане прицврстен. Оштетувањето
на системот може да доведе до
протекување.

2.6 Сервис
• За да го поправите апаратот,

контактирајте со овластениот сервисен
центар. Користете само оригинални
резервни делови.

• Треба да знаете дека само-поправката
или непрофесионалната поправка може
да имаат последици врз безбедноста и
може да ја направи гаранцијата
неважечка.

• Следниве резервни делови се достапни
најмалку 10 години откако ќе биде
прекинато производството на моделот:
дихтунзи и заптивки, прекинувачи и
копчиња, пумпа за кондензат, брави за
врати, мотори и четки за мотори,
преноси помеѓу моторот и барабанот,
тркалата на вентилаторот и
вентилаторот, барабаните и лежишта,
цевки за вода и поврзана опрема,
вклучувајќи црева, вентили и филтри,
кабли и приклучоци, печатени кола,
електронски дисплеи, термостати и
сензори за температура, ажурирања на
софтверот (вклучувајќи софтвер за
ресетирање), пружини, грејачи и грејни
елементи, електрични осигурувачи
(одделно или заедно), макара за
затегнување, ролери за поддршка,
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врати, заптивки на вратите, рачки на
вратите, склопови и шарки на бравата
на вратите, филтри за влакненца,
филтри за воздух, пластични
периферни уреди, резервоар за
кондензат. Времетраењето може да
биде подолго во вашата земја. За
повеќе информации, посетете ја
нашата веб-страница.

• Треба да знаете дека некои од овие
резервни делови се достапни само кај
професионални сервисери, и дека не
сите резервни делови се релевантни за
сите модели.

• Во однос на светилите во внатрешноста
на овој производ и резервните светилки
што се продаваат посебно: Овие
светилки се предвидени да издржат
екстремни физички услови во
апаратите за домаќинство, како што се
температура, вибрации, влажност или
се предвидени за давање сигнали за
работната состојба на апаратот. Тие не
се предвидени да се користат за други
намени и не се погодни за осветлување
простории во домот.

2.7 Расходување

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Ризик од повреда или задушување.

Предупредување: Ризик од пожар /
Ризик од материјално оштетување и
оштетување на апаратот.
• Исклучете го апаратот од струја и вода.
• Извадете го електричниот кабел блиску

до апаратот и фрлете го.
• Апараттот содржио запаллив гас

(R290). Контактирајте со општинската
власт за да добиете информации за
правилно расходување на апаратот.

• Извадете ја кваката на вратата за да
спречите затварање на деца или
миленици во барабанот.

• Фрлете го апаратот во согласност со
условите за фрлање на Искористена
електрична и електронска опрема
(ИЕЕО).

3. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ

1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Сад за вода
2 Контролна плоча
3 Врата на апаратот
4 Филтер
5 Плочка со спецификации

6 Отвори за проток на воздух
7 Поклопец за кондезаторот
8 Капак на кондензаторот
9 Приспособливи ногалки
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За полесно полнење на алишта или
полесно монтирање, вратата е
двострана (видете ја дополнителната
брошура).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Плочката со спецификации содржи:
A. QR-код
B. име на модел
C. број на производ
D. електричен напон
E. сериски број

Скенирајте го QR-кодот на апаратот за да го регистрирате вашиот производ и да го извлечете
максимумот од него

 
•  Пристапете до деталите, документацијата и написите за вашиот апарат за тоа како да ги

користите најдобрите функции (Упатство за употреба исто така е достапно на electrolux.com/
manuals)

•  Добијте совети за користење, решавање проблеми, информации за сервисирање и поправка
(достапни и на electrolux.com/support)

•  Купете додатоци, потрошен материјал и оригинални резервни делови за вашиот апарат
(достапни и на electrolux.com/shop )

3.1 Поврзување на струја
На крајот на монтажата, можете да го
поврзете приклучникот на мрежата со
штекерот.
На плочката со спецификации и во
поглавјето „Технички податоци“ се
наведени неопходните електрични
спецификации. Осигурете се дека тие се
компатибилни со напојувањето.
Проверете дали вашата домашна
електрична инсталација може да го
поднесе потребното максимално
оптоварување, притоа земајќи ги предвид
исто така и останатите користени уреди.

Поврзете го апаратот со заземјена
приклучница.

По монтажата на уредот, кабелот за
напојување мора да биде лесно достапен.
За каква било електрична работа потребна
за монтажа на овој апарат, контактирајте
со нашиот Овластен сервисен центар.
Производителот не прифаќа одговорност
за штети или повреди кои настанале
поради неусогласеност со горенаведените
мерки за претпазливост.
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4. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ

Висина х ширина х длабочина 85,0 x 59,6 x 66,2 см

Максимална длабочина со отворена врата 110,7 см

Максимална ширина со отворена врата 95,8 см

Приспособлива висина 85,0 см (+ 1,5 см - приспособување на ногарките)

Волумен на барабанот 118 l

Максимално полнење 8,0 кг.

Напон 230 V

Фреквенција 50 Hz

Емисијата на акустична воздушна бучава за
циклусот на сушење на програмата Eкo при
максимално полнење

66 dB(A)

Вкупна јачина 800 W

Тип на употреба За домаќинства

Дозволена собна температура од + 5°C до + 35°C

Ниво на заштита од навлегување цврсти честички и
влага дава заштитниот капак освен кога
нисконапонската опрема нема заштита од влага

IPX4

Означување на гас за ладење R290

Тежина на средството за ладење 0,140 кг.

5. КОНТРОЛНА ПЛОЧА
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Програмско копче и  Прекинувач за
РЕСЕТИРАЊЕ

2 Екран
3  Time Dry (Време) копче на допир

4  Start/Pause (Старт/Пауза) копче на
допир

120 МАКЕДОНСКИ



5  Delay Start (Одложено) копче на
допир

6  Reverse Plus (Обратно плус) копче
на допир

7  Extra Anticrease (Против туткање)
копче на допир

8  Dryness Level (Ниво на сувост)
копче на допир

9 Копче ВКЛУЧЕНО/ИСКЛУЧЕНО

Притиснете ги копчињата за допир со
прстот во делот со симболот и името
на опцијата. Не носете ракавици кога
работите со контролната плоча.
Уверете се дека контролната плоча е
чиста и сува.

5.1 Приказ

Симбол на екранот Описи на симболите

вклучена опција за време на сушење

вклучена опција за одложено

показно светло: проверете го Разменувачот на топлина

показно светло: исчистете го филтерот

показно светло: исцедете го садот за вода

вклучена блокада за деца

погрешна селекција или копчето е на позиција 
„Ресетирај“

   траењето на програмата

   - време на Сушење

  - траење на одложено
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6. ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ

Програма Полнење 1) Својства/Тип на ткаенини2)

Eco 3) 4) 8,0 кг.

Програмата е соодветна за сушење
нормално влажни памучни алишта и е
најефикасна програма за штедење
енергија за сушење влажни памучни
алишта.
Нивото на сувост не се приспособува и
стандардно е поставено на Cupboard
(Суви за во плакар) / подготвено за
складирање.

/ 

MixCare (Брзо за мешани
ткаенини) 5,0 кг.

Дизајнирана за рутинско сушење на тоа
што го перете без сортирање. Еднакво
суши алишта од памук, мешавина од
памук и синтетика и синтетички ткаенини.

/ 

Cottons (Памук) 8,0 кг.
Програма за бели и обоени памучни
ткаенини. Стандардната поставка е за
нивото на сувост подготвено за
складирање.

/ 

Synthetics (Синтетика) 4,0 кг.
Мешани облеки кои содржат претежно
синтетички влакна како полиестер,
полиамид, итн.

/ 

Delicate (Нежни) 2,0 кг.
Се препорачува за генерички
чувствителни ткаенини како на пр.,
вискоза, рејон, акрилик и нивна
мешавина.

/ 

Wool (Волна) 1,0 кг.
Волнени ткаенини. Нежно сушење на волнени ткаенини
што се перат. Веднаш извадете ги алиштата по
завршување на програмата.

Refresh (Освежување) 1,0 кг.
Краток ниски температурен циклус кој помага во
отстранување на мириси од мала количина на облека.
Индициран и за сува облека што се чувала долго време.

Easy Iron (Лесно пеглање) 2,0 кг.

Ги ограничува наборите на малите
парчиња облека од памук, синтетичка и
мешана ткаенина за лесно пеглање. Има
две нивоа на сушење: Пегла ја остава
облеката малку влажна за пеглање или
закачување; Плакар целосно ги суши
предметите.

/ 

Sport (Облека за спортување) 4,0 кг.
Ја суши генеричката спортска облека
направена со синтетички влакна
вклучувајќи полиестер, мешавини од
еластин и полиамид.

/ 

Denim (Џинс) 4,0 кг.
Длабоко ги суши фармерките и другите
тексас алишта, дури и во дебели делови
како џебови, шевови и манжетни со што
се намалува заплеткувањето.

/ 
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Програма Полнење 1) Својства/Тип на ткаенини2)

Duvet (Јорган) 3,0 кг.
Обезбедува правилно сушење на
внатрешните делови преку единечни или
двојни јоргани, перници и прекриени
ќебиња.

/ 

Bedlinen (Постелнина) XL 4,5 кг.

Суши до три комплети постелнина
одеднаш. Ги минимизира превртувањата
и заплеткувањата на големите предмети
за да се осигури дека секоја постелнина
ќе достигне еднаква сувост без влажни
дамки.

/ 

1) Максималната тежина се однесува на суви алишта.
2) За значењето на фабричката ознака видете го поглавјето НАПОМЕНИ И СОВЕТИ: Подготвување на
алиштата.
3) Ова е референтната програма што се користи за проценка на усогласеноста со прописот на ЕУ за
екодизајн и енергетска етикета, Рег. (ЕУ) 2023/2533 и Рег. (ЕУ) 2023/2534. Оваа програма може да ги исуши
памучните алишта од почетната содржина на влага од полнење од 60% до целната содржина на финална
влага на полнење од 0%.
4) Еко програмата е еквивалентна на “ Cottons (Памук)Eco“ што е „Стандардна програма за
памук“ според Прописот на комисијата на ЕУ бр. 392/2012. Соодветна е за сушење на нормално влажни
памучни алишта.

7. ОПЦИИ

7.1  Dryness Level (Ниво на
сувост)
Оваа функција помага за зголемување на
сувоста кај алиштата. Има 3 опции:
• Extra Dry (Екстра суви)
• Cupboard (Суви за во плакар)
• Iron Dry (Суви за пеглање)

Подесување на целната финална
влажност

A B C

E DF

Ова може да биде неопходно бидејќи
резултатите од сувоста се под
влијание на многу услови, на пр. типот
на водата, напонот на струјата или
температурата на околината итн.

КАКО ДО СОВРШЕНО СУШЕЊЕ:
1. Обидете се да ги прилагодите опциите за

нивото на сувост (видете ја опцијата Ниво на
сувост погоре).

2. Ако сакате дополнително да ги зголемите
резултатите за сувост на алиштата, можете
да ја измените стандардната поставка за
сувост (видете подолу). Ова подесување ќе
дејствува на повеќето програми, освен
програмите Eco, Wool (Волна), Duvet (Јорган),
Down Jacket (Монтка), Refresh (Освежување)
доколку се достапни на машината.

МАКЕДОНСКИ 123



Секогаш кога влегувате во режимот
„Подесување на целната финална
влажност“, претходно поставеното
ниво на преостаната влажност ќе се
смени во следната вредност (на пр.
претходна поставена  ќе се
смени во ).

За менување на стандардниот степен на
преостанатата влажност:
1. Притиснете го копчето за вклучување/

исклучување за да го вклучите
апаратот.

2. Користете го програматорот за да
поставите која било програма.

3. Почекајте приближно 8 секунди.
4. Притиснете ги и држете ги

истовремено копчињата (F) и (E).
Се пали едно од овие показни светла:

•    максимална исушеност
•    многу суви алишта
•    нормално суви алишта

5. Притискајте и задржете ги копчињата
(F) и (E) повторно, додека не се вклучи
показното светло за точното ниво. 

Ако екранот се врати во нормален
режим (времето на одбраната
програма од чекорот 2. ќе биде
прикажано), додека при
поставувањето на нивото на
преостаната влажност, притиснете
и задржете ги копчињата (F) и (E)
уште еднаш за да влезете во
режимот „Подесување на целната
финална влажност“ (претходно
поставеното ниво на преостаната
влажност ќе се смени во следна
вредност).

6. После 5 s екранот се враќа во
нормален режим.

7.2  Extra Anticrease (Против
туткање)
Ја зголемува фазата против туткање со 60
минути на крајот од циклусот на сушење.

Оваа функција го намалува туткањето.
Алиштата може да се извадат во текот на
фазата за заштита од туткање.

7.3  Reverse Plus (Обратно плус)
Зголемете го обратниот вртеж на
барабанот за да намалите превртувањето
и заплеткувањето на алиштата. За да се
намали едноличноста на резултатот при
сушење и за да се намали туткањето.
Препорачано за големи или долги алишта
(на пр. кошули, панталони, долги фустани).

7.4  Time Dry (Време)
Можете да го поставите времетраењето на
програмата, од минимум 10 минути до
максимум 2 часа. Поставувањето на
времетраењето е поврзано со количината
на алишта во апаратот.

Ви препорачуваме да поставите кратко
времетраење за мали количини на
алишта или само за едно парче.

ПРЕПОРАКА ЗА ВРЕМЕ НА СУШЕЊЕ

до 10 мин само со студен воздух (без
греач).

10 - 40 мин
дополнително сушење за
подобрување на сувоста по
претходниот циклус на
сушење.

>40 мин
целосно сушење на мали
полнења до 4 кг., добро
исцентрифугирани (>1200
врт/мин).

7.5  Time Dry (Време) на
програма Wool (Волна)
Опција погодна за програмата Wool
(Волна) за да се прилагоди последното
ниво на сувост.
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7.6 Табела со опции

Програми1)  Dryness Level
(Ниво на сувост)

 Extra
Anticrease

(Против
туткање)

 Reverse
Plus

(Обратно
плус)

 Time Dry
(Време)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Брзо за
мешани ткаенини) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Памук) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Синтетика) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Нежни)  ■  ■   

Wool (Волна)      ■ 2)

Refresh (Освежување)    ■   

Easy Iron (Лесно
пеглање)  ■ ■ ■   

Sport (Облека за
спортување)  ■  ■   

Denim (Џинс) ■ ■  ■   

Duvet (Јорган)  ■  ■   

Bedlinen (Постелнина) 
XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Заедно со програмата, може да поставите 1 или повеќе опции. За да ги вклучите или исклучите,
притиснете го соодветното копче на допир.
2) Видете поглавје ОПЦИИ: Време на сушење кај програма за волна

8. НАГОДУВАЊА

A B C

E DF

A.  Time Dry (Време) копче на допир
B.  Start/Pause (Старт/Пауза) копче на

допир

C.  Delay Start (Одложено) копче на
допир

D.  Reverse Plus (Обратно плус) копче
на допир

E.  Extra Anticrease (Против туткање)
копче на допир

F.  Dryness Level (Ниво на сувост)
копче на допир

8.1 Функција за блокада за деца
Оваа опција ги спречува децата да си
играат со апаратот кога работи некоја
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програма. Копчињата на допир се
заклучени.
Отклучено е само копчето за вклучување/
исклучување.

Вклучување на опцијата блокада за
деца:
1. Притиснете го копчето за вклучување/

исклучување за да го вклучите
апаратот.

2. Притискајте и задржете го копчето на
допир (D) неколку секунди.

Показното светло за блокада за деца се
пали.

Можно е да ја исклучите опцијата за
блокада за деца додека работи некоја
програма. Притиснете ги и задржете ги
истите допирни површини додека не
се исклучи показното светло за
блокада за деца. Функцијата за
Забрана за деца не е достапна за
време од 8 сек. после вклучување на
апаратот.

8.2 Показно светло за сад за вода
Според фабричките поставки, показното
светло за садот за вода е вклучено. Тоа се
вклучува кога програмата ќе заврши или
кога е потребно да се испразни садот за
вода.

Доколу е монтиран прибор за цедење
(дополнителен прибор), апаратот
автоматски ќе ја цеди водата од садот
за вода. Во оваа состојба, ви
препорачуваме да го исклучите
показното светло за садот за вода.

Исклучување на показателот за сад
за вода:
1. Притиснете го копчето за вклучување/

исклучување за да го вклучите
апаратот.

2. Почекајте приближно 8 секунди.
3. Притиснете ги и држете ги

истовремено копчињата (E) и (D). На
екранот се прикажува „Исклучи“ и

показателот за сад за вода е исклучен.
После 5 s екранот се враќа во
нормален режим.

За да го вклучите показателот за сад
за вода, повторно следете ја
постапката погоре. На екранот се
прикажува „Вклучено“ и се активира
показателот за садот за вода.

8.3 Вклучување/исклучување на
звучни сигнали
За да ги вклучите и исклучите звучните
сигнали, притиснете и задржете ги
истовремено отприлика 2 секунди
допирните површини(A) и (C)
истовремено.

8.4 Бројач на работни часови
Оваа функција дава можност да се
прикаже вкупното време на работа на
апаратот во часови, кое се брои од
моментот на првото вклучување. Се
прикажува фактичкото време на работа на
циклусите (не вклучува паузи или време на
одложено активирање).
За да ја визуелизирате оваа вредност,
продолжете како што следи:
1. Вклучете го апаратот со притискање на

копчето Вклучено/Исклучено.
2. Притиснете и држете ги копчињата F и 

D неколку секунди.
3. По 3 секунди, на екранот се

прикажуваат вкупните часови на
работа на апаратот: на пр., ако
времето на работа е 1276 часа,
екранот го прикажува текстот Hr 2
секунди, а потоа 12 2 секунди, по што
следи 76. Оваа вредност се прикажува
со низа од две цифри истовремено:
првите две цифри означуваат илјади и
стотки, а вторите две цифри
означуваат десетки и единици.

За да излезете од овој режим притиснете
го кое било копче, завртете го копчето за
бирање или исклучете го апаратот.
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8.5 Фабрички стандардни
вредности
Оваа функција овозможува враќање на
стандардно зададените поставки.
Зачуваните опции и режимите на работа
ќе се ресетираат.
За да ја активирате оваа опција, следете
ги чекорите подолу:
1. Вклучете го апаратот со притискање на

копчето Вклучено/Исклучено.
2. Почекајте приближно 8 секунди.
3. Притиснете и држете ги копчињата D и 

C неколку секунди.

4. Апаратот ќе ја потврди операцијата со
прикажување на .

Ако постапката не функционира (ова
може да е поради истекување на
времето или погрешна комбинација на
копчиња), исклучете го апаратот и
повторете го редоследот од почеток.

9. ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА

Бравата на задниот барабан се вади
автоматски кога машината за сушење
се вклучува за првпат. Можно е да се
слушне некаква бучава.

Препорачливо е да започнете која
било програма за првпат без
оптоварување неколку секунди за
да се осигурате дека задните брави
на барабанот се отстрануваат
правилно.

За да ги отворите задните брави на
барабанот:
1. Вклучете го апаратот.
2. Поставете било која програма.
3. Притиснете го копчето Старт/Пауза.
Барабанот почнува да ротира. Бравите на
задните барабани автоматски се
исклучуваат.

Ако барабанот сè уште не ротира, ве
молиме ослободете ги задните брави
на барабанот рачно (за да го
направите тоа, ве молиме користете го
дадениот клуч).

A
B

A

B

Пред да го користите апаратот за д
сушите алишта:
• Исчистете го барабанот за сушење со

влажна крпа.
• Стартувајте програма од 1 час со

влажни алишта.
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На почетокот на циклусот на сушење
(првите 3 - 5 мин.) може да се слушне
малку посилен звук. Тоа е заради
стартувањето на компресорот. Ова е
нормално кај апарати кои се
снабдуваат со енергија со компресор
како што се фрижидери и замрзнувачи.

9.1 Необичен мирис
Апаратот е цврсто спакуван.
Откако ќе го отпакувате производот, може
да почувствувате необичен мирис. Ова е
нормално за нови неотпакувани
производи.
Апратот е направен од неколку различни
видови на материјали кои заедно може да
испуштаат необичен мирис.
Со текот на употреба, после неколку
циклуси на сушење, необичниот мирис
постепено исчезнува.

9.2 Бучава

Различни шумови може да се слушнат
во различно време за време на
циклусот на сушење. Тие се совршено
нормални звуци на работа.

Работен компресор.

Brrrr

Барабан кој ротира.

Вентилатори кои ротираат.

Работна пумпа и пренесување на
кондензација во резервоарот.
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10. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
10.1 Стартувајте програма
1. Подгответе ги алиштата и наполнете го

апаратот.

 

ВНИМАНИЕ!
Кога ја затворате вратата,
внимавајте алиштата да не се
заглават помеѓу вратата на
апаратот и гумената заптивка.

2. Притиснете го копчето за вклучување/
исклучување за да го вклучите
апаратот.

3. Поставете ја правилната програма и
опциите за типот на полнење.

На екранот се прикажува времетраењето
на програмата.

Вистинското време на сушење зависи
од видот на полнење (количина и
состав), температура на собата и
почетната влага после фазата на
центрифуга на вашите алишта.

4. Притиснете го копчето на допир Start/
Pause (Старт/Пауза).

Програмата стартува.

10.2 Вклучување програма со
одложено активирање
1. Поставете ја правилната програма и

опциите за типот на полнење.
2. Притискајте го копчето за одложено

активирање повторно и повторно
додека на екранот не се прикаже
времето на одложување што сакате да
го поставите. 

Можете да го одложите почетокот
на програма за сушење од
минимум 1 минути до максимум 20
часа.

3. Притиснете го копчето на допир Start/
Pause (Старт/Пауза).

Екранот го прикажува одбројувањето
на одложеното активирање.
Кога ќе заврши одбројувањето, почнува
програмата.

10.3 Промена на програма
1. Притиснете го копчето за вклучување/

исклучување за да го исклучите
апаратот

2. Притиснете го копчето за вклучување/
исклучување за да го вклучите
апаратот.

3. Поставете ја програмата.

Или:
1. Свртете го копчето за одбирање кон

позиција  „Ресетирај“.
2. Почекајте 1 секунда. На екранот се

прикажува .
3. Поставете ја програмата.

10.4 На крајот на програмата
Кога програмата ќе заврши:
• Работи испрекинат звучен сигнал.
• На екранот се прикажува
• Показните светла Filter (Филтер) и 

Tank (Резервоар) засветуваат.
• Показното светло Start/Pause (Старт/

Пауза) е вклучено.
Апаратот продолжува да работи со фазата
против туткање околу 30 минути или
повеќе ако опцијата Extra Anticrease
(Против туткање) била подесена (видете
поглавје Опција - Extra Anticrease (Против
туткање) ).
Фазата против туткање го намалува
туткањето.

МАКЕДОНСКИ 129



Можете да ги извадите алиштата пред
завршувањето на фазата против туткање.
Ви препорачуваме, за подобри резултати,
да ги извадите алиштата кога фазата е
скоро или целосно завршена.
Кога фазата против туткање е завршена:

• На екранот се уште се прикажува 

• Показните светла Filter (Филтер) и 
Tank (Резервоар) засветуваат.

• Показното светло Start/Pause (Старт/
Пауза) е исклучено.

1. Притиснете го копчето за вклучување/
исклучување за да го исклучите
апаратот.

2. Отворете ја вратата на апаратот.
3. Извадете ги алиштата.
4. Затворете ја вратата на апаратот.
Можни причини за незадоволителни
резултати при сушењето:
• Несоодветни стандардни поставувања

за нивото на исушеност. Видете во
поглавјето ОПЦИИ: Ниво на сувост -
Подесување на целната финална влага

• Собната температура е многу ниска или
многу висока. Оптималната собна
температура е меѓу 18°-25°C.

Секогаш чистете го филтерот и
испразнете го садот за вода кога
програмата е завршена.

Оставете ја вратата малку отворена по
секој циклус за да избегнете влага.

10.5 Режим со слаба јачина
За да се намали потрошувачката на
енергија, оваа функција автоматски го
исклучува апаратот:
• После 5 минути ако не ја стартувате

програмата.
• По 5 минути од крајот на програмата

или фазата против туткање.

Времето е намалено за 30 секунди ако
копчето за одбирање е свртено кон
позиција  „Ресетирај“.

Кога апаратот оди во режим со слаба
јачина, екранот и иконите се
исклучуваат. Можете повторно да го
вклучите со притискање на копчето за
вклучување/исклучување.

11. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
11.1 Подготвување на алиштата

Полнење на барабанот до
максималниот капацитет наведен за
соодветните програми ќе придонесе за
заштеда на енергија.

Многу често алиштата после циклусот
на перење се измешани и
испреплетени заедно.
Сушењето на измешани и
испреплетени алишта е неефикасно.
За да се обезбеди правилен проток на
воздух, па дури и сушење, се
препорачува да се тресат и алиштата
да се ставаат едно по едно во
машината за сушење на алишта.
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Да се обезбеди правилен процес на
сушење:
• Затворете ги патентите.
• Затворете ги патентите на прекривките

за јорган.
• Вратоврските или украсните ленти (на

пр. лентите од престилка) не треба да
се сушат. Врзете ги пред да започнете
програма.

• Извадете ги сите предмети од
џебовите.

• Завртете ги наопаку алиштата чиј
внатрешен слој е направен од памук.
Памучниот слој мора да биде свртен
нанадвор.

• Секогаш поставете ја програмата
соодветна за типот на алиштата што се
перат.

• Не ставајте светли и темни алишта
заедно.

• Користете соодветна програма за
памучни, жерсе и трикотажа за да се
намали стеснување.

• Немојте да ја надминете максималното
полнење кое поставено во поглавјето
со програми или прикажано на екранот.

• Сушете само алишта кои се погодни за
сушење во машина за сушење на
алишта. Погледнете ја етикетата на
ткаенината на предметите.

• Немојте да ги сушите големите и
малите алишта заедно. Малите алишта
може да се заглават во поголемите и да
останат неисушени.

• Протресете ја големите алишта,
ткаенини пред да ги ставите во машина
за сушење на алишта. Тоа е да се
избегнат влажни места во
внатрешноста на ткаенината по
циклусот на сушење.

Етикета од
ткаенина

Опис

Алиштата се погодни за сушење во машина за сушење на алишта.

Алиштата се погодни за сушење во машина за сушење на алишта.

Алиштата се погодни за сушење во машина за сушење на алишта само на ниска
температура.

Алиштата не се погодни за сушење во машина за сушење на алишта.

12. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
12.1 Распоред за периодично
чистење
Периодичното чистење помага во
продолжување на животот на вашиот
апарат.

Ако апаратот не се користи долго време
исклучете го апаратот.

Индикативен распоред за периодично чистење:
Чистење на филтерот Кога показното светло  трепка.

Испразнете го садот за вода Кога показното светло  трепка.
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Исчистете го разменувачот на топлина Кога показното светло  трепка.

Исчистете го сензорот за влажност Најмалку 3 или 4 пати годишно

Чистење на барабанот Еднаш на два месеци

Исчистете ја контролната плоча и куќиштето Еднаш на два месеци

Исчистете ги отворите за проток на воздух Еднаш на два месеци

Следните поглавја објаснуваат како треба да го чистите секој дел.

12.2 Отстранување на
надворешни предмети

Проверете дали џебовите се празни и
сите лабави елементи се заврзани
пред да го пуштите циклусот на
сушење. Видете во делот
„Подготвување на алиштата“.

Отстранете ги сите надворешни предмети
што може да ги најдете во барабанот по
циклусот на сушење (на пр. метални
штипки, копчиња, монети итн.)

12.3 Чистење на филтерот
На крајот од секој циклус се вклучува
показното светло на филтерот  и тогаш
мора да го исчистите филтерот.

Филтерот ја собира мовта за време на
циклусот на сушење.

За да постигнете најдобри резултати
при сушењето, чистете го редовно
филтерот. Затнатиот филтер
предизвикува подолг циклус на
сушење и како последица на тоа се
зголемува потрошувачката на
енергија.
Рачно исчистете го филтерот.
Користете правосмукалка доколку е
потребно.

ВНИМАНИЕ!
При чистење на филтрите,
влакненцата треба да се фрлат во
корпата за ѓубре и да не се мие низ
одводот за да се избегне ширење на
микропластика во системот за
искористена вода.

1. Отворете ја вратата. Извлечетe го
филтерот.

1

2

2. Турнете ја рачката за да го отворите
филтерот.

1

 2

3. Соберете ја мовта со рака од двата
внатрешни делови на филтерот.

Фрлете ја мовта во кантата за ѓубре.
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4. Ако е потребно, исчистете го филтерот
со правосмукалка. Затворете го
филтерот.

5. Ако е потребно извадете ја мовта од
приклучокот за филтерот и дихтунгот.
Може да користите правосмукалка.
Ставете го филтерот назад во
приклучокот за филтер.

2

1

12.4 Цедење на садот за вода
Исцедете го садот за кондензирана вода
по секој циклус на сушење.
Ако садот за кондензирана вода е полн,
програмата автоматски прекинува.
Симболот на садот за вода  е на
екранот и мора да го цедите садот за
вода.
За празнење на садот за вода:
1. Извлечете го садот за вода и држете го

во хоризонтална позиција.

2. Исцедете ја водата во лавабо или во
сличен сад.

3. Ставете го садот за вода назад во
своја позиција.

4. За да продолжете со програмата
притиснете на копчето Почеток/Пауза

.

12.5 Чистење на кондензаторот
Ако симболот  на кондензаторот
трепка на екранот, проверете ги
кондензаторот и неговата преграда. Ако
има нечистотија, исчистете ја. Правете
проверка на секои 6 месеци.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Немојте да ја допирате металната
површина со голи раце. Постои ризик
од повреда. Носете заштитни
ракавици. Чистете внимателно за да
не ја оштетите металната површина.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Не користете правосмукалка со тврд
додаток за отстранување на
влакненцата од кондензаторот, може
да ги оштети ребрата на
кондензаторот, што доведува до
пониски перформанси на апаратот и
подолго време на сушење.

МАКЕДОНСКИ 133



За да направите проверка:
1. Отворете ја вратата. Извлечетe го

филтерот.

1

2

2. Отворете го капакот на кондензаторот.

3. Свртете ги рачките за да го отворите и
да го спуштите капакот на
кондензаторот.

11

22

4. Ако е потребно, извадете го мовот од
кондензаторот и неговата преграда.
Можете да користите правосмукалка со
додатокот за четка.

5. Затворете го капакот на
кондензаторот.

6. Свртете ги рачките се додека не се
вратат на своја почетна позиција.

7. Вратете го филтерот назад.

2

1

12.6 Чистење на сензорот за
влажност

ВНИМАНИЕ!
Ризик од оштетување на сензорот за
влажност. Не користете абразивни
средства или челична волна за
чистење на сензорот.

За да се обезбедат најдобри резултати
при сушењето, апаратот е опремен со
сензор за влажност на метал. Тој е
поставен на внатрешната страна на
областа околу вратата.
Со текот на времето на употреба,
површината на сензорот може да се
извалка со што се намалуваат резултатите
од сушењето.
Препорачуваме да го чистите сензорот
најмалку 3 или 4 пати годишно, или ако
забележите намалување на резултатите
од сушењето.
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За чистење можете да ја користите
погрубата страна на сунѓерот за миење
садови и малку оцет или средство за
миење за садови.
За чистење на сензорот:
1. Отворете ја вратата за полнење.
2. Исчистете ги површините на сензорот

за влажност неколку пати бришејќи ја
металната површина.

12.7 Чистење на барабанот

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Исклучете го апаратот пред да го
чистите.

Користете стандарден неутрален
детергент за чистење на внатрешната

површина на барабанот и на ребрата на
барабанот. Избришете ги исчистените
површини со мека крпа.

ВНИМАНИЕ!
Не користете абразивни средства или
челична жица за чистење на
барабанот.

12.8 Чистење на контролната
табла и куќиштето
Користете стандарден неутрален
детергент за чистење на контролната
табла и куќиштето.
Користете влажна крпа за чистење.
Избришете ги исчистените површини со
мека крпа.

ВНИМАНИЕ!
Не користете средства за чистење
мебел или средства за чистење што
може да предизвикаат корозија.

12.9 Чистење на отворите за
воздух
Користете правосмукалка за да ги
извадите влакненцата од отворите за
воздух.

13. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Видете во поглавјето за Безбедност.

13.1 Кодови за грешки
Апаратот не започнува или застанува при работењето.
Прво, обидете се да најдете решение за проблемот (погледнете во табелата). Ако
повторно се појави проблемот, контактирајте со Овластен сервисен центар.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Исклучете го апаратот пред да извршите каква било проверка.

Во случај на поголеми проблеми, се активираат звучните сигнали, екранот
прикажува код за тревога, а копчето  Start/Pause (Старт/Пауза) може
континуирано да трепка:
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Кодови за
грешки

Можна причина Решение

E50
Моторот на апаратот е преоптоварен.
Премногу алишта за перење или
заглавени во барабанот.

Програмата не е завршена. Отстранете
ги алиштата од барабанот, поставете ја
програмата и повторно стартувајте го
циклусот.

E90 или E91

Внатрешен дефект. Нема комуникација
меѓу електронските елементи на
апаратот.

Програмата не завршила правилно или
апаратот запрел многу рано. Исклучете
го, па повторно вклучете го апаратот.
Ако повторно се појави код за грешка,
контактирајте со Овластен сервисен
центар.

EH0

Напојувањето со струја е нестабилно. Кога апаратот покажува EH0, почекајте
додека главниот довод е стабилен, а
потоа притиснете почеток. Ако апаратот
го паузирал циклусот без никаква
индикација, тогаш притиснете почеток на
циклусот. Ако пак се јави
предупредување, проверете го кабелот /
приклучницата или главниот кабел.

Ако екранот прикажува други кодови за грешки, исклучете го и вклучете го апаратот. Ако
проблемот продолжи, контактирајте со овластен сервисен центар.
Во случај да имате друг проблем со машината за сушење, проверете ја табелата подолу
за можни решенија.

13.2 Решавање проблеми

Проблем Можно решение
Не можете да го активирате апаратот. Проверете дали електричниот приклучок е поврзан

со штекерот за струја.

 Проверете го осигурувачот во кутијата (домашна
инсталација).

Не се врти барабанот. Рачно отворете ги задните брави на барабанот
(видете во поглавјето Пред првата употреба).

Програмата не започнува. Притиснете Start/Pause (Старт/Пауза).

 Проверете дали вратата на апаратот е правилно
затворена.

Вратата на апаратот не се затвора. Проверете дали е правилно поставен филтерот.

 Внимавајте алиштата да не се заглават помеѓу
вратата на апаратот и гумената заптивка.

Апаратот запира во текот на работата. Проверете дали садот за вода е празен. Притиснете
Start/Pause (Старт/Пауза) за да започне програмата
повторно.

 Полнењето е многу мало, зголемете го полнењето
или користете ја програмата Time Drying (Време на
сушење).
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Проблем Можно решение
Времето на циклусот е многу долго или сушењето
дава незадоволителни резултати.1)

Проверете дали тежината на алиштата е погодна за
времетраењето на програмата.

 Проверете дали е чист филтерот.

 Алиштата се премногу влажни. Пуштете ги
алиштата уште еднаш на центрифуга во машината
за перење.

 Проверете дали собната температура е повисока од
+5 °C и пониска од +35 °C. Оптималната собна
температура е од 18 °C до 25 °C.

 Поставете програма за Time Drying (Време на
сушење) или програма за Extra Dry (Екстра суви) .2)

На екранот се прикажува . Ако сакате да поставите нова програма, исклучете
го и вклучете го апаратот.

 Проверете дали опциите се погодни за програмата.

1) После максимум 5 часа, програмата автоматски завршува.
2) Може да се случи некој дел да остане влажен кога сушите големи алишта (на пр. чаршафи за кревет).

Ако резултатите од сушењето не се
задоволителни
• Поставената програма беше неточна.
• Филтерот е затнат.
• Разменувачот на топлина е затнат.
• Имаше премногу алишта во апаратот.
• Барабанот е валкан.
• Неправилно поставување на сензорот

за спроводливост ( Видете во

поглавјето „ОПЦИИ: Ниво на сувост -
Подесување на целната финална
влага“ за подобра поставка).

• Дупките за проток на воздух се затнати.
• Собната температура е многу ниска или

многу висока ( оптимална собна
температура е од 18°C до 25°C )
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14. ПОТРОШУВАЧКИ ВРЕДНОСТИ
14.1 Вовед

Упатството за корисникот известува за две различни референци за енергетската
етикета и регулативите за екодизајн на ЕУ.
• Рег. (ЕУ) 932/2012 и Рег. (ЕУ) 392/2012 со важност до 30 јуни 2025 година се

однесува на класите за енергетска ефикасност од A+++ до D.
• Рег. (ЕУ) 2023/2534 кој важи од 1 јули 2025 година е поврзан со Енергетската

етикета Класи на ефикасност од A до G.

На QR-кодот на енергетската етикета која е доставена со апаратот има интернет-
врска која води до информациите поврзани со перформансите на апаратот во
базата на податоци на ЕУ EPREL (Европска база на податоци за регистрација на
производи со енергетска етикета). Чувајте ја енергетската етикета како прирачник
заедно со корисничкото упатство и сите други документи испорачани со овој апарат.
Истите информации може да се најдат и во EPREL (Европска база на податоци за
регистрација на производи со енергетска етикета) на врската https://
eprel.ec.europa.eu и името на моделот и бројот на производот што ќе ги најдете на
плочката со спецификации на апаратот. Погледнете во поглавјето „Опис на
производот“ за местото на плочката за спецификации.

14.2 Легенда

кг. Ставање алишта. врт/мин Центрифугирано на

kWh Потрошувачка на енергија.   

чч:мм Времетраењето на програмата.   

% Почетната влага на крајот на фазата на центрифуга и целната финална влага на крајот од
програмата за сушење.
Колку е поголема центрифугата, толку е поголема бучавата при центрифугирање, но помала
е почетната потрошувачка на влага и енергија при сушење на алиштата.
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14.3 Според Прописот на Комисијата Рег. (ЕУ) 2023/2533, Рег. (ЕУ)
2023/2534 и Рег. (ЕУ) 392/2012.

Следниве вредности се добиени во лабораториски услови според важечки
стандарди. Различни параметри можат да ги променат податоците, на пример:
количината на полнење, типот на алиштата и условите на околината. Почетната
содржина на влага во алиштата, типот на вода, напонот на напојување и ако ја
промените стандардната поставка на некоја програма, исто така, може да влијаат
на употребата на енергија и времетраењето на програмата за сушење и крајната
влажност.

Програма Полнење
(кг.)

Центриф
угирано

на
(врт/мин)

Почетн
а

влага
(%)

Траење на
сушењето

(ч:мм)

Потрошувач
ка на

енергија
(kWh)

Целна
финална

влага
(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) Ова е референтната програма што се користи за проценка на усогласеноста со прописот на ЕУ за
екодизајн и енергетска етикета, Рег. (ЕУ) 2023/2533 и Рег. (ЕУ) 2023/2534. Оваа програма може да ги исуши
памучните алишта од почетната содржина на влага од полнење од 60% до целната содржина на финална
влага на полнење од 0%.
2) Еко програмата е еквивалентна на “ Cottons (Памук)Eco“ што е „Стандардна програма за
памук“ според Прописот на комисијата на ЕУ бр. 392/2012. Соодветна е за сушење на нормално влажни
памучни алишта.

Потрушувачка на енергија во различни режими

Потрошувачка на струја во режим
на мирување (W)

Потрошувачка на струја
во режим на мирување

(W)
Одложено активирање

(W)

0,50 0,50 4,00

Времето до Исклучено/Режим на мирување е максимум 15 минути.

14.4 Чести програми

Овие вредности се само индикативни.
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Програма Полнење
(кг.)

Центриф
угирано

на
(врт/мин)

Почетн
а

влага
(%)

Траење на
сушењето

(ч:мм)

Потрошувач
ка на

енергија
(kWh)

Целна
финална

влага
(%)

Cottons (Памук)
Extra Dry (Екстра
суви)

8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons (Памук)
Extra Dry (Екстра
суви)

4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons (Памук)
Iron Dry (Суви за
пеглање)

8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0

Cottons (Памук)
Iron Dry (Суви за
пеглање)

4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0

Synthetics
(Синтетика)
Extra Dry (Екстра
суви)

4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0

Synthetics
(Синтетика)
Cupboard (Суви
за во плакар)

4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics
(Синтетика)
Iron Dry (Суви за
пеглање)

4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool (Волна) 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0

15. ГРИЖА ЗА ОКОЛИНАТА
Рециклирајте ги материјалите со симболот

. Ставете ја амбалажата во соодветни
контејнери за да ја рециклирате.
Помогнете во заштитата на живтната
средина и човековото здравје и
рециклирајте го отпадот од електрични и
електронски апарати. Не фрлајте ги

апаратите озанчени со симболот  во
отпадот од домаќинството. Вратете го
производот во вашиот локален капацитет
за рециклирање или контактирајте ја
вашата општинска канцеларија.
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Добро дошли у Electrolux! Хвала што сте изабрали наш уређај.
У тежњи да постигнемо еколошку одрживост, смањујемо количину папира и
пружамо комплетна корисничка упутства у електронском облику. Комплетно
корисничко упутство можете погледати на electrolux.com/manuals
Погледајте савете за коришћење, брошуре и информације за решавање
проблема, сервисирање и поправку на electrolux.com/support

Купите прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне делове за свој
уређај на electrolux.com/shop

Задржано право измена.
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1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ

 Пре него што започнете са инсталацијом и
коришћењем овог уређаја, пажљиво прочитајте
приложено упутство.
Произвођач није одговоран за било какве повреде или
штету које су резултат неисправне инсталације или
употребе. Чувајте упутство за употребу на безбедном и
приступачном месту за будуће коришћење, и преузмите
пуну верзију доступну на мрежи.

 Упозорење: Ризик од пожара/Запаљиви материјали.
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Уређај садржи запаљив гас пропан (R290), који је веома
повољан по животну средину. Држите изворе ватре и
паљења даље од уређаја. Водите рачуна да не оштетите
коло расхладног средства које садржи пропан.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
УПОЗОРЕЊЕ!

Постоји ризик од гушења, повреда или трајног
инвалидитета.
• Овај уређај могу да користе деца старија од 8 година и

особе са смањеним физичким, чулним или менталним
способностима, кao особе којима недостају искуство и
знање, уколико им се обезбеди надзор или им се дају
упутства у вези са употребом уређаја на безбедан
начин и уколико схватају могуће опасности. Децу млађа
од 8 година, као и особе са веома тешким и сложеним
инвалидитетом, треба држати даље од уређаја, осим
ако су под сталним надзором.

• Немојте да дозволите деци да се играју уређајем.
• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је на

одговарајући начин.
• Детерџенте држите ван домашаја деце.
• Децу и кућне љубимце држите подаље од уређаја док су

његова врата отворена.
• Ако овај апарат има уређај за безбедност деце, треба га

активирати.
• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко

одржавање уређаја без надзора.

1.2 Опште мере безбедности
• Овај уређај се користи само за сушење веша домаћег

типа који се може сушити машински.
• Немојте да користите функцију сушења ако је веш

упрљан индустријским хемикалијама.
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• Овај уређај је намењен за употребу у једном
домаћинству у затвореним просторима.

• Уређај се може користити у канцеларијама, хотелским
собама, пансионима, сеоским туристичким
домаћинствима и сличним објектима за смештај где
употреба не превазилази (просечан) ниво потрошње по
домаћинству.

• Немојте да мењате спецификацију овог уређаја.
• Ако поврх машине за прање веша стављате машину за

сушење веша, у ту сврху користите опрему за слагање.
Комплет за слагање, који се може наћи код овлашћеног
продавца, може се користити само са уређајем
наведеним у упутству приложеном уз овај прибор.
Пажљиво прочитајте пре инсталације (погледајте
упутство за употребу комплета).

• Уређај може да се инсталира самостално или испод
кухињских елемената са одговарајућим простором
(погледајте брошуру за инсталирање).

• Немојте инсталирати уређај иза врата која се
закључавају, клизних врата нити врата са шарком на
супротној страни, која би онемогућила да се врата
уређаја отворе до краја.

• Обезбедите циркулацију ваздуха између уређаја и пода.
Отвори за вентилацију у постољу не смеју бити
заклоњени тепихом, простирком или било каквом
подном облогом.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај не сме да се напаја путем
екстерног уређаја за укључивање као што је тајмер нити
да буде повезан на коло које се редовно укључује и
искључује путем струје.

• Прикључите главни кабл за напајање на зидну утичницу
тек на крају поступка инсталације. Уверите се да је
после постављања уређаја струјни утикач доступан.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте да инсталирате уређај у
окружењу у којем нема размене ваздуха.
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Уређај садржи запаљив гас пропан (R290), који је веома
повољан по животну средину. Држите изворе ватре и
паљења даље од уређаја. Водите рачуна да не
оштетите коло расхладног средства које садржи пропан.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не дозволите зачепљивање
вентилационих отвора на кућишту уређаја или уградног
елемента.

• УПОЗОРЕЊЕ: Немојте оштетити коло расхладно
средства.

• УПОЗОРЕЊЕ: Не дирајте приступачне металне
лопатице кондензатора голим рукама. Ризик од
повреде. Носите заштитне рукавице.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, њега мора да
замени произвођач, одговарајући овлашћени сервисни
центар или лица сличне квалификације, како би се
избегла електрична опасност.

• Не прекорачујте максималну количину веша од 8,0 kg.
• Очистите отпала влакна или труње од амбалаже које се

накупило око уређаја.
• Уређај немојте пуштати у рад без филтера. Филтер за

отпала влакна очистите пре или после сваког
коришћења.

• Немојте да сушите неопране ствари у машини за
сушење веша.

• Ствари које су запрљане супстанцама као што су уље за
кување, ацетон, алкохол, бензин, керозин, средства за
уклањање флека, терпентин, восак и средства за
уклањање воска требало би да се оперу у топлој води
са додатном количином детерџента пре сушења у
машини.

• Ствари као што су сунђераста гума (пена од латекса),
капе за туширање, водоотпорни материјали, комади и
одећа који су постављени гумом или јастуци пуњени
ватом од сунђерасте гуме не смеју да се суше у машини
за сушење веша.
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• Водите рачуна да се веш не заглави између врата
уређаја и гумене заптивке на вратима.

• Фабрички омекшивачи или слични производи морају се
користити искључиво како је наведено у упутству
произвођача.

• Уклоните све ствари из предмета који би могли бити
извор пожара, као што су упаљачи или шибице.

• УПОЗОРЕЊЕ: Никада не заустављајте машину за
сушење веша пре краја циклуса сушења; у случају да то
урадите, брзо уклоните све ствари и распоредите их
тако да се топлота распореди.

• Пре било каквог поступка одржавања уређаја,
искључите га и извадите утикач кабла за напајање из
зидне утичнице.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА

2.1 Монтажа

 Упозорење: Ризик од пожара/
Запаљиви материјали.
• Уклоните комплетну амбалажу.
• Немојте да инсталирате или користите

оштећен уређај.
• Придржавајте се упутстава за

монтирање које сте добили уз уређај.
• Немојте да инсталирате уређај у

окружењу у којем нема размене ваздуха
Уређај садржи запаљив гас пропан
(R290), који је веома повољан по
животну средину. Држите изворе ватре
и паљења даље од уређаја. Водите
рачуна да не оштетите коло расхладног
средства које садржи пропан.

• Увек водите рачуна приликом
померања уређаја зато што је тежак.
Увек користите заштитне рукавице и
затворену обућу.

• Немојте да инсталирате или користите
уређај тамо где температура може да
буде нижа од 5 °C или виша од 35 °C.

• Област пода на којој ће уређај бити
монтиран мора бити равна, стабилна,
отпорна на топлоту и чиста.

• Приликом премештања, уређај увек
мора да стоји вертикално.

• Када се уређај постави у стални
положај, уз помоћ либеле проверите да
ли је правилно нивелисан. Ако није,
подесите ногице док се не изневелише.

2.2 Прикључење на електричну
мрежу

УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног удара.

• Прикључите главни кабл за напајање на
зидну утичницу тек на крају
инсталације. Водите рачуна да постоји
приступ мрежном утикачу након
инсталације.

• УПОЗОРЕЊЕ: Овај уређај је предвиђен
за монтажу/прикључивање на
проводник уземљења зграде.

• Уверите се да су параметри на плочици
са техничким карактеристикама
компатибилни са одговарајућим
параметрима електричне мреже за
напајање.

• Увек користите прописно уграђену
утичницу са заштитом од струјног
удара.
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• Немојте да користите адаптере са више
утичница и продужне каблове.

• Не вуците кабл за напајање како бисте
искључили уређај. Кабл искључите тако
што ћете извући утикач из утичнице.

• Немојте додиривати кабл за напајање
нити мрежни утикач влажним рукама.

2.3 Употреба

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од струјног удара,
пожара, опекотина или оштећења
уређаја.

• Овај уређај је намењен само за кућну
употребу (у затвореном простору).

• Немојте да сушите оштећене
(подеране, излизане) предмете које
садрже поставу или испуне.

• Ако је веш опран средством за
уклањање мрља, покрените додатни
циклус испирања пре него што
започнете циклус сушења.

• Сушите искључиво тканине који су
погодне за сушење у овом уређају.
Пратите инструкције за чишћење на
етикети веша.

• Кондензовану воду/дестиловану воду из
уређаја немојте пити, нити од ње
припремати храну. Може да изазове
здравствене проблеме код људи и
кућних љубимаца.

• Немојте сести ни стати на отворена
врата уређаја.

• У уређају немојте сушити мокар веш из
ког капље вода.

2.4 Нега и чишћење

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од повреде или
оштећења уређаја.

• Немојте користити млаз воде или пару
за чишћење уређаја.

• Уређај очистите влажном меком крпом.
Користите искључиво неутралне
детерџенте. Немојте користити
абразивне производе, абразивне
јастучиће за чишћење, раствараче или
металне предмете.

• Будите пажљиви када чистите уређај да
бисте спречили оштећење система за
хлађење.

• Приликом чишћења филтера, одложите
влакна у канту за смеће како бисте
спречили улазак микропластике у
водоводни систем.

2.5 Компресор

УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од оштећења уређаја.

• Компресор и систем компресора у
машини за сушење веша пуне се
посебним средством које не садржи
флуоро-хлороугљоводонике. Овај
систем мора да буде чврст. Оштећење
система може изазвати цурење.

2.6 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се

овлашћеном сервисном центру.
Користите само оригиналне резервне
делове.

• Имајте на уму да самостална или
нестручна поправка може угрозити
безбедност и поништити гаранцију.

• Следећи резервни делови доступни су
најмање 10 година након што је модел
прекинут: заптивке, прекидачи и дугмад,
пумпа кондензатора, браве на вратима,
мотори и четкице мотора, преноси
између мотора и бубња, вентилатор и
точкови вентилатора, бубњеви и
лежајеви, цеви за воду и сродна опрема
укључујући црева, вентиле и филтере,
каблове и утичнице, штампане плоче,
електронски дисплеји, термостати и
сензори температуре, ажурирања
софтвера (укључујући софтвер за
ресетовање), опруге, грејачи и грејни
елементи, електрични осигурачи
(засебни или у групи), ременица за
затезање, помоћни ваљак, врата,
заптивке на вратима, браве на вратима,
склопови за закључавање врата и
шарке, филтери за влакна, филтери за
ваздух, пластични периферни уређаји,
резервоар кондензатора. Трајање тог
периода може бити дуже у вашој
земљи. За више информација посетите
наш веб-сајт.
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• Имајте на уму да су неки од ових
резервних делова доступни само
стручним сервисерима и да не
одговарају сви резервни делови свим
моделима.

• Када се ради о сијалицама унутар
производа и резервних делова,
сијалице које се продају засебно: Ове
сијалице су намењене да издрже
екстремне физичке услове у кућним
апаратима, као што су температура,
вибрације, влага, или су намењене да
сигнализирају информације о радном
стању уређаја. Нису предвиђене за
употребу у другим уређајима и нису
погодне за осветљавање просторија у
домаћинству.

2.7 Одлагање

УПОЗОРЕЊЕ!
Опасност од повређивања или
гушења.

 Упозорење: Опасност од пожара /
Опасност од материјалне штете и
оштећења уређаја.
• Искључијте уређај из електричног

напајања и са довода за воду.
• Исеците мрежни електрични кабл на

месту које је близу уређаја и одложите
га.

• Овај уређај садржи запаљиви гас
(R290). Обратите се општинским
органима да бисте сазнали како да
правилно одложите уређај у отпад.

• Уклоните ручицу од врата да бисте
спречили да се деца или кућни
љубимци заглаве у бубњу.

• Одложите апарат у складу са важећим
прописима за одлагање отпада од
електричних и електронских уређаја
(WEEE).

3. ОПИС ПРОИЗВОДА

1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Резервоар за воду
2 Командна табла
3 Врата уређаја
4 Филтер
5 Плочица са техничким

карактеристикама
6 Прорези за проток ваздуха

7 Поклопац кондензатора
8 Поклопац кондензатора
9 Подесиве ножице
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Ради лакшег убацивања веша или
постављања уређаја, врата могу да се
преокрену (погледајте посебну
брошуру).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Подаци са плочице са техничким карактеристикама:
A. QR кôд
B. назив модела
C. број производа
D. електричне карактеристике
E. серијски број

Скенирајте QR кôд на уређају да бисте регистровали производ и искористили га на најбољи начин.

 
•  Прочитајте спецификације вашег иређаја, документацију и чланке о томе како да користите нај‐

боље функције (Упутство за употребу је такође доступно на electrolux.com/manuals )

•  Добијајте савете о коришћењу, решавању проблема, информације о сервису и поправци (такође
доступно на electrolux.com/support )

•  Купите прибор, потрошну робу и оригиналне резервне делове за ваш уређај (такође доступно на 
electrolux.com/shop )

3.1 Прикључење на електричну
мрежу
На крају монтаже прикључите главни кабл
за напајање у зидну утичницу.
Плочица са техничким карактеристикама и
поглавље „Технички подаци” наводе
потребне електричне карактеристике.
Проверите да ли су компатибилне са
мрежним напајањем.
Проверите да ли ваша кућна
електроинсталација може да издржи
максимално потребно оптерећење,
узимајући у обзир и све друге уређаје који
могу бити у употреби.
Прикључите уређај на уземљену
утичницу.

Кабл за напајање мора бити лако доступан
након монтаже уређаја.
Обратите се нашем овлашћеном
сервисном центру за било какве
електричне радове потребне за монтажу
овог уређаја.
Произвођач не прихвата никакву
одговорност за оштећења или повреде
настале услед непоштовања
горенаведених мера предострожности.
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4. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ

Висина x ширина x дубина 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Максимална дубина код отворених врата уређаја 110,7 cm

Максимална ширина код отворених врата уређаја 95,8 cm

Подесива висина 85,0 cm (+ 1,5 cm – регулација стопала)

Запремина бубња 118 l

Maксимална количина веша за прање 8,0 kg

Напон 230 V

Фреквенција 50 Hz

Акустична емисија буке у ваздуху за циклус сушења
Еко програма при максималној количини веша

66 dB(A)

Укупна снага 800 W

Примена Домаћинство

Дозвољена температура просторије Од +5°C дo +35°C

Заштитни омотач пружа заштиту од продирања чвр‐
стих честица и влаге, изузев на местима на којима
опрема под ниским напоном нема заштиту од влаге

IPX4

Ознака гаса за фрижидер R290

Тежина фрижидера 0,140 kg

5. КОМАНДНА ТАБЛА
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Дугме за избор програма и прекидач
RESET 

2 Дисплеј
3 Сензорско дугме Time Dry (време)

4 Сензорско дугме Start/Pause (старт/
пауза)

5 Сензорско дугме Delay Start
(одлагање)
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6 Сензорско дугме Reverse Plus
(инверзно плус)

7 Сензорско дугме Extra Anticrease
(против гужвања)

8 Сензорско дугме Dryness Level
(осушеност)

9 Дугме за укључивање/искључивање

Сензорску дугмад додирујте прстом у
подручју на којем је приказан симбол
или назив опције. Немојте носити
рукавице док рукујете командном
таблом. Пазите да командна табла
увек буде чиста и сува.

5.1 Дисплеј

Симбол на дисплеју Опис симбола

опција време сушења је укључена

укључена опција одложеног старта

индикатор: проверите измењивач топлоте

индикатор: очистите филтер

индикатор: испразните резервоар са водом

функција за безбедност деце је укључена

погрешан избор или је командно дугме на положају „Ресе‐
товање“ 

   трајање програма

   - трајање времена сушења

  - трајање одложеног старта
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6. ТАБЕЛА ПРОГРАМА

Програм Количина
веша 1) Својства/Врста материјала2)

Eco 3) 4) 8,0 kg

Програм је погодан за сушење мокрог па‐
мучног веша и то је најефикаснији про‐
грам за сушење памучног веша у смислу
потрошње енергије.
Ниво осушености није подесив и подра‐
зумевано је подешен на Cupboard
(орман) / спремно за одлагање.

/ 

MixCare (брзо мешовито) 5,0 kg

Осмишљено за рутинско сушење онога
што перете без сортирања. Равномерно
суши одећу за свакодневно ношење од
памука, мешавине памука и синтетике, и
синтетике.

/ 

Cottons (памук) 8,0 kg
Програм за беле и обојене памучне тка‐
нине. Подразумевана подешавања су на
нивоу сувоће спремности за одлагање.

/ 

Synthetics (синтетика) 4,0 kg
Мешана одећа која садржи углавном син‐
тетичка влакна попут полиестера, полиа‐
мида итд.

/ 

Delicate (осетљиво) 2,0 kg
Препоручује се за генеричке осетљиве
тканине као што су вискоза, зрак, акрил и
њихове мешавине.

/ 

Wool (вуна) 1,0 kg
Вунена одећа. Нежно сушење вунене одеће која се пере
у машини. Уклоните одећу из машине одмах по завршет‐
ку програма.

Refresh (освежавање) 1,0 kg
Кратак циклус на ниској температури који помаже у укла‐
њању мириса из мале количине одеће. Назначено и за
суву одећу која је дуго била у одложена.

Easy Iron (лако) 2,0 kg

Ограничава згужваност мале количине
одеће од памучне, синтетичке и мешови‐
те тканине за лако пеглање. Поседује
два нивоа сушења: Пеглање оставља
одећу благо влажну за пеглање или ве‐
шање; Орман у потпуности суши предме‐
те.

/ 

Sport (спортска одећа) 4,0 kg
Суши генеричку спортску одећу направ‐
љену од синтетичких влакана, укључују‐
ћи полиестер, мешавине еластана и по‐
лиамид.

/ 

Denim (џинс) 4,0 kg
Дубоко суши џинс и другу тексас одећу,
чак и у дебелим деловима као што су џе‐
пови, шавови и манжетне смањујући
уплитање.

/ 

Duvet (јорган) 3,0 kg
Обезбеђује правилно сушење унутраш‐
њих делова кроз једноструке или дво‐
струке јоргане, јастуке и тапацирану ће‐
бад.

/ 
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Програм Количина
веша 1) Својства/Врста материјала2)

Bedlinen (Kреветнина) XL 4,5 kg

Суши до три комплета постељине одјед‐
ном. Умањује увртање и запетљавање
великих предмета како би се осигурало
да свака постељина достигне уједначену
сувоћу без влажних тачака.

/ 

1) Максимална тежина се односи на сув веш.
2) За значење ознаке материјала погледајте одељак САВЕТИ И НАПОМЕНЕ: Припрема веша.
3) Ово је референтни програм се користи за процену усаглашености са британским прописима о еко-дизај‐
ну и означавању енергетске ефикасности, Уредбом (ЕУ) 2023/2533 и Уредбом (ЕУ) 2023/2534. Овај програм
је у стању да осуши памучни веш од почетног садржаја влаге веша од 60% на циљни коначни садржај влаге
веша од 0%.
4) Програм Еко једнак је „ Cottons (памук)Eco” што је „Стандардни програм за памук” према Уредби бр.
392/2012 Комисије ЕУ. Погодан је за сушење нормално влажног памучног веша.

7. ОПЦИЈЕ

7.1  Dryness Level (осушеност)
Ова функција помаже да се повећа
осушеност веша. Постоје 3 опције:
• Extra Dry (екстра суво)
• Cupboard (орман)
• Iron Dry (пегла)

Подешавање циљне коначне
влажности

A B C

E DF

То може бити неопходно с обзиром да
на резултате сушења утичу многи
услови, нпр. тип воде, напон
електричне мреже или температура
итд.

КАКО ПОСТИЋИ САВРШЕНО СУШЕЊЕ:
1. Покушајте да подесите опције нивоа осушено‐

сти (погледајте горенаведене опције нивоа
осушености).

2. Ако желите додатно да повећате резултате
сушења веша, можете да измените подразу‐
мевано подешавање осушености (погледајте
доле). Ово подешавање ће деловати на већи‐
ну програма, осим на програме Eco, Wool (ву‐
на), Duvet (јорган), Down Jacket (Перјана јак‐
на), Refresh (освежавање) ако су доступни на
машини.

Сваки пут када уђете у режим
„Подешавање циљне коначне
влажности”, претходно подешен
степен преостале влажности ће се
променити у следећу вредност (нпр.
претходно постављена  ће се
променити у ).

Да бисте променили подразумевани
степен преостале влажности:
1. Притисните дугме за укључивање/

искључивање да бисте укључили
уређај.

2. Користите дугме за избор програма да
бисте подесили било који програм.

3. Сачекајте приближно 8 секунди.
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4. Притисните и задржите сензорску
дугмад (F) и (E) истовремено.

Укључује се један од ових индикатора:
•    максимална осушеност
•    сувљи веш
•    стандардно сув веш

5. Притисните и задржите дугмад (F) и (E)
више пута све док се не укључи
индикатор одговарајућег нивоа. 

Ако се дисплеј врати у нормалан
режим (време изабраног програма
из корака 2. биће приказано), док
се подешава степен преостале
влажности, притисните и задржи
дугмад (F) и (E) још једном да
бисте ушли у режим „Подешавање
циљне коначне влажности”
(претходно постављени степен
преостале влажности ће се
променити у следећу вредност).

6. Након 5 секунди дисплеј се враћа у
нормалан режим.

7.2  Extra Anticrease (против
гужвања)
Продужава фазу против гужвања за 60
минута на крају циклуса сушења. Ова
функција умањује гужвање. Веш може да
се извади током фазе против гужвања.

7.3  Reverse Plus (инверзно
плус)
Повећајте учесталост промене смера
окретања бубња како би се смањило

уплитање и увртање предмета. То ће
повећати уједначеност резултата сушења
и помоћи да се смање набори.
Препоручује се за велике или дуге
предмете (нпр. чаршаве, панталоне, дуге
хаљине)

7.4  Time Dry (време)
Можете подесити трајање програма од
најмање 10 минута до највише 2 сата.
Потребно трајање програма зависиће од
количине веша у уређају.

Препоручујемо да за мале количине
или само један комад одеће подесите
кратко трајање програма.

ПРЕПОРУЧЕНО ВРЕМЕ СУШЕЊА

до 10 мин дејство само хладног вазду‐
ха (без грејања).

10 - 40 мин
додатно сушење за већу су‐
воћу после претходног ци‐
клуса сушења.

> 40 min
потпуно сушење малих ко‐
личина веша до 4 kg, добро
центрифугираних (>1200 o/
min).

7.5  Time Dry (време) укључено
за програм Wool (вуна)
Опција погодна за програм Wool (вуна)
како би се подесио ниво коначне
осушености.

7.6 Табела са опцијама

Програми1)  Dryness Level
(осушеност)

 Extra An‐
ticrease (про‐
тив гужвања)

 Reverse
Plus (инверз‐

но плус)
 Time Dry

(време)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (брзо мешови‐
то) ■ ■  ■ ■ ■
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Програми1)  Dryness Level
(осушеност)

 Extra An‐
ticrease (про‐
тив гужвања)

 Reverse
Plus (инверз‐

но плус)
 Time Dry

(време)

    

Cottons (памук) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (синтетика) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (осетљиво)  ■  ■   

Wool (вуна)      ■ 2)

Refresh (освежавање)    ■   

Easy Iron (лако)  ■ ■ ■   

Sport (спортска одећа)  ■  ■   

Denim (џинс) ■ ■  ■   

Duvet (јорган)  ■  ■   

Bedlinen (Kреветнина) 
XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Заједно са програмом можете да подесите једну или више опција. Да бисте их активирали или деактиви‐
рали, притисните одговарајуће сензорско дугме.
2) Погледајте одељак ОПЦИЈЕ: Време сушења за програм Вуна

8. ПОДЕШАВАЊА

A B C

E DF

A. Сензорско дугме Time Dry (време)
B. Сензорско дугме Start/Pause (старт/

пауза)
C. Сензорско дугме Delay Start

(одлагање)
D. Сензорско дугме Reverse Plus

(инверзно плус)
E. Сензорско дугме Extra Anticrease

(против гужвања)

F. Сензорско дугме Dryness Level
(осушеност)

8.1 Функција за безбедност деце
Ова опција онемогућава деци да се играју
са уређајем док је у току извршавање
неког програма. Сензорска дугмад су
закључана.
Откључано је само дугме за укључивање/
искључивање.

Активирање опције блокада за
безбедност деце:
1. Притисните дугме за укључивање/

искључивање да бисте активирали
уређај.

2. Притисните и задржите сензорско
дугме (D) на неколико секунди.

Укључује се индикатор блокаде за
безбедност деце.
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Опцију за безбедност деце могуће је
деактивирати док је неки програм у
току. Притисните и задржите исто ово
сензорско дугме све док се индикатор
функције за безбедност деце не
искључи. Функција „Блокада за
безбедност деце“ није доступна 8 сек.
након укључивања уређаја.

8.2 Индикатор резервоара за воду
Подразумевано подешавање индикатора
резервоара за воду је „укључено“. Он се
укључује када се програм заврши или када
је неопходно испразнити резервоар за
воду.

Уколико је инсталиран комплет за
пражњење (додатни прибор), уређај ће
аутоматски празнити воду из
резервоара. У овом случају
препоручујемо да деактивирате
индикатор резервоара за воду.

Деактивирање индикатора
резервоара за воду:
1. Притисните дугме за укључивање/

искључивање да бисте укључили
уређај.

2. Сачекајте приближно 8 секунди.
3. Притисните и задржите сензорску

дугмад (E) и (D) истовремено. На
дисплеју је приказано „Искључено” и
индикатор резервоара за воду је
деактивиран. Након 5 секунди дисплеј
се враћа у нормалан режим.

Да бисте поново активирали индикатор
резервоара за воду, поново следите
горенаведени поступак. На дисплеју је
приказано „Укључено” и индикатор
резервоара за воду је активиран.

8.3 Зујалица укљ./искљ.
Да бисте деактивирали или активирали
звучне сигнале, притисните и у трајању од
приближно 2 секунде задржите сензорску
дугмад (A) и (C).

8.4 Бројач радних сати
Ова функција даје могућност приказивања
укупног времена рада уређаја у часовима,
што се рачуна од тренутка када се први
пут укључи. Приказано је стварно време
рада циклуса (не обухвата паузе или
време одложеног старта).
Да би се појавила на дисплеју, пратите
следеће кораке:
1. Укључите уређај притиском на дугме за 

укључивање/искључивање.
2. Притисните и држите дугмад F и D на

неколико секунди.
3. Након 3 секунде укупни сати рада

уређаја приказани су на дисплеју: нпр.
ако је време рада 1276 часова, дисплеј
приказује текст Hr на 2 секунде, затим 
12 на 2 секунде и након тога 76. Ова
вредност се приказује са низом од по
две цифре: прве две цифре означавају
хиљаде и стотине, а друга две цифре
означавају десетине и јединице.

Да бисте изашли из овог режима,
притисните било које дугме, окрените
дугме за избор у други положај или
искључите уређај.

8.5 Подразумеване фабричке
вредности
Ова функција омогућава враћање на
подразумевана подешавања. Сачуване
опције и режими рада биће ресетовани.
Да бисте активирали ову опцију, обавите
следеће:
1. Укључите уређај притиском на дугме за 

укључивање/искључивање.
2. Сачекајте приближно 8 секунди.
3. Притисните и држите дугмад D и C на

неколико секунди.
4. Уређај ће потврдити операцију

приказивањем .

Ако овај поступак не ради (до чега
може доћи због истека времена или
погрешне комбинације тастера),
искључите уређај и поновите поступак
из почетка.
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9. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ

Браве са задње стране бубња
аутоматски се уклањају када се
машина за сушење активира по први
пут. Том приликом може се чути бука.

Препоручује се да приликом првог
коришћења покренете било који
програм на неколико секунди, без
икаквог пуњења, како бисте
осигурали да ће браве са задње
стране бубња бити правилно
уклоњене.

За откључавање брава са задње стране
бубња:
1. Укључите уређај.
2. Подесите било који програм.
3. Притисните дугме Старт/Пауза.
Бубањ почиње да се окреће. Браве са
задње стране бубња се аутоматски
деактивирају.

Ако се бубањ и даље не ротира, ручно
отпустите браве са задње стране
бубња (да бисте то учинили, користите
приложени кључ).

A
B

A

B

Пре употребе уређаја за сушење
предмета:
• Бубањ машине за сушење веша

очистите влажном крпом.
• Покрените програм који траје 1 сат са

влажним вешом.

На почетку циклуса сушења (првих 3-5
min.) ниво звука може бити нешто
виши. Ово се дешава услед
активирања компресора. Ово је
уобичајено код уређаја које покреће
компресор, попут фрижидера и
замрзивача.

9.1 Необичан мирис
Уређај је чврсто запакован.
Након распакивања производа можете
осетити необичан мирис. То је нормално
код потпуно нових производа.
Уређај је направљен од више различитих
врста материјала који сви заједно могу да
стварају необичан мирис.
Током извесног периода коришћења, након
неколико циклуса сушења, необичан
мирис постепено нестаје.

9.2 Букa

У различито време током циклуса
сушења могу се чути различити
звукови. Ово је потпуно нормално
током рада машине.

Радни компресор.
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Ротирајући бубањ.

Радни вентилатор.

Радна пумпа и пренос кондензата у
резервоар.

10. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
10.1 Покрените програм
1. Припремите веш и напуните уређај.

 

ОПРЕЗ
Водите рачуна да, када затворите
врата, делови веша не остану
заглављени између врата и гумене
заптивке на вратима.

2. Притисните дугме за укључивање/
искључивање да бисте укључили
уређај.

3. Подесите одговарајући програм и
опције за врсту пуњења.

Дисплеј показује трајање програма.

Стварно време сушења зависи од
врсте веша (количине и састава),
температуре просторије и почетне
влажности након центрифугирања
веша.

4. Притисните дугме Start/Pause (старт/
пауза).

Програм почиње.

10.2 Покретање програма са
одложеним стартом
1. Подесите одговарајући програм и

опције за врсту пуњења.
2. Притискајте дугме за одложени старт

изнова и изнова док екран не прикаже
време одлагања које желите да
подесите. 

Старт неког програма може се
одложити од минимално 1 часа до
максимално 20 часова.
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3. Притисните дугме Start/Pause (старт/
пауза).

На екрану је приказано одбројавање
одложеног старта.
Кад се одбројавање заврши, програм се
покреће.

10.3 Промена програма
1. Притисните дугме за укључено/

искључено да бисте деактивирали
уређај

2. Притисните дугме за укључено/
искључено да бисте укључили уређај.

3. Подесите програм.

Алтернативно:
1. Ротирајте дугме за избор програма на

положај „Ресетовање“ .
2. Сачекајте једну секунду. Дисплеј

приказује .
3. Подесите програм.

10.4 На крају програма
Када се програм заврши:
• Повремено се оглашава звучни сигнал.
• Дисплеј приказује 
• Индикатори Filter (филтер) и Tank

(резервоар) почињу да светле.
• Индикатор Start/Pause (старт/пауза) је

укључен.
Уређај наставља да ради, обављајући
фазу против гужвања у трајању од око 30
минута или дуже ако је опција Extra
Anticrease (против гужвања) била
подешена Опција – Extra Anticrease
(против гужвања) ).
Фаза против гужвања умањује гужвање.
Веш можете извадити из машине и пре
завршетка фазе против гужвања. Ради
постизања најбољих резултата,
препоручујемо да веш вадите након или
непосредно пре завршетка фазе заштите
од гужвања.
Када је фаза против гужвања завршена:

• Дисплеј и даље приказује 
• Индикатори Filter (филтер) и Tank

(резервоар) почињу да светле.

• Индикатор Start/Pause (старт/пауза) се
искључује.

1. Притисните дугме за укључивање/
искључивање да бисте деактивирали
уређај.

2. Отворите врата уређаја.
3. Извадите веш.
4. Затворите врата уређаја.
Могући узроци незадовољавајућег
сушења:
• Неодговарајућа подешавања

подразумеваног нивоа осушености.
Погледајте поглавље ОПЦИЈЕ: Ниво
осушености – Подешавање циљне
коначне влажности

• Температура просторије је прениска
или превисока. Оптимална температуре
просторије износи 18–25 °C.

По завршетку програма увек
очистите филтер и испразните
резервоар за воду.

Оставите врата благо отворена после
сваког циклуса да бисте избегли влагу.

10.5 Режим мале снаге
Да би се редуковала потрошња
електричне енергије, ова функција
аутоматски деактивира уређај:
• Након 5 минута ако не покренете

програм.
• Након 5 минута од краја програма или

фазе заштите од гужвања.

Време је скраћено на 30 секунди ако
дугме за избор програма показује на
положај „Ресетовање“ .

Када апарат уђе у режим мале снаге,
екран и иконе се искључују. Можете
поново да их активирате притиском на
дугме за укључивање/искључивање.
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11. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
11.1 Припрема веша

Пуњење бубња до максималног
капацитета назначеног за
одговарајуће програме допринеће
уштеди енергије.

Врло често се одећа након циклуса
прања потпуно згњечи и запетља.
Сушење згњечене и запетљане одеће
није ефикасно.
Да бисте се уверили у правилан
проток ваздуха и равномерно сушење,
препоручује се да протресете одећу и
убацујете један по један комад у
сушилицу.

Да бисте обезбедили правилан процес
сушења:
• Затворите патент затвараче.
• Закопчајте дугмад на јорганским

прекривачима.
• Не сушите одрешене кравате и траке

(нпр. траке од кецеље). Вежите их пре
но што покренете неки програм.

• Уклоните све предмете из џепова.
• Изврните на поставу предмете са

унутрашњим слојем направљеним од
памука. Памучни слој мора увек да буде
окренут ка споља.

• Увек подесите програм који одговара
врсти веша који се суши.

• Не стављајте заједно светле и тамне
боје.

• Користите програм који је погодан за
памучни веш, жерсеј и плетену одећу,
како бисте умањили скупљање веша.

• Не прекорачујте максималну количину
веша која је наведена у одељку о
програмима или приказана на дисплеју.

• Сушите искључиво веш који је погодан
за сушење у машини за сушење. Због
тога увек погледајте етикету на вешу.

• Не сушите истовремено мале и велике
предмете. Мали предмети могу да се
заглаве унутар великих и да остану
влажни.

• Протресите велике комаде одеће,
тканине, пре стављања у сушилицу.
Тако се избегавају влажна места унутар
тканине након циклуса сушења.

Ознака матери‐
јала

Опис

Веш је предвиђен за сушење у машини за сушење.

Веш је предвиђен за сушење у машини за сушење на већим температурама.

Веш је предвиђен за сушење у машини за сушење само на ниским температурама.

Веш није предвиђен за сушење у машини за сушење.

12. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
12.1 Распоред периодичног
чишћења
Периодично чишћење помаже да се
продужи радни век вашег уређаја.

Ако се уређај неће користити дуже време
искључите уређај из струје.
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Оријентациони план периодичног чишћења:
Чишћење филтера Кад индикатор  трепће

Испразните резервоар воде Кад индикатор  трепће

Очистите измењивач топлоте Кад индикатор  трепће

Очистите сензор влажности Најмање 3 или 4 пута годишње

Очистите бубањ Свака два месеца

Очистите контролну таблу и кућиште Свака два месеца

Очистите вентилационе отворе Свака два месеца

У наредним пасусима објашњено је како се чисти сваки поједини део.

12.2 Уклањање ситних предмета

Уверите се да су џепови празни и да
су сви лабави елементи везани пре
покретања циклуса сушења.
Погледајте одељак „Припрема веша”.

Уклоните све ситне предмете које можете
наћи у бубњу након циклуса сушења (нпр.
металне копче, дугмад, новчићи итд.).

12.3 Чишћење филтера
На крају сваког циклуса, пали се индикатор

 и морате да очистите филтер.

На филтеру се током циклуса
задржавају ситна отпала влакна.

Да бисте постигли најбоље резултате
сушења, редовно чистите филтер.
Запушени филтер узрокује дужи
циклус сушења и као последицу се
повећава потрошњу енергије.
Филтер чистите ручно. Користите
усисивач ако је потребно.

ОПРЕЗ
Приликом чишћења филтера, влакна
треба бацити у канту за смеће, а не
испирати кроз одвод, како би се
избегло ширење микропластике у
коришћеном водоводном систему.

1. Отворите врата. Повуците филтер
нагоре.

1

2

2. Гурните куку да бисте отворили
филтер.

1

 2

3. Сакупите ситна отпала влакна руком из
оба унутрашња дела филтера.
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Баците влакна у смеће.
4. По потреби, очистите филтер

усисивачем. Затворите филтeр.
5. Ако је потребно, очистите ситна отпала

влакна из лежишта и заптивке
филтера. Можете да користите
усисивач. Вратите филтер назад у
отвор за филтер.

2

1

12.4 Пражњење резервоара за
воду
Испразните резервоар кондензоване воде
након сваког сушења.
Ако је резервоар са кондензованом водом
пун, програм се аутоматски зауставља.
Симбол резервоара за воду  се пали на
дисплеју и морате да испразните
резервоар воде.
Да бисте испразнили резервоар воде:
1. Извуците резервоар за воду и држите

га у хоризонталном положају.

2. Испустите воду у сливник или сличан
прикључак.

3. Вратите посуду за воду на своје место.

4. За наставак програма, притисните
дугме Старт/Пауза .

12.5 Чишћење кондензатора
Ако симбол кондензатора  трепери на
дисплеју, проверите кондензатор и његову
преграду. Ако има прљавштине, очистите
је. Проверу обавите најмање једном у
шест месеци.

УПОЗОРЕЊЕ!
Не додирујте металне површине голим
рукама. Ризик од повреде. Носите
заштитне рукавице. Чистите пажљиво
како не бисте оштетили металну
површину.

УПОЗОРЕЊЕ!
Немојте да користите усисивач са
тврдим наставком за уклањање
нечистоћа из кондензатора, он може
да оштети ребра кондензатора, што
доводи до слабијих перформанси
уређаја и дужег времена сушења.
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Да бисте обавили преглед:
1. Отворите врата. Повуците филтер

нагоре.

1

2

2. Отворите поклопац кондензатора.

3. Окрените ручице да бисте откључали
поклопац кондензатора и спустите
поклопац кондензатора. .

11

22

4. Ако је потребно, уконите длачице из
кондензатора и одељка у коме се он
налази. Можете да користите усисивач
са наставком са четком.

5. Затворите поклопац кондензатора.

6. Окрените ручице док не кликне на
своје место.

7. Вратите филтер назад.

2

1

12.6 Чишћење сензора влажности

ОПРЕЗ
Ризик од оштећења сензора
влажности. Немојте да користите
абразивне материјале или жичану
четку за чишћење сензора.

Да би се осигурали најбољи резултати
сушења, уређај је опремљен сензором
влажности метала. Он се налази на
унутрашњој страни врата.
Током времена коришћења површина
сензора може да се испрља што
погоршава перформансе сушења.
Препоручујемо да сензор очистите
најмање 3 или 4 пута годишње, односно
ако приметите пад перформанси сушења.
За чишћење можете да користите тврђу
страну сунђера за прање судова и мало
сирћета или сапуна за судове.
Да бисте очистили сензор:
1. Отвори врата.
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2. Очистите површине сензора влажности
пребрисавајући металну површину
неколико пута.

12.7 Чишћење бубња

УПОЗОРЕЊЕ!
Искључите кабл уређаја из мрежне
утичнице пре него што га очистите.

Користите стандардни неутрални сапун да
бисте очистили унутрашњост бубња и
подизаче бубња. Осушите очишћене
површине меканом крпом.

ОПРЕЗ
Немојте да користите абразивне
материјале или челичну вуну за
чишћење бубња.

12.8 Чишћење командне табле и
кућишта
Користите стандардни неутрални сапун да
бисте очистили командну таблу и кућиште.
Користите влажну крпу за чишћење.
Осушите очишћене површине меканом
крпом.

ОПРЕЗ
Немојте да користите средства за
чишћење намештаја или средства за
чишћење која могу за изазову корозију.

12.9 Чишћење прореза за ваздух
Помоћу усисивача уклоните паперје са
прореза за ваздух.

13. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА

УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељак „Безбедност”

13.1 Шифре грешке
Уређај неће да се покрене или се зауставља у току рада.
Прво покушајте да пронађете решење проблема (погледајте табелу). Уколико се
проблем настави, обратите се овлашћеном сервисном центру.

УПОЗОРЕЊЕ!
Искључите уређај са напајања електричном енергијом пре почетка било какве
провере.

У случају већих проблема, оглашавају се звучни сигнали, дисплеј приказује шифру
грешке и дугме  Start/Pause (старт/пауза) ће можда непрестано да трепери:

Шифра грешке Могући узрок Решење

E50
Мотор уређаја је преоптерећен.
Има превише веша или се веш заглавио
у бубњу.

Програм није завршен. Извадите веш из
бубња, подесите програм и поновите ци‐
клус.
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Шифра грешке Могући узрок Решење

E90 или E91

Интерна грешка. Нема комуникације из‐
међу електронских елемената уређаја.

Програм се није правилно завршио или
се уређај прерано зауставио. Искључите
и поново укључите уређај.
Ако се шифра грешке поново појави, об‐
ратите се овлашћеном сервисном цен‐
тру.

EH0

Напајање је нестабилно. Кад уређај приказује EH0, сачекајте да се
напон стабилизује, а затим притисните
покретање. Ако уређај паузира циклус, а
на дисплеју нема никаквих показатеља,
притисните дугме за покретање циклуса.
Ако се појави упозорење, поново прове‐
рите исправност кабла/утичнице или на‐
пона.

Уколико се на дисплеју појаве друге шифре грешке, искључите и поново укључите
уређај. Уколико се проблем настави, контактирајте овлашћени сервисни центар.
У случају других проблема са машином за сушење веша, погледајте табелу у наставку
да бисте пронашли могућа решења.

13.2 Решавање проблема

Проблем Могуће решење
Не можете да укључите уређај. Проверите да ли је утикач прикључен у зидну

утичницу.

 Проверите осигурач у кутији са осигурачима (кућна
инсталација).

Бубањ се не окреће. Руком одврните задње блокаде бубња (погледајте
одељак Пре прве употребе).

Програм се не покреће. Притискајте дугме Start/Pause (старт/пауза).

 Проверите да ли су врата уређаја затворена.

Врата уређаја се не затварају. Проверите да ли је филтер правилно уграђен.

 Водите рачуна да се веш не заглави између врата
уређаја и гумене заптивке на вратима.

Уређај се зауставља током рада. Уверите се да је посуда за воду празна. Притискајте
дугме Start/Pause (старт/пауза) да бисте поново по‐
кренули програм.

 Количина веша је премала, повећајте количину или
користите програм Time Drying (време сушења) про‐
грам.

Циклус траје предуго или су резултати сушења не‐
задовољавајући.1)

Водите рачуна да тежина веша одговара трајању
програма.

 Уверите се да је филтер чист.

 Веш је превише влажан. Поново исцентрифугирајте
веш у машини за прање веша.
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Проблем Могуће решење
 Постарајте се да температура у просторији буде

изнад +5°C и испод +35°C. Оптимална температура
просторије је од 18°C дo 25°C.

 Подесите програм Time Drying (време сушења) или
Extra Dry (екстра суво) програм.2)

Дисплеј приказује . Ако желите да подесите нови програм, деактивирај‐
те и активирајте уређај.

 Уверите се да су одабране опције погодне за кон‐
кретан програм.

1) Након максимално 5 сати, програм се аутоматски завршава.
2) Приликом сушења великих предмета може се десити да неки делови остану влажни (нпр. прекривачи за
кревете).

Ако резултати сушења нису
задовољавајући
• Подешен програм је био нетачан.
• Филтер је зачепљен.
• Измењивач топлоте је запушен.
• Било је превише веша у уређају.
• Бубањ је прљав.
• Нетачно подешавање сензора

проводљивости ( Погледајте поглавље

„ ОПЦИЈЕ: Ниво осушености –
подешавање циљане коначне
влажности” за боље подешавање).

• Вентилациони отвори су запушени.
• Температура просторије је сувише

ниска или сувише висока (оптимална
температура просторије је од 18 °C дo
25 °C)

14. ВРЕДНОСТИ ПОТРОШЊЕ
14.1 Увод

Кориснички приручник наводи две различите референце за енергетску ознаку ЕУ и
прописе еко дизајну.
• Уредбом (ЕУ) 932/2012 и Уредба (ЕУ ) 392/2012 која важи до 30. јуна 2025. године

односе се на класе енергетске ефикасности од A+++ до D.
• Уредбом (ЕУ) 2023/2534 важи од 1. јула 2025. године односе се на класе

енергетске ефикасности од A до G.

QR код на енергетској налепници која се испоручује са уређајем наводи веб везу ка
информацијама везаним за учинак уређаја у бази података EU EPREL. Сачувајте
енергетску налепницу за будуће потребе заједно са упутством за употребу и свим
осталим документима који се испоручују са овим уређајем.
Информације наведене у EPREL-у могуће је пронаћи и помоћу везе https://
eprel.ec.europa.eu и назива модела и броја производа који су наведени на плочици
са техничким карактеристикама уређаја. За положај плочице са техничким
карактеристикама погледајте одељак „Опис производа”.

СРПСКИ 165



14.2 Легенда

kg Количина веша. o/min Обртање на

kWh Потрошња електричне енергије.   

hh:mm
(час:ми‐
нут)

Трајање програма.   

% Почетна влажност на крају фазе центрифуге и циљана коначна влажност на крају програма
сушења.
Што је већа центрифуга, то је већа бука приликом окретања, али мања је почетна влажност и
потрошња енергије приликом сушења веша.

14.3 У складу са Уредбом Комисије (ЕУ) 2023/2533, Уредбом (ЕУ)
2023/2534 и Уредбом (ЕУ) 392/2012.

Наведене вредности су добијене у лабораторијским условима у складу са реле‐
вантним стандардима. Различити параметри могу да промене податке, на пример:
количина веша, врста веша и амбијентални услови. Почетни садржај влаге у вешу,
врста воде и напону напајања и ако промените подразумевано подешавање про‐
грама такође могу да утичу на коришћење енергије и трајање програма за сушење
и коначну влажност.

Програм
Количина

веша
(kg)

Обртање
на

(o/min)

Почет‐
на

влаж‐
ност
(%)

Време суше‐
ња

(h:mm)

Потрошња
електричне

енергије
(kWh)

Циљана
коначна

влажност
(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) Ово је референтни програм се користи за процену усаглашености са британским прописима о еко-дизај‐
ну и означавању енергетске ефикасности, Уредбом (ЕУ) 2023/2533 и Уредбом (ЕУ) 2023/2534. Овај програм
је у стању да осуши памучни веш од почетног садржаја влаге веша од 60% на циљни коначни садржај влаге
веша од 0%.
2) Програм Еко једнак је „ Cottons (памук)Eco” што је „Стандардни програм за памук” према Уредби бр.
392/2012 Комисије ЕУ. Погодан је за сушење нормално влажног памучног веша.

Потрошња енергије у различитим режимима

Потрошња енергије у искљученом
режиму (W)

Потрошња енергије у
режиму приправности

(W)
Одложени старт (W)

0,50 0,50 4,00

Време до искључивања/приправности је највише 15 минута.
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14.4 Уобичајени програми

Ове вредности су само оријентационе.

Програм
Количина

веша
(kg)

Обртање
на

(o/min)

Почет‐
на

влаж‐
ност
(%)

Време суше‐
ња

(h:mm)

Потрошња
електричне

енергије
(kWh)

Циљана
коначна

влажност
(%)

Cottons (памук)
Extra Dry (екстра
суво)

8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons (памук)
Extra Dry (екстра
суво)

4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons (памук)
Iron Dry (пегла) 8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0

Cottons (памук)
Iron Dry (пегла) 4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0

Synthetics (синте‐
тика)
Extra Dry (екстра
суво)

4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0

Synthetics (синте‐
тика)
Cupboard (орман)

4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics (синте‐
тика)
Iron Dry (пегла)

4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool (вуна) 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0

15. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА

Рециклирајте материјале са симболом .
Паковање одложите у одговарајуће
контејнере ради рециклирања. Помозите у
заштити животне средине и људског
здравља као и у рециклирању отпадног
материјала од електронских и електричних

уређаја. Уређаје обележене симболом 
немојте бацати заједно са смећем.
Производ вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите општинској
канцеларији.

СРПСКИ 167



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali našo napravo.

Ker želimo biti trajnostni, zmanjšujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/
manuals
Pridobite nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne informacije in
informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potrošno blago in originalne nadomestne dele za vašo
napravo pri electrolux.com/shop

Pridržujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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9. PRED PRVO UPORABO............................................................................ 182
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1.  VARNOSTNE INFORMACIJE

 Pred začetkom nameščanja in uporabo te naprave
natančno preberite priložena navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za poškodbe ali škodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
hranite na varnem in dostopnem mestu za poznejšo uporabo,
celotno različico si lahko prenesete s spleta.

 Opozorilo: Nevarnost požara/Vnetljivi materiali.
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Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja in
virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete hladilnega krogotoka,
ki vsebuje propan.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
UPOZORNENIE!

Nevarnost zadušitve, poškodb ali trajne invalidnosti.
• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z

zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali če so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in če se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajši od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo približevati napravi, če niso pod
nenehnim nadzorom.

• Otrokom preprečite igranje z napravo.
• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno

zavrzite.
• Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.
• Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hišni

ljubljenčki dovolj oddaljeni od naprave.
• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora biti

zaščita vklopljena.
• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega

vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnost
• Ta naprava je namenjena samo sušenju domačega perila,

primernega za strojno sušenje.
• Funkcije sušilnega stroja ne uporabljajte, če je perilo

umazano od industrijskih kemikalij.
• Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.
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• Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenočišča z zajtrkom, kmečkih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takšna uporaba ne presega (povprečnih) ravni domače
uporabe.

• Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
• Če sušilni stroj postavite na pralni stroj, uporabite komplet

za namestitev na pralni stroj. Komplet za namestitev na
pralni stroj, ki je na voljo pri pooblaščenem prodajalcu,
lahko uporabite le z napravami, navedenimi v navodilih,
priloženih dodatni opremi. Pred namestitvijo natančno
preberite (oglejte si navodila za uporabo kompleta).

• Napravo lahko postavite kot prostostoječo enoto ali pod
kuhinjski pult s pravim razmikom (oglejte si list z navodili za
nameščanje).

• Naprave ne nameščajte za vrati (običajnimi ali drsnimi) s
tečaji na nasprotni strani, kjer je onemogočeno popolno
odpiranje vrat naprave.

• Zagotovite kroženje zraka med napravo in tlemi.
Prezračevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpražnik ali katera koli druga talna obloga.

• OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
priključena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu postopka nameščanja.
Poskrbite, da bo omrežni vtič po namestitvi dostopen.

• OPOZORILO: Naprave ne nameščajte v okolju, kjer ni
pretoka zraka.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan (R290), plin z visoko
stopnjo okoljske neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja
in virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete hladilnega
krogotoka, ki vsebuje propan.

• OPOZORILO: Prezračevalne odprtine na ohišju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

• OPOZORILO: Ne poškodujte hladilnega tokokroga.
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• OPOZORILO: Ne dotikajte se dostopnih kovinskih reber
kondenzatorja z golimi rokami. Nevarnost poškodbe. Nosite
zaščitne rokavice.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
električnega udara.

• Ne prekoračite največje količine 8,0 kg.
• Obrišite vlakna ali ostanke embalaže, ki so se nabrali okoli

naprave.
• Naprave ne uporabljajte brez filtra. Očistite filter za vlakna

pred vsako uporabo in po njej.
• V sušilnem stroju ne sušite neopranih oblačil.
• Izdelke, ki so bili prepojeni z jedilnim oljem, acetonom,

alkoholom, bencinom, kerozinom, odstranjevalci madežev,
terpentinom, voski in odstranjevalci voskov ipd. pred
sušenjem v sušilnem stroju najprej operite v vroči vodi z
dodatno količino pralnega sredstva.

• V sušilnem stroju ni dovoljeno sušiti izdelkov iz penaste
gume (lateks), kap za tuširanje, impregniranih tkanin,
gumiranih izdelkov in oblačil ali blazin, napolnjenih s
penasto gumo.

• Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tesnilo
vrat.

• Mehčalce ali podobne izdelke morate uporabiti samo v
skladu z navodili proizvajalca.

• Iz oblačil odstranite vse predmete, ki so lahko vir ognja, kot
so vžigalniki ali vžigalice.

• OPOZORILO: Sušilnega stroja ne zaustavljajte pred
zaključkom postopka sušenja, razen če vse kose perila hitro
vzamete iz stroja in jih razprostrete tako, da se ohladijo.

• Pred vsakršnim vzdrževanjem izklopite napravo in iztaknite
vtič iz vtičnice.

2. VARNOSTNA NAVODILA
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2.1 Namestitev

 Opozorilo: Nevarnost požara/Vnetljivi
materiali.
• Odstranite vso embalažo.
• Ne nameščajte ali uporabljajte

poškodovane naprave.
• Upoštevajte navodila za namestitev,

priložena napravi.
• Naprave ne nameščajte v okolju, kjer ni

kroženja zraka.
Naprava vsebuje vnetljiv plin propan
(R290), plin z visoko stopnjo okoljske
neoporečnosti. Napravi ne približujte ognja
in virov vžiga. Pazite, da ne poškodujete
hladilnega krogotoka, ki vsebuje propan.

• Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je težka. Vedno uporabljajte zaščitne
rokavice in priloženo obutev.

• Naprave ne nameščajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 5
°C ali naraste nad 35 °C.

• Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
čista.

• Pri premikanju naj bo naprava v
pokončnem položaju.

• Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.

2.2 Električne povezave

UPOZORNENIE!
Nevarnost požara in električnega udara.

• Vtič vtaknite v vtičnico šele ob koncu
nameščanja. Poskrbite, da bo vtič
dosegljiv tudi po namestitvi.

• OPOZORILO: Ta naprava je namenjena
namestitvi / priključitvi na ozemljitveni
priključek v zgradbi.

• Preverite, ali so parametri s ploščice za
tehnične navedbe združljivi z električno
napetostjo omrežja.

• Vedno uporabite pravilno nameščeno
varnostno vtičnico.

• Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljškov.
• Ne vlecite za električni priključni kabel, če

želite izključiti napravo. Vedno povlecite
za vtič.

• Priključnega kabla ali vtiča se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

2.3 Uporaba

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb, električnega
udara, požara, opeklin ali poškodb
naprave.

• Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

• Ne sušite poškodovanega (strganega,
obrabljenega) perila, ki vsebuje polnilo.

• Če ste perilo prali s sredstvom za
odstranjevanje madežev, pred sušenjem
zaženite dodatno izpiranje.

• Sušite le perilo, ki je primerno za sušenje
v napravi. Upoštevajte navodila na
etiketah za nego perila.

• Ne pijte ali pripravljajte hrane s
kondenzirano/destilirano vodo. saj lahko
ljudem in domačim živalim povzroči
zdravstvene težave.

• Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata
naprave.

• V napravi ne sušite oblačil, ki so tako
mokra, da od njih še kaplja.

2.4 Vzdrževanje in čiščenje

UPOZORNENIE!
Nevarnost telesnih poškodb ali škode na
napravi.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte
parnega čistilnika in brizganja vode.

• Očistite napravo z vlažno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
čistilna sredstva. Za čiščenje ne
uporabljajte abrazivnih čistil, grobih gobic,
topil ali kovinskih predmetov.

• Če želite preprečiti poškodbe hladilnega
sistema, bodite pri čiščenju naprave
previdni.

• Med čiščenjem filtrov v koš za smeti
zavrzite kosme, da preprečite vstop
mikroplastike v vodni sistem.
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2.5 Kompresor

UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost škode na napravi.

• Kompresor in njegov sistem v sušilnem
stroju sta napolnjena s posebnim
sredstvom, ki ne vsebuje
fluorokloroogljikovodikov. Ta sistem mora
tesniti. Zaradi poškodb sistema, lahko
pride do iztekanja.

2.6 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi česar
lahko preneha veljati garancija.

• Naslednji nadomestni deli so na voljo vsaj
10 let po koncu proizvodnje modela:
tesnila, stikala in gumbi, kondenzacijska
črpalka, zapore vrat, motorji in krtačke
motorja, menjalniki med motorjem in
bobnom, ventilator in kolesa ventilatorja,
bobni in ležaji, vodovodne cevi in
pripadajoča oprema, vključno s cevmi,
ventili in filtri, kabli in vtiči, plošče s
tiskanim vezjem, elektronski
prikazovalniki, termostati in temperaturna
tipala, posodobitve programske opreme
(vključno s programsko opremo za
ponastavitev), vzmeti, grelniki in grelci,
električne varovalke (ločene ali združene),
natezna jermenica, podporni valjčki, vrata,
tesnila vrat, ročaji vrat, sklopi in tečaji
zapore vrat, filtri za puh, zračni filtri,
plastične periferne naprave, posoda za

kondenzirano vodo. Trajanje je lahko
daljše v vaši državi. Za dodatne
informacije obiščite našo spletno stran.

• Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlažnosti,
ali za sporočanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.7 Odstranjevanje

UPOZORNENIE!
Nevarnost poškodbe ali zadušitve.

 Opozorilo: Nevarnost požara/
Nevarnost poškodb materiala in naprave.
• Napravo izključite iz napajanja in

vodovodnega sistema.
• Odrežite električni priključni kabel tik ob

napravi in napravo zavrzite.
• Naprava vsebuje vnetljiv plin (R290). Za

informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na občinsko upravo.

• Odstranite zapah in na ta način preprečite,
da bi se otroci ali živali zaprli v boben.

• Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
električne in elektronske opreme (OEEO).
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3. OPIS IZDELKA

1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Posoda za vodo
2 Nadzorna plošča
3 Vrata naprave
4 Filter
5 Ploščica za tehnične navedbe
6 Reže za pretok zraka
7 Manjši pokrov kondenzatorja
8 Pokrov kondenzatorja

9 Nastavljivi nogi

Za preprosto vstavljanje perila v stroj ali
preprosto namestitev se vrata lahko
namestijo na obe strani (glejte ločeno
knjižico).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

Na ploščici za tehnične navedbe se nahaja:
A. Koda QR
B. ime modela
C. številka izdelka
D. električna nazivna moč
E. serijska številka

Skenirajte QR kodo na napravi, da registrirate svoj izdelek in ga kar najbolje izkoristite.

 
•  Dostopajte do podrobnosti, dokumentacije in člankov o tem, kako uporabljati najboljše funkcije (upo‐

rabniški priročnik je na voljo tudi na electrolux.com/manuals)

•  Prejmite nasvete za uporabo, odpravljanje težav, servisiranje in popravilo (na voljo tudi na electro‐
lux.com/support )

•  Kupite dodatno opremo, potrošni material in originalne nadomestne dele za vaš aparat (na voljo tudi
na electrolux.com/shop)

3.1 Električne povezave
Na koncu postopka nameščanja lahko
vtaknete vtič v vtičnico.

Na ploščici za tehnične navedbe in v poglavju
»Tehnični podatki« so navedene potrebne
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električne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.
Prepričajte se, da vaša hišna električna
napeljava zdrži največje zahtevane
obremenitve, pri tem pa upoštevajte tudi
druge morebitne priključene naprave.
Napravo priključite v ozemljeno vtičnico.

Napravo namestite tako, da je možen
enostaven dostop do priključnega kabla.
Za vsa električna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblaščeni servisni center.
Proizvajalec ne prevzema nobene
odgovornosti za škodo ali telesne poškodbe
zaradi neupoštevanja zgornjih varnostnih
previdnostnih ukrepov.

4. TEHNIČNI PODATKI

Višina × širina × globina 85,0 x 59,6 x 66,2 cm

Maks. globina pri odprtih vratih naprave 110,7 cm

Maks. širina pri odprtih vratih naprave 95,8 cm

Nastavljiva višina 85,0 cm (+1,5 cm - nastavitev nog)

Prostornina bobna 118 l

Največja količina perila 8,0 kg

Napetost 230 V

Frekvenca 50 Hz

Zvočna emisija hrupa, ki se prenaša po zraku, za pro‐
gram sušenja programa Eco pri največji obremenitvi

66 dB/A

Skupna moč 800 W

Vrsta uporabe Gospodinjstvo

Dovoljena temperatura okolja + 5 °C do + 35 °C

Raven zaščite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo
zagotavlja zaščitni pokrov, razen kjer nizkonapetostna
oprema nima nobene zaščite proti vlagi

IPX4

Oznaka plina hladilnega sredstva R290

Teža hladilnega sredstva 0,140 kg
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5. NADZORNA PLOŠČA
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Gumb za izbiro programa in stikalo 
PONASTAVITEV

2 Prikazovalnik
3  Time Dry (Čas) tipka na dotik
4  Start/Pause (Začetek/Prekinitev) tipka

na dotik
5  Delay Start (Zamik vklopa) tipka na

dotik
6  Reverse Plus (Dodatno obračanje

bobna) tipka na dotik
7  Extra Anticrease (Brez mečkanja)

tipka na dotik

8  Dryness Level (Stopnja sušenja) tipka
na dotik

9 Tipka za VKLOP/IZKLOP

Pritisnite tipke na predelu s simbolom ali
imenom funkcije. Pri upravljanju
upravljalne plošče ne nosite rokavic.
Prepričajte se, da je nadzorna plošča
vselej čista in suha.

5.1 Prikazovalnik

Simbol na prikazovalniku Opis simbolov

funkcija časovnega sušenja je vklopljena

funkcija zamika vklopa je vklopljena
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Simbol na prikazovalniku Opis simbolov

indikator: preverite kondenzator

indikator: očistite filter

indikator: izpraznite posodo za vodo

varovalo za otroke je vklopljeno

napačna izbira ali pa je gumb v položaju  »Reset« (Ponasta‐
vitev)

   trajanje programa

   - trajanje časovnega sušenja

  - trajanje zamika vklopa

6. PREGLEDNICA PROGRAMOV

Program Količina pe‐
rila 1) Lastnosti/Vrsta perila2)

Eco 3) 4) 8,0 kg

Program je primeren za sušenje mokrega
bombažnega perila in je najučinkovitejši
program glede porabe energije za sušenje
mokrega bombažnega perila.
Stopnja sušenja ni nastavljiva in je privzeto
nastavljena na Cupboard (Suho za v oma‐
ro) / pripravljeno za shranjevanje.

/ 

MixCare (Hitro-mešano) 5,0 kg
Zasnovano za rutinsko sušenje tega, kar
operete brez sortiranja. Enakomerno posuši
bombažna, bombažno-sintetična ter sinte‐
tična oblačila.

/ 

Cottons (Bombaž) 8,0 kg
Program za belo in barvno bombažno peri‐
lo. Privzeta nastavitev je namenjena za
shranjevanje stopnje suhosti.

/ 

Synthetics (Sintetika) 4,0 kg Mešana oblačila, ki vsebujejo predvsem sin‐
tetična vlakna, kot so poliester, poliamid, itd. / 

Delicate (Občutljivo) 2,0 kg
Priporočeno za generično občutljivo perilo,
kot so viskoza, rejon, akril in njihove meša‐
nice.

/ 

Wool (Volna) 1,0 kg
Volnena oblačila. Nežno sušenje volnenih oblačil, primernih
za strojno pranje. Perilo odstranite takoj, ko se program za‐
ključi.

Refresh (Osvežitev) 1,0 kg
Kratek program z nizko temperaturo, ki pomaga odstraniti ne‐
prijetne vonjave z majhne količine perila. Primerno tudi za su‐
ha oblačila, ki so bila shranjena dolgo časa.
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Program Količina pe‐
rila 1) Lastnosti/Vrsta perila2)

Easy Iron (Enostavno likanje) 2,0 kg

Omejuje zmečkanost majhne količine bom‐
bažnega, sintetičnega in mešanega perila
za enostavno likanje. Ima dve stopnji suše‐
nja: Likalnik pušča oblačila rahlo vlažna za
likanje ali obešanje; omara v celoti posuši
oblačila.

/ 

Sport (Šport) 4,0 kg
Suši splošna športna oblačila iz sintetičnih
vlaken, vključno s poliestrom, mešanicami
elastana in poliamidom.

/ 

Denim (Denim) 4,0 kg
Globoko posuši kavbojke in druga oblačila
iz denima, tudi v debelih delih, kot so žepi,
šivi in manšete, ki zmanjšajo zapletanje.

/ 

Duvet (Prešita Odeja) 3,0 kg
Zagotavlja ustrezno sušenje notranjih delov
skozi enojne ali dvojne prešite odeje, blazi‐
ne in podložene odeje.

/ 

Bedlinen (Posteljnina) XL 4,5 kg
Posuši do tri posteljnine hkrati. Zmanjša zvi‐
janje in prepletenost pri večjih kosih perila in
zagotovi, da bo vsak kos posteljnine enako
suh brez mokrih madežev.

/ 

1) Največja teža velja za čas sušenja.
2) Za pomen oznak perila si oglejte poglavje NAMIGI IN NASVETI: Priprava perila.
3) To je referenčni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
označevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po‐
suši bombažno perilo z začetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne končne vsebnosti vlage 0 %.
4) Program Eco je enakovreden „ Cottons (Bombaž)Eco“, kar je „Standardni program za bombaž“ v skladu z
Uredbo Evropske komisije EU št. 392/2012. Primeren je za sušenje normalno mokrega bombažnega perila.

7. MOŽNOSTI

7.1  Dryness Level (Stopnja
sušenja)
Ta funkcija pomaga povečati suhost perila.
Na voljo so tri funkcije:
• Extra Dry (Zelo suho)
• Cupboard (Suho za v omaro)
• Iron Dry (Lažje likanje)

Nastavitev ciljne končne vlage
A B C

E DF
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To je morda potrebno, ker na rezultate
sušenja vplivajo številni pogoji, npr. vrsta
vode, napetost napajanja ali temperatura
okolja, itd.

KAKO DOSEČI POPOLNO SUŠENJE:
1. Poskusite nastaviti funkcije stopnje sušenja (glej‐

te zgornjo možnost Stopnja sušenja).
2. Če želite dodatno izboljšati rezultate sušenja pe‐

rila, lahko spremenite privzeto nastavitev suhosti
(glejte spodaj). Ta nastavitev bo delovala pri ve‐
čini programov, razen pri programih Eco, Wool
(Volna), Duvet (Prešita Odeja), Down Jacket
(Puhovka), Refresh (Osvežitev), če so na voljo
na stroju.

Vsakič ko odprete način »Nastavitev
ciljne končne vlage«, se predhodno
nastavljena stopnja preostale vlage
spremeni na naslednjo vrednost (npr.
predhodno nastavljena  se
spremeni v ).

Če želite spremeniti privzeto stopnjo
preostale vlage v perilu, naredite naslednje:
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
2. Gumb za izbiro programa zavrtite na

kateri koli program.
3. Počakajte približno osem sekund.
4. Sočasno pritisnite in držite tipki (F) in (E).
Zasveti eden izmed naslednjih indikatorjev:

•    najvišja stopnja suhosti
•    bolj suho perilo
•    standardno suho perilo

5. Ponovno pritisnite in držite tipki (F) in (E),
dokler ne zasveti indikator prave stopnje. 

Če se prikazovalnik med
nastavljanjem stopnje preostale vlage
vrne v običajni način (prikazan bo čas
izbranega programa od 2. koraka), še
enkrat pritisnite in držite tipki (F) in
(E), da odprete način »Nastavitev
preostale vlage v perilu« (predhodno
nastavljena stopnja preostale vlage
se spremeni v naslednjo vrednost).

6. Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v običajen način.

7.2  Extra Anticrease (Brez
mečkanja)
Ob koncu sušenja podaljša fazo za zaščito
proti mečkanju perila za 60 minut. Ta funkcija
zmanjša pomečkanost perila. Perilo lahko
vzamete iz stroja med fazo za zaščito proti
mečkanju perila.

7.3  Reverse Plus (Dodatno
obračanje bobna)
Poveča pogostost obračanja bobna, s čimer
se zmanjša ovijanje in prepletanje perila. Za
bolj enakomerno sušenje in manj
zmečkanega perila. Priporočeno za velike ali
dolge kose perila (npr. rjuhe, hlače, dolge
obleke).

7.4  Time Dry (Čas)
Trajanje programa lahko nastavite od najmanj
10 minut do največ 2 uri. Potrebno trajanje je
povezano s količino perila v napravi.

Priporočamo vam, da za majhne količine
perila ali za eno samo oblačilo izberete
kratek program.

PRIPOROČILA ZA ČASOVNO SUŠENJE

do 10 min samo hladen zrak (brez grelni‐
ka).

10–40 min
dodatno sušenje za izboljšanje
suhosti po prejšnjem ciklu su‐
šenja.
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PRIPOROČILA ZA ČASOVNO SUŠENJE

>40 min
popolno sušenje majhnih koli‐
čin perila do 4 kg, dobro ožeto
(>1200 obr./min).

7.5  Time Dry (Čas) pri programu
Wool (Volna)
Funkcija je primerna za program Wool
(Volna) za nastavitev končne stopnje suhosti.

7.6 Preglednica možnosti

Programi1)  Dryness Level
(Stopnja sušenja)

 Extra An‐
ticrease (Brez

mečkanja)

 Reverse
Plus (Dodat‐
no obračanje

bobna)

 Time Dry
(Čas)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Hitro-mešano) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Bombaž) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Sintetika) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Občutljivo)  ■  ■   

Wool (Volna)      ■ 2)

Refresh (Osvežitev)    ■   

Easy Iron (Enostavno lika‐
nje)  ■ ■ ■   

Sport (Šport)  ■  ■   

Denim (Denim) ■ ■  ■   

Duvet (Prešita Odeja)  ■  ■   

Bedlinen (Posteljnina) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Skupaj s programom lahko nastavite eno ali več funkcij. Za njihov vklop ali izklop pritisnite ustrezno tipko.
2) Oglejte si poglavje FUNKCIJE: Časovno sušenje pri programu za volno

8. NASTAVITVE.

A B C

E DF

A.  Time Dry (Čas) tipka na dotik

B.  Start/Pause (Začetek/Prekinitev) tipka
na dotik

C.  Delay Start (Zamik vklopa) tipka na
dotik

D.  Reverse Plus (Dodatno obračanje
bobna) tipka na dotik

E.  Extra Anticrease (Brez mečkanja)
tipka na dotik

F.  Dryness Level (Stopnja sušenja) tipka
na dotik
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8.1 Funkcija Varovalo za otroke
Ta funkcija otrokom prepreči, da bi se igrali z
napravo med izvajanjem programa. Tipke so
zaklenjene.
Odklenjena je le tipka za vklop/izklop.

Vklop funkcije varovala za otroke:
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
2. Za nekaj sekund pritisnite in držite tipko

(D).
Zasveti indikator varovala za otroke.

Funkcijo varovala za otroke lahko
izklopite med izvajanjem programa.
Pritisnite in držite isti tipki, dokler
indikator varovala za otroke ne ugasne.
Funkcija varovala za otroke ni na voljo
osem sekund po vklopu naprave.

8.2 Indikator posode za vodo
Privzeto indikator posode za vodo sveti.
Zasveti ob zaključku programa ali ko je treba
izprazniti posodo za vodo.

Če je nameščen komplet za odvod vode
(dodatna oprema), naprava samodejno
izčrpa vodo iz posode za vodo. V tem
primeru priporočamo izklop indikatorja
posode za vodo.

Izklop indikatorja posode za vodo:
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
2. Počakajte približno osem sekund.
3. Sočasno pritisnite in držite tipki (E) in (D).

Na prikazovalniku se prikaže "Off",
indikator posode za vodo pa je izklopljen.
Po petih sekundah se prikazovalnik vrne
v običajen način.

Za vklop indikatorja posode za vodo
ponovite zgornji postopek. Na
prikazovalniku se prikaže "On", indikator
posode za vodo pa je vklopljen.

8.3 Vklop/izklop zvočnega signala
Za izklop ali vklop zvočnih signalov hkrati
pritisnite in približno dve sekundi držite tipki
(A) in (C).

8.4 Števec ur delovanja
Ta funkcija omogoča prikaz skupnega časa
delovanja naprave v urah, ki se šteje od
trenutka prvega vklopa. Prikazan je dejanski
čas delovanja ciklov (ne vključuje prekinitev
ali zamika vklopa).
Za prikaz te vrednosti nadaljujte na naslednji
način:
1. Napravo vklopite s pritiskom gumba 

Vklop/Izklop (On/Off).
2. Pritisnite in nekaj sekund držite gumba F

in D.
3. Po treh sekundah se na prikazovalniku

prikaže skupno število ur delovanja
naprave: npr. če je čas delovanja 1276
ur, se na prikazovalniku za dve sekundi
prikaže besediloHr, nato 12, potem pa za
dve sekundi sledi 76. Ta vrednost je
prikazana z zaporedjem dveh števk
hkrati: prvi dve števki pomenita tisočice in
stotice, drugi dve števki pa desetice in
enice.

Za izhod iz tega načina pritisnite poljubno
tipko, obrnite gumb za izbiro programa ali
izklopite napravo.

8.5 Tovarniško privzete nastavitve
Ta funkcija omogoča obnovitev tovarniških
privzetih nastavitev. Shranjene možnosti in
načini delovanja se ponastavijo.
Za vklop te funkcije upoštevajte spodnje
korake:
1. Napravo vklopite s pritiskom gumba 

Vklop/Izklop (On/Off).
2. Počakajte približno osem sekund.
3. Pritisnite in nekaj sekund držite gumba D

in C.
4. Naprava potrdi delovanje s prikazom

.
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Če postopek ne deluje (zaradi časovne
prekinitve ali napačne kombinacije tipk),
izklopite napravo in ponovite zaporedje
od začetka.

9. PRED PRVO UPORABO

Ob prvem vklopu sušilnega stroja se
zaklepi na zadnjem delu bobna
samodejno odstranijo. Lahko slišite hrup.

Prvič je zelo priporočljivo za nekaj
sekund zagnati poljuben program brez
perila za zagotovitev, da se zaklepi na
zadnjem delu bobna pravilno
odstranijo.

Odklepanje zaklepov na zadnjem delu
bobna:
1. Vklopite napravo.
2. Nastavite poljuben program.
3. Pritisnite tipko Vklop/Prekinitev.
Boben se začne obračati. Zaklepi na zadnjem
delu bobna se samodejno izklopijo.

Če se boben še vedno ne obrne, ročno
sprostite zaklepe na zadnjem delu bobna
(pri tem uporabite priložen ključ).

A
B

A

B

Pred uporabo naprave za sušenje perila:
• Boben sušilnega stroja očistite z vlažno

krpo.
• Zaženite enourni program z vlažnim

perilom.

Na začetku sušenja (prve 3-5 min.) je
lahko delovanje stroja nekoliko glasnejše.
To je zaradi zagona kompresorja. To je
običajno za naprave, ki jih poganja
kompresor, kot so hladilniki in
zamrzovalniki.

9.1 Nenavaden vonj
Naprava je tesno zapakirana.
Ko izdelek odstranite iz embalaže, lahko
zavonjate nenavaden vonj. To je običajno za
nove izdelke.
Naprava je sestavljena iz različnih materialov,
ki lahko ustvarijo nenavaden vonj.
Tekom uporabe, po nekaj sušenjih
nenavaden vonj postopno izgine.

9.2 Hrup

Med sušenjem lahko včasih zaslišite
različne zvoke. To so običajni zvoki ob
delovanju.

Delujoč kompresor.
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Vrteči boben.

Delujoči ventilatorji.

Delujoča črpalka in prenos kondenza v
posodo.

10. VSAKODNEVNA UPORABA
10.1 Zaženite program
1. Pripravite perilo in napolnite napravo.

 

POZOR!
Pazite, da se med zapiranjem vrat
perilo ne ujame med vrata naprave in
tesnilo vrat.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

3. Nastavite pravi program in možnosti za
vrsto perila.

Prikazovalnik prikazuje posodobljeno trajanje
programa.

Pravi čas sušenja je odvisen od vrste
perila (količine in sestave), temperature v
prostoru in začetne vlažnosti perila po
ožemanju.

4. Pritisnite tipko Start/Pause (Začetek/
Prekinitev).

Program se zažene.

10.2 Začetek programa z zamikom
1. Nastavite pravi program in možnosti za

vrsto perila.
2. Pritiskajte tipko za zamik vklopa, dokler

se na prikazovalniku ne prikaže čas
zamika vklopa, ki ga želite nastaviti. 

Vklop programa lahko zamaknete od
najmanj 1 ure do največ 20 ur.

3. Pritisnite tipko Start/Pause (Začetek/
Prekinitev).

Na prikazovalniku se prikaže odštevanje
časa zamika vklopa.
Po koncu odštevanja se program zažene.
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10.3 Sprememba programa
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za izklop

naprave.
2. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop

naprave.
3. Nastavite program.

Ali pa:
1. Obrnete gumb za izbiro programa v

položaj  »Reset« (Ponastavitev).
2. Počakajte eno sekundo. Na

prikazovalniku se prikaže .
3. Nastavite program.

10.4 Ob koncu programa
Ko je program končan:
• Oglasi se zvočni signal v presledkih.
• Na prikazovalniku se prikaže
• Zasvetita indikatorja Filter (Filter) in 

Tank (Posoda).
• Indikator Start/Pause (Začetek/Prekinitev)

sveti.
Naprava še približno 30 minut ali dlje deluje s
fazo za zaščito proti mečkanju, če je bila
nastavljena funkcija Extra Anticrease (Brez
mečkanja) (preberite si poglavje Funkcija -
Extra Anticrease (Brez mečkanja) ).
Faza za zaščito proti mečkanju zmanjša
mečkanje.
Perilo lahko odstranite pred zaključkom faze
za zaščito proti mečkanju. Za boljše rezultate
priporočamo, da perilo odstranite, ko je faza
skoraj zaključena ali zaključena.
Ko je faza za zaščito proti mečkanju
zaključena:

• Prikazovalnik še vedno prikazuje 

• Zasvetita indikatorja Filter (Filter) in 
Tank (Posoda).

• Indikator Start/Pause (Začetek/Prekinitev)
ugasne.

1. Pritisnite tipko on/off za deaktiviranje
naprave.

2. Odprite vrata naprave.
3. Odstranite perilo.
4. Zaprite vrata naprave.
Možni vzroki za nezadovoljive rezultate
sušenja:
• Neustrezne privzete nastavitve stopnje

suhosti. Preberite si poglavje MOŽNOSTI:
Stopnja suhosti – Nastavitev ciljne končne
vlage

• Temperatura v prostoru je prenizka ali
previsoka. Optimalna temperatura v
prostoru je med 18 °C in 25 °C.

Po zaključku programa vedno očistite
filter in izpraznite posodo za vodo.

Vrata pustite po vsakem programu rahlo
odprta, da preprečite vlago.

10.5 Način nizke moči
Za zmanjšanje porabe energije ta funkcija
samodejno izklopi napravo:
• Po 5 minutah, če programa ne zaženete.
• Po 5 minutah od konca programa ali faze

proti mečkanju.

Čas se skrajša na 30 sekund, če je gumb
za izbiro programa obrnjen v položaj 
»Ponastavitev«.

Ko naprava deluje v načinu nizke moči,
se prikazovalnik in ikone izklopijo.
Ponovno ga lahko vklopite s pritiskom
tipke on/off.
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11. NAMIGI IN NASVETI
11.1 Priprava perila

Polnjenje bobna do največje kapacitete,
navedene za ustrezne programe, bo
prispevalo k varčevanju z energijo.

Po pranju je perilo pogosto prepleteno.
Sušenje prepletenega perila ni
učinkovito.
Za zagotovitev ustreznega pretoka zraka
in enakomernega sušenja je priporočeno,
da vsak kos perila posebej stresete in
položite v sušilni stroj.

Za zagotovitev ustreznega postopka sušenja:
• Zaprite zadrge.
• Zaprite zadrge ali gumbe na posteljnih

pregrinjalih.
• Ne sušite razvezanih trakov ali vrvic (npr.

na predpasnikih). Zavežite jih, preden
zaženete program.

• Odstranite vse predmete iz žepov.
• Oblačila z notranjo plastjo iz bombaža

obrnite z notranjo stranjo navzven.
Bombažna stran mora biti zunaj.

• Vedno nastavite program, ki je primeren
za vrsto perila.

• Ne mešajte svetlih in temnih barv.
• Da se oblačila ne bi preveč skrčila,

uporabite ustrezen program za bombažna
oblačila, oblačila iz jerseyja ter pletenine.

• Ne prekoračite največje količine perila, ki
je navedena v poglavju o programih ali
prikazana na prikazovalniku.

• Sušite le perilo, ki je primerno za sušenje
v sušilnem stroju. Oglejte si etiketo perila
na perilu.

• Ne sušite velikih in majhnih kosov perila
skupaj. Majhni kosi se lahko ujamejo v
večje in ostanejo mokri.

• Velike kose perila stresite, preden jih
položite v sušilni stroj. Na ta način
preprečite mokre dele na perilu po
sušenju.

Etiketa perila Opis
Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju.

Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju pri višjih temperaturah.

Perilo je primerno za sušenje v sušilnem stroju samo pri nizkih temperaturah.

Perilo ni primerno za sušenje v sušilnem stroju.

12. SKRB IN ČIŠČENJE
12.1 Razpored občasnega čiščenja
Občasno čiščenje pomaga podaljšati
življenjsko dobo naprave.

Če naprave dalj časa ne uporabljate, jo
izključite.

Orientacijski razpored občasnega čiščenja:
Čiščenje filtra Ko utripa indikator 

Izpraznite posodo za vodo Ko utripa indikator 

SLOVENŠČINA 185



Očistite izmenjevalnik toplote. Ko utripa indikator 

Čiščenje tipala vlažnosti Vsaj trikrat ali štirikrat letno

Čiščenje bobna Vsaka dva meseca

Očistite upravljalno ploščo in ohišje Vsaka dva meseca

Očistite reže za pretok zraka Vsaka dva meseca

V naslednjih odstavkih je razloženo, kako morate čistiti vsak del.

12.2 Odstranjevanje tujkov

Pred zagonom programa za sušenje
preverite, ali so vsi žepi prazni in ohlapni
predmeti zapeti. Preberite si poglavje
"Priprava perila".

Po sušenju odstranite vse tujke iz bobna (npr.
kovinske sponke, gumbe, kovance itd.).

12.3 Čiščenje filtra
Ob koncu vsakega programa zasveti indikator

 in očistiti morate filter.

Filter zbira vlakna med sušenjem.

Za doseganje naboljše učinkovitosti
sušenja redno čistite filter. Zamašen filter
povzroči daljši cikel sušenja in posledično
večjo porabo energije.
Filter očistite ročno. Po potrebi uporabite
sesalnik.

POZOR!
Pri čiščenju filtrov je treba vlakna zavreči
v posodo za smeti, ne sme se jih umivati
prek odtoka, da se prepreči širjenje
mikroplastike v uporabljenem sistemu za
vodo.

1. Odprite vratca. Filter povlecite navzgor.

1

2

2. Potisnite kavelj, da odprete filter.
1

 2

3. Z roko poberite vlakna z obeh notranjih
delov filtra.

Vlakna vrzite v smeti.
4. Po potrebi filter očistite s sesalnikom.

Zaprite filter.
5. Po potrebi odstranite vlakna iz odprtine

za filter in s tesnila. Pomagate si lahko s
sesalnikom. Filter vstavite nazaj v
odprtino za filter.
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12.4 Praznjenje posode za vodo
Posodo za kondenzirano vodo izpraznite po
vsakem sušenju.
Če je posoda za kondenzirano vodo polna, se
program samodejno prekine. Na
prikazovalniku zasveti simbol  praznjenja
posode za vodo in izprazniti morate posodo
za vodo.
Za praznjenje posode za vodo:
1. Izvlecite posodo za vodo in jo držite v

vodoravnem položaju.

2. Izpraznite vodo v umivalnik ali drugo
ustrezno posodo.

3. Posodo za vodo vrnite na njeno mesto.

4. Za nadaljevanje programa pritisnite tipko
 Začetek/Prekinitev.

12.5 Čiščenje kondenzatorja
Če na prikazovalniku utripa simbol 
kondenzatorja, preglejte kondenzator in
njegov predelek. Če je umazan, ga očistite.
Preverite enkrat na pol leta.

UPOZORNENIE!
Kovinske površine se ne dotikajte z
golimi rokami. Nevarnost poškodbe.
Nosite zaščitne rokavice. Čistite
previdno, da ne poškodujete kovinske
površine.

UPOZORNENIE!
Za odstranjevanje kosmov iz
kondenzatorja ne uporabljajte sesalnika s
trdim nastavkom, ker lahko poškoduje
rebra kondenzatorja, kar lahko privede
do slabšega delovanja naprave in
daljšega sušenja.

Za pregled:
1. Odprite vratca. Filter povlecite navzgor.

1

2

2. Odprite pokrov kondenzatorja.

3. Obrnite ročico, da sprostite pokrov
kondenzatorja in spustite pokrov
kondenzatorja.
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4. Po potrebi odstranite vlakna s
kondenzatorja in iz njegovega predelka.
Uporabite lahko sesalnik z nastavkom
krtače.

5. Zaprite pokrov kondenzatorja.

6. Pomikajte ročico, dokler se ne zaskoči.

7. Filter namestite nazaj.

2

1

12.6 Čiščenje tipala vlažnosti

POZOR!
Nevarnost poškodbe tipala vlažnosti. Za
čiščenje tipala ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.

Za dosego najboljših rezultatov sušenja ima
naprava kovinsko tipalo vlažnosti. Nahaja se
na notranji strani predela vrat.
Tekom uporabe se lahko površina tipala
umaže, zaradi česar se poslabša sušenje.
Priporočamo, da tipalo očistite vsaj trikrat ali
štirikrat na leto ali v primeru slabšega
sušenja.
Za čiščenje lahko uporabite bolj grobo stran
gobice za pomivanje posode in malce kisa ali
pomivalnega sredstva.
Za čiščenje tipala:
1. Odprite vrata za polnjenje.
2. Očistite površino tipala vlažnosti, tako da

večkrat obrišete kovinsko površino.

12.7 Čiščenje bobna

UPOZORNENIE!
Napravo pred čiščenjem izključite iz
električnega omrežja.

Za čiščenje notranje površine bobna in filtrov
bobna uporabljajte standardno nevtralno
čistilno sredstvo. Očiščene površine osušite z
mehko krpo.

POZOR!
Za čiščenje bobna ne uporabljajte grobih
materialov ali jeklene volne.
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12.8 Čiščenje upravljalne plošče in
ohišja
Za čiščenje upravljalne plošče in ohišja
uporabljajte standardno nevtralno čistilno
sredstvo.
Za čiščenje uporabljajte vlažno krpo.
Očiščene površine osušite z mehko krpo.

POZOR!
Ne uporabljajte čistilnih sredstev za
pohištvo ali čistilnih sredstev, ki lahko
povzročijo korozijo.

12.9 Čiščenje rež za pretok zraka
Za odstranitev kosmov iz rež za pretok zraka
uporabite sesalnik.

13. ODPRAVLJANJE TEŽAV

UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavje Varnost

13.1 Kode napak
Naprava se med uporabo ne zažene ali zaustavi.
Najprej poskusite najti rešitev težave (oglejte si razpredelnico). Če se težava nadaljuje, se
obrnite na pooblaščeni servisni center.

UPOZORNENIE!
Pred kakršnimi koli preverjanji izklopite napravo.

V primeru večjih težav se oglasi zvočni signal, na prikazovalniku se prikaže koda
napake, tipka  Start/Pause (Začetek/Prekinitev) pa lahko utripa nepretrgoma:

Koda napake Možni vzrok Rešitev

E50
Motor naprave je preobremenjen.
Preveč perila ali ujeto perilo v bobnu.

Program se ni zaključil. Odstranite perilo iz
bobna, nastavite program in ponovno zaže‐
nite program.

E90 ali E91

Notranja napaka. Ni komunikacije med elek‐
tronskimi elementi naprave.

Program se ni zaključil pravilno ali pa se je
naprava prezgodaj ustavila. Napravo izklo‐
pite in jo ponovno vklopite.
Če se ponovno prikaže koda napake, se ob‐
rnite na pooblaščeni servisni center.

EH0

Električno napajanje je nestabilno. Ko naprava prikazuje EH0, počakajte, da se
električno napajanje stabilizira, nato pritisni‐
te Začetek. Če naprava prekine program
brez indikacij, pritisnite začetek programa.
Če se ponovno prikaže opozorilo, preverite
napajalni kabel/vtičnico ali glavno napelja‐
vo.

Če se na prikazovalniku prikažejo druge kode napak, izklopite in vklopite napravo. Če se
težava nadaljuje, se obrnite na pooblaščeni servisni center.
V primeru različnih težav s sušilnim strojem preverite spodnjo razpredelnico glede možnih
rešitev.
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13.2 Odpravljanje težav

Težava Možna rešitev
Naprave ni mogoče vklopiti. Poskrbite, da je vtič vključen v omrežno vtičnico.

 Preverite varovalko v omarici z varovalkami (hišna na‐
peljava).

Boben se ne obrača. Ročno sprostite zaklepe na zadnjem delu bobna (oglej‐
te si poglavje Pred prvo uporabo).

Program se ne zažene. Pritiskajte Start/Pause (Začetek/Prekinitev).

 Poskrbite, da bodo vrata naprave zaprta.

Vrata naprave se ne zaprejo. Prepričajte se, da je zračni filter pravilno nameščen.

 Pazite, da se perilo ne ujame med vrata naprave in tes‐
nilo vrat.

Naprava se med delovanjem zaustavi. Preverite, ali je predal za vodo prazen. Pritiskajte Start/
Pause (Začetek/Prekinitev) da ponovno vklopite pro‐
gram.

 Količina perila je premajhna, povečajte količino perila
ali uporabite program Time Drying (Časovno sušenje)
program.

Sušenje traja predolgo ali pa rezultat sušenja ni zado‐
voljiv.1)

Poskrbite, da bo teža perila primerna za trajanje pro‐
grama.

 Prepričajte se, da je filter čist.

 Perilo je premokro. Perilo znova ožemite v pralnem
stroju.

 Poskrbite, da bo temperatura v prostoru višja od +5 °C
in nižja od +35 °C. Optimalna temperatura prostora je
od 18 °C do 25 °C.

 Nastavitev programa Time Drying (Časovno sušenje)
ali Extra Dry (Zelo suho) program.2)

Na prikazovalniku se prikaže . Če želite nastaviti nov program, izklopite in znova vklo‐
pite napravo.

 Preverite, ali so funkcije primerne za program.

1) Po največ 5 urah se program samodejno konča.
2) Med sušenjem večjih kosov perila se lahko zgodi, da nekateri deli ostanejo vlažni (npr. rjuhe).

Če rezultati sušenja niso zadovoljivi
• Nastavljen program je bil napačen.
• Filter je zamašen.
• Kondenzator je zamašen.
• V napravi je bilo preveč perila.
• Boben je umazan.
• Napačna nastavitev tipala prevodnosti (za

boljšo nastavitev si preberite poglavje

"MOŽNOSTI: Stopnja suhosti - Nastavitev
ciljne končne vlage").

• Reže za pretok zraka so zamašene.
• Sobna temperatura je prenizka ali

previsoka (optimalna sobna temperatura
je od 18 °C do 25 °C).
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14. VREDNOSTI PORABE
14.1 Uvod

V navodilih za uporabo sta navedeni dve različni referenci za energijsko nalepko EU in
predpise za okoljsko primerno zasnovo.
• Uredba (EU) 932/2012 in Uredba (EU) 392/2012, veljavni do 30. junija 2025, se

nanašata na razrede energijske učinkovitosti od A+++ do D.
• Uredba (EU) 2023/2534 velja od 1. julija 2025 in se nanaša na razrede energijske

učinkovitosti od A do G.

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
priloženi tej napravi.
Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomočjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in številke izdelka, ki ju najdete na ploščici za
tehnične navedbe naprave. Za položaj ploščice za tehnične navedbe si oglejte poglavje
»Opis izdelka«.

14.2 Legenda

kg Količina perila. obr./min Zavrtite na

kWh Poraba energije.   

hh:mm Trajanje programa.   

% Začetna vlaga ob koncu ožemanja in ciljna končna vlaga ob koncu programa sušenja.
Višje kot je ožemanje, večji je hrup pri ožemanju, nižja pa je začetna poraba vlage in energije pri
sušenju perila.

14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533, Uredbo (EU) 2023/2534 in
Uredbo (EU) 392/2012.

Naslednje vrednosti so dosežene v laboratorijskih pogojih glede na ustrezne standarde.
Različni parametri lahko spremenijo podatke, na primer: količino perila, vrsto perila in
sobne pogoje. Začetna vsebnost vlage v perilu, vrsta vode, napajalna napetost in more‐
bitna vaša sprememba privzetih nastavitev programa, lahko vplivajo tudi na porabo ener‐
gije, trajanje programa sušenja in končno vlažnost.
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Program
Količina

perila
(kg)

Zavrtite
na

(obr./min)

Začet‐
na vla‐

ga
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Poraba ener‐
gije

(kWh)

Ciljna konč‐
na vlažnost

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) To je referenčni program, ki se uporablja za oceno skladnosti s predpisi EU za okoljsko primerno zasnovo in
označevanje z energijskimi nalepkami, Uredba (EU) 2023/2533 in Uredba (EU) 2023/2534. Ta program lahko po‐
suši bombažno perilo z začetno vsebnostjo vlage 60 % do ciljne končne vsebnosti vlage 0 %.
2) Program Eco je enakovreden „ Cottons (Bombaž)Eco“, kar je „Standardni program za bombaž“ v skladu z
Uredbo Evropske komisije EU št. 392/2012. Primeren je za sušenje normalno mokrega bombažnega perila.

Poraba energije v različnih načinih
Poraba energije v stanju izključenosti

(W)
Poraba energije v stanju

pripravljenosti (W) Zakasnjen vklop (W)

0,50 0,50 4,00

Čas do izklopa/stanja pripravljenosti je največ 15 minut.

14.4 Splošni programi

Te vrednosti so samo orientacijske.

Program
Količina

perila
(kg)

Zavrtite
na

(obr./min)

Začet‐
na vla‐

ga
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Poraba ener‐
gije

(kWh)

Ciljna konč‐
na vlažnost

(%)

Cottons (Bombaž)
Extra Dry (Zelo su‐
ho)

8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons (Bombaž)
Extra Dry (Zelo su‐
ho)

4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons (Bombaž)
Iron Dry (Lažje li‐
kanje)

8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0

Cottons (Bombaž)
Iron Dry (Lažje li‐
kanje)

4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Extra Dry (Zelo su‐
ho)

4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0
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Program
Količina

perila
(kg)

Zavrtite
na

(obr./min)

Začet‐
na vla‐

ga
(%)

Čas sušenja
(ure:minute)

Poraba ener‐
gije

(kWh)

Ciljna konč‐
na vlažnost

(%)

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Cupboard (Suho
za v omaro)

4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics (Sinteti‐
ka)
Iron Dry (Lažje li‐
kanje)

4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool (Volna) 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0

15. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje simbol

. Embalažo odložite v ustrezne zabojnike
za reciklažo. Pomagajte zaščititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke električnih
in elektronskih naprav. Naprav, označenih s

simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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Ласкаво просимо до Electrolux! Дякуємо, що обрали наш
прилад.

Ми прагнемо збереження довкілля, скорочуючи паперові документи та
забезпечуючи доступ до повних інструкцій з експлуатації онлайн. Отримайте
доступ до повної версії інструкції з експлуатації на electrolux.com/manuals
Отримуйте поради з використання, брошури, інструкції з усунення
несправностей, інформацію щодо сервісу та ремонту на electrolux.com/support

Купуйте аксесуари, витратні матеріали й оригінальні запчастини для вашого
приладу на electrolux.com/shop

Може змінитися без оповіщення.
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1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ

 Перед встановленням та експлуатацією цього
приладу слід уважно прочитати надані інструкції.
Виробник не несе відповідальності за травми чи збитки,
спричинені неправильним установленням або
використанням. Завжди зберігайте інструкції в безпечному
та доступному місці для подальшого використання та
завантажуйте повну версію, доступну онлайн.
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 Попередження! Небезпека пожежі / Легкозаймисті
матеріали.
У приладі міститься пропан (R290) — легкозаймистий газ
із мінімальним рівнем впливу на довкілля. Прилад
повинен знаходитися подалі від джерел вогню та
запалювання. Стежте за тим, щоб не пошкодити контур
циркуляції холодоагенту, що містить пропан.

1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!

Існує ризик задушення, травмування або стійкої
непрацездатності.
• Діти від 8 років та особи з обмеженими фізичними,

сенсорними або психічними можливостями чи
недостатнім досвідом і знаннями можуть користуватися
цим приладом лише під наглядом, або за умови
попереднього отримання інструкцій з безпечного
користування приладом та розуміння пов’язаних з цим
ризиків. Діти до 8 років та особи з важкою та
комплексною непрацездатністю можуть перебувати
поблизу приладу лише за умови, якщо знаходяться під
безперервним спостереженням.

• Не дозволяйте дітям бавитися з приладом.
• Тримайте усі пакувальні матеріали подалі від дітей та

утилізуйте їх належним чином.
• Тримайте мийні засоби в недоступному для дітей місці.
• Не дозволяйте дітям та домашнім тваринам

знаходитися поблизу приладу при відчинених
дверцятах.

• Якщо прилад оснащено засобами захисту від доступу
дітей, їх необхідно активувати.

• Чищення або обслуговування приладу дітьми
дозволяється лише під наглядом.
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1.2 Загальна безпека
• Цей прилад призначений для сушіння лише домашніх

речей, які придатні до машинного сушіння.
• Не використовуйте функцію сушіння, якщо білизна

забруднена промисловими хімічними речовинами.
• Цей прилад призначений для використання в домашніх

умовах у приміщенні.
• Цей прилад можна використовувати в офісах, готельних

номерах, напівготелях, приміщеннях для фермерського
туризму та інших подібних приміщеннях, де
застосування цього приладу не перевищує (середній)
рівень побутового користування.

• Не змінюйте технічні специфікації цього приладу.
• Якщо сушильну машину встановлено поверх пральної

машини, використовуйте комплект для вертикального
монтажу. Комплект для вертикального монтажу
(запитуйте в авторизованих магазинах) можна
використовувати тільки із пристроєм, вказаним у
доданій інструкції. Уважно прочитайте перед
встановленням (див. інструкцію з експлуатації набору).

• Пристрій можна встановити окремо або вмонтувати під
кухонну робочу поверхню (необхідні зазори див. у
брошурі «Встановлення»).

• Прилад не можна встановлювати за дверима, що
замикаються, розсувними дверима або дверима, завіси
яких розташовані напроти завіс приладу, якщо вони
заважатимуть повному відкриттю дверцят приладу.

• Забезпечте циркуляцію повітря між приладом і підлогою.
Подбайте про те, щоб килим, килимок або інше
підлогове покриття не закривало вентиляційний отвів в
основі приладу.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Прилад не повинен бути
підключеним через зовнішній перемикач, наприклад
таймер, або підключений до мережі, що регулярно
вмикається та вимикається службовим пристроєм.
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• Вставляйте штепсельну вилку в розетку
електроживлення лише після закінчення установки.
Подбайте про те, щоб після установки можна було легко
дістатися до розетки.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не встановлюйте прилад у
середовище із відсутнім обміном повітря.
У приладі міститься пропан (R290) — легкозаймистий
газ із мінімальним рівнем впливу на довкілля. Прилад
повинен знаходитися подалі від джерел вогню та
запалювання. Стежте за тим, щоб не пошкодити контур
циркуляції холодоагенту, що містить пропан.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: У шафі чи структурі, в яку вбудовано
прилад, вентиляційний отвір має бути незаблокованим.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не допускайте пошкодження контуру
циркуляції холодоагенту.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не торкайтеся доступних металевих
ребер конденсатора голими руками. Небезпека
травмування. Надягайте рукавички.

• У разі пошкодження електричного кабелю його має
замінити виробник, його авторизований сервісний центр
або інші аналогічно кваліфіковані особи задля
уникнення ураження електричним струмом.

• Не перевищуйте максимальне навантаження 8,0 кг.
• Видаліть ворс або залишки пакувальних матеріалів, що

накопичилися навколо приладу.
• Не користуйтеся приладом без фільтра. Очищайте

ворсовий фільтр до або після кожного використання.
• У барабанній сушарці не можна сушити речі, які не були

перед цим випрані.
• Вироби, забруднені такими речовинами, як харчова

олія, ацетон, алкоголь, бензин, керосин, засоби для
видалення плям, скипидар, віск і засоби для видалення
воску, необхідно випрати в гарячій воді з додаванням
збільшеної кількості миючого засобу, перш ніж сушити їх
в барабанній сушарці.
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• Такі предмети, як поролон (латексна піна), шапочки для
душа, водонепроникний текстиль, вироби та одяг з
гумовою підкладкою або подушки з поролоновим
наповнювачем не слід сушити в барабанній сушарці.

• Переконайтесь, що білизна не затиснута між
дверцятами приладу та гумовим ущільнювачем.

• Пом’якшувачі для тканин чи аналогічні речовини
необхідно застосовувати відповідно до інструкцій
виробника.

• Виймайте з виробів всі предмети, які можуть бути
джерелом вогню, наприклад запальнички або сірники.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не зупиняйте барабанну сушарку,
доки не закінчиться цикл сушіння, інакше всі речі
потрібно буде швидко вийняти й розкласти, щоб
накопичене в них тепло розсіялося.

• Перш ніж виконувати технічне обслуговування, вимкніть
пристрій і вийміть вилку з розетки.

2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

2.1 Встановлення

 Попередження! Небезпека пожежі /
Легкозаймисті матеріали.
• Повністю зніміть упаковку.
• Не встановлюйте й не використовуйте

пошкоджений прилад.
• Дотримуйтеся інструкцій зі

встановлення, що постачаються разом
із приладом.

• Не встановлюйте прилад у середовище
із відсутнім обміном повітря
У приладі міститься пропан (R290) —
легкозаймистий газ із мінімальним
рівнем впливу на довкілля. Прилад
повинен знаходитися подалі від джерел
вогню та запалювання. Стежте за тим,
щоб не пошкодити контур циркуляції
холодоагенту, що містить пропан.

• Будьте обережні під час переміщення
приладу, оскільки він важкий.

Використовуйте захисні рукавички та
взуття, що постачається в комплекті.

• Не встановлюйте прилад і не
використовуйте його у приміщеннях, де
температура опускається нижче 5°C або
перевищує 35°C.

• Поверхня підлоги, на якій буде
встановлено прилад, повинна бути
рівною, нерухомою, чистою та
термостійкою.

• Під час переміщення тримайте прилад у
вертикальному положенні.

• Установивши прилад у місце постійної
експлуатації, за допомогою спиртового
рівня переконайтеся в тому, що він
правильно вирівняний. У разі
необхідності відрегулюйте ніжки, щоб
вирівняти його.
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2.2 Під’єднання до електромережі

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик займання та ураження
електричним струмом.

• Вставляйте штепсельну вилку в розетку
електроживлення лише після закінчення
установки. Переконайтеся, що після
установки є вільний доступ до розетки
електроживлення.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Цей прилад має
бути встановлений / підключений до
заземлюючого з’єднання в будівлі.

• Переконайтеся в тому, що параметри
на табличці з технічними даними сумісні
з електричними параметрами
електроживлення від мережі.

• Завжди використовуйте правильно
встановлену протиударну розетку.

• Не використовуйте розгалужувачі,
перехідники й подовжувачі.

• Не тягніть за кабель живлення, щоб
відключити прилад з мережі. Завжди
вимикайте, витягаючи штепсельну
вилку.

• Не торкайтеся кабелю живлення чи
штепсельної вилки вологими руками.

2.3 Користування

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик отримання травм,
ураження електричним струмом,
пожежі, опіків або пошкодження
приладу.

• Прилад призначено виключно для
застосування в домашніх умовах.

• Забороняється сушити пошкоджений
(розірваний, зношений) одяг, який
містить підкладки або набивальний
матеріал.

• Якщо білизну випрано із застосуванням
плямовивідника, запустіть цикл
додаткового полоскання перед
запуском циклу сушіння.

• Дозволяється сушити тільки ті речі, що
придатні для сушіння у приладі.
Дотримуйтеся вказівок щодо очищення
на етикетках виробів.

• Не пийте конденсат / дистильовану
воду, та не використовуйте таку воду

для приготування страв. Вона може
стати причиною проблем зі здоров'ям в
людей та домашніх тварин.

• Не сідайте й не ставайте на відкриті
дверцята приладу.

• Не сушіть у приладі мокрі речі.

2.4 Догляд та очищення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик травмування або
пошкодження приладу.

• Не використовуйте пароочищувачі та
водяні розпилювачі для очищення
приладу.

• Витріть прилад м'якою вологою
ганчіркою. Застосовуйте лише
нейтральні миючі засоби. Не
використовуйте абразивні засоби,
жорсткі серветки для очищення,
розчинники або металеві предмети.

• Будьте обережні під час очищення
приладу, щоб уникнути пошкодження
системи охолодження.

• Під час очищення фільтрів утилізуйте
ворс у смітник, щоб запобігти
потраплянню мікропластику у систему
водовідведення.

2.5 Компресор

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує ризик пошкодження приладу.

• Компресор та його система у
сушильному барабані наповнені
спеціальним засобом, який не містить
фтор-хлор-вуглеводнів. Система має
залишатися герметичною.
Пошкодження системи може
спричинити витік.

2.6 Сервіс
• Для ремонту приладу звертайтеся до

авторизованого сервісного центру.
Використовуйте лише оригінальні
запасні частини.

• Зверніть увагу, що самостійний або
непрофесійний ремонт може мати
наслідки для безпеки та призвести до
втрати гарантії.
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• Зазначені нижче запасні частини будуть
доступні протягом щонайменше 10 років
після припинення випуску моделі:
прокладки та ущільнення, перемикачі та
ручки, конденсатний насос, дверні
замки, двигуни та щітки двигуна,
трансмісії між двигуном і барабаном,
вентилятор і колеса вентилятора,
барабани та підшипники, водопровідні
трубки та пов’язане з ними обладнання,
включно зі шлангами, клапанами та
фільтрами, кабелі та вилки, друковані
плати, електронні дисплеї, термостати
та датчики температури, оновлення
програмного забезпечення (включно з
програмним забезпеченням для
скидання), пружини, нагрівачі та
нагрівальні елементи, електричні
запобіжники (окремо або
укомплектовані разом), шків натягу,
опорний ролик, дверцята, ущільнювачі
дверцят, ручки дверцят, блоки та завіси
дверних замків, фільтри для ворсу,
повітряні фільтри, пластикові
периферійні пристрої, ємність для
конденсату. У вашій країні тривалість
може бути довшою. Для отримання
додаткової інформації відвідайте наш
вебсайт.

• Зверніть увагу, що деякі з цих запчастин
доступні тільки спеціалістам з ремонту, і
що не всі запчастини стосуються всіх
моделей.

• Стосовно ламп всередині цього виробу
та запасних ламп, що продаються
окремо: Ці лампи призначені для
використання у побутових приладах з
екстремальними фізичними умовами,
такими як температура, вібрація,
вологість, або призначені для надання
інформації про стан роботи приладу.

Вони не призначені для використання з
іншою метою та не придатні для
освітлення побутових приміщень.

2.7 Утилізація

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Існує небезпека травмування або
задушення.

Попередження! Небезпека пожежі /
Небезпека збитків та пошкодження
приладу.
• Від’єднайте прилад від електромережі

та водопостачання.
• Відріжте кабель електричного живлення

від приладу та утилізуйте його.
• Прилад вміст легкозаймистий газ

(R290). По інформацію з належної
утилізації приладу зверніться до органів
муніципальної влади.

• Від’єднайте фіксатор дверцят, щоб
унеможливити зачинення дверцят, якщо
діти або домашні тварини опиняться
всередині барабана.

• Утилізуйте прилад відповідно до
місцевих вимог з утилізації
відпрацьованого електричного й
електронного обладнання (Директива
WEEE).

Цей продукт по вмісту небезпечних
речовин відповідає вимогам Технічного
регламенту обмеження використання
деяких небезпечних речовин в
електричному та електронному обладнанні
(постанова Кабінета Міністрів України
№139 від 10 березня 2017р.)
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3. ОПИС ВИРОБУ

1 2

5

3

4

6

7

8

9

1 Резервуар для води
2 Панель керування
3 Дверцята приладу
4 Фильтр
5 Табличка з технічними даними
6 Отвори для потоку повітря
7 Кришка конденсатора
8 Решітка конденсатора

9 Регульовані ніжки

Для зручного завантаження білизни та
простоти встановлення можна змінити
орієнтацію дверцят (див. окрему
інструкцію).

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

На табличці з технічними даними зазначено:
A. QR-код;
B. назва моделі;
C. номер виробу;
D. електричні характеристики;
E. серійний номер

Відскануйте QR-код на приладі, щоб зареєструвати свій виріб і отримати максимум від нього.

 
•  Отримайте доступ до відомостей про ваш прилад, документації та статей про те, як користува‐

тися найкращими функціями (Інструкція з експлуатації також доступна за посиланням 
electrolux.com/manuals)

•  Отримайте поради щодо використання, усунення несправностей, обслуговування та ремонту
(також доступні за посиланням electrolux.com/support)

•  Купуйте аксесуари, витратні та оригінальні запчастини для вашого приладу (також доступні за
посиланням electrolux.com/shop)
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3.1 Підключення до
електромережі
Після закінчення встановлення можна
вставити штепсельну вилку в розетку.
Необхідні електричні параметри наведені в
табличці з технічними даними та в розділі
«Технічні дані». Переконайтеся в тому, що
вони сумісні з параметрами
електроживлення від мережі.
Переконайтеся в тому, що
електропроводка, встановлена у вас
удома, витримує максимальне необхідне
навантаження, враховуючи також інші
прилади, якими ви також можете
користуватися.
Підключіть прилад до заземленої
розетки.

Необхідно забезпечити вільний доступ до
кабелю живлення після встановлення
приладу.
Для проведення електротехнічних робіт,
які необхідно виконати для встановлення
цього приладу, зверніться до нашого
авторизованого сервісного центру.
Виробник не відповідає за ушкодження чи
травми, спричинені в результаті
недотриманням цього застережного
заходу.

4. ТЕХНІЧНІ ДАНІ

Висота x Ширина х Глибина 85,0 x 59,6 x 66,2 см

Макс. глибина з відкритими дверцятами приладу 110,7 см

Макс. ширина з відкритими дверцятами приладу 95,8 см

Регульована висота 85,0 см (+ 1,5 см — регулювання ніжок)

Об'єм барабана 118 л

Максимальне завантаження 8,0  кг

Напруга 230 В

Частота 50 Гц

Викиди акустичного шуму в повітря під час сушіння
в програмі Еко при максимальному завантаженні

66 дБ(А)

Загальна потужність 800 Вт

Тип використання В побуті

Допустима навколишня температура від +5 °C до +35 °C
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Рівень захисту від проникнення твердих часток і
вологи, що забезпечується захисним кожухом, за
винятком випадків, коли обладнання з низькою на‐
пругою не має захисту від вологи

IPX4

Позначення газу холодоагенту R290

Вага холодоагенту 0,140 кг

5. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ
1

89 7 6

3

5

4

2

1 Перемикач програм і кнопка 
«СКИНУТИ»

2 Дисплей
3 Сенсорна кнопка Time Dry (Час)
4 Сенсорна кнопка Start/Pause (Пуск/

пауза)
5 Сенсорна кнопка Delay Start

(Відкладений пуск)
6 Сенсорна кнопка Reverse Plus

(Реверс плюс)
7 Сенсорна кнопка Extra Anticrease

(Антизминання)

8 Сенсорна кнопка Dryness Level
(Сухість)

9 Кнопка «УВІМК./ВИМК.»

Натисніть сенсорні кнопки пальцем на
символі або назві опції. Не торкайтеся
кнопок панелі керування в рукавицях.
Панель керування завжди повинна
бути чистою та сухою.

5.1 Дисплей
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Символ на дисплеї Опис символу

опція сушіння за часом увімкнена

опція відкладеного пуску увімкнена

індикатор: перевірте Теплообмінник

індикатор: очистьте фільтр

індикатор: вилийте воду з контейнера для води

захист від доступу дітей увімкнено

неправильний вибір або перемикач у положенні «Скинути»

   тривалість виконання програми

   - тривалість сушіння за часом

  - тривалість відкладеного запуску

6. ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ

Програма Заванта‐
ження 1) Властивості / Тип тканини2)

Eco 3) 4) 8,0 кг

Програма може використовуватися для
сушіння вологої білизни з бавовни, і це
найбільш економічна з точки зору енерго‐
споживання програма для сушіння вол‐
огої білизни з бавовни.
Рівень сухості не налаштовується і за
промовчанням встановлюється на
Cupboard (Сушіння для зберігання) / гото‐
вий до зберігання.

/ 

MixCare (Швидко змішані тка‐
нини) 5,0 кг

Створений для звичайного сушіння реч‐
ей, які пралися без сортування. Рівномір‐
но висушує речі з бавовни, суміші бавов‐
ни та синтетики, а також синтетики.

/ 

Cottons (Бавовна) 8,0 кг
Програма для білих та кольорових бавов‐
няних речей. Стандартне налаштування
висушує речі повністю.

/ 

Synthetics (Синтетика) 4,0 кг
Речі із сумішевих тканин, які містять пе‐
реважно синтетичні волокна, як-от полі‐
естер, поліамід тощо.

/ 

Delicate (Тонка білизна) 2,0 кг
Програма рекомендована для делікатних
тканин, наприклад, віскози, штучного
шовку, акрилу та їхніх сумішей.

/ 
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Програма Заванта‐
ження 1) Властивості / Тип тканини2)

Wool (Вовна) 1,0 кг
Вовняні тканини. Лагідне сушіння виробів із вовни, при‐
датних для ручного прання. Слід вийняти речі відразу пі‐
сля закінчення програми.

Refresh (Oсвіження) 1,0 кг
Коротка низькотемпературна програма допомагає усуну‐
ти неприємні запахи з одягу; призначена для невеликої
кількості речей. Підходить також для сухого одягу, який
зберігався протягом тривалого часу.

Easy Iron (Легке прасування) 2,0 кг

Скорочує кількість складок при невелико‐
му завантаженні барабана бавовняними,
синтетичними та змішаними речами,
сприяючи легкому прасуванню. Має два
рівні сушіння: Після режиму «Прасуван‐
ня» речі залишаються злегка вологими —
це дозволяє полегшити прасування або
вивісити їх для досушування; у режимі
«Шафа» речі висушуються повністю.

/ 

Sport (Спортивний одяг) 4,0 кг
Сушить звичайний спортивний одяг із
синтетичних волокон, зокрема поліесте‐
ру, еластану та поліаміду.

/ 

Denim (Джинсові речі) 4,0 кг
Ретельно висушує джинси та інші вироби
з деніму навіть у потовщених зонах, як-от
кишені, шви та манжети, зменшуючи при
цьому заплутування.

/ 

Duvet (Ковдра) 3,0 кг
Забезпечує належне сушіння внутрішніх
компонентів таких предметів, як-от одно-
або двоспальні ковдри, подушки та ліж‐
ники.

/ 

Bedlinen (Постільна білизна) 
XL 4,5 кг

Висушує до трьох наборів постільної бі‐
лизни за один цикл. Зводить до мінімуму
перекручування та заплутування великих
предметів, завдяки чому постільна білиз‐
на просушується однорідно, без вологих
плям.

/ 

1) Максимальна вага сухих речей.
2) Щоб дізнатися, що означає маркування тканини, див. розділ КОРИСНІ ПОРАДИ: Підготовка білизни.
3) Ця програма використовується для оцінювання відповідності Нормам екологічного проектування та мар‐
кування енергоспоживання ЄС, Технічний регламент (ЄС) 2023/2533 та Технічний регламент (ЄС)
2023/2534. Ця програма може використовуватися для сушіння бавовняної білизни від початкового рівня вол‐
огості завантаження 60 % до цільового кінцевого рівня вологості завантаження 0 %.
4) Програма Еко еквівалентна програмі « Cottons (Бавовна)Eco», яка є «Стандартною програмою для
бавовни» згідно з Технічним регламентом Європейської комісії № 392/2012. Вона підходить для сушіння зви‐
чайної вологої бавовняної білизни.

7. ОПЦІЇ

7.1  Dryness Level (Сухість)
Ця функція допомагає підвищити рівень
сухості білизни. Передбачено 3 опції:

• Extra Dry (Дуже сухо)
• Cupboard (Сушіння для зберігання)
• Iron Dry (Сушіння для прасування)
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Налаштування цільового кінцевого
рівня вологості

A B C

E DF

Це може знадобитися, оскільки на
результати сушіння впливає багато
умов, наприклад тип води, напруга
живлення або температура
навколишнього середовища тощо.

ЯК ДОСЯГТИ ІДЕАЛЬНОГО СУШІННЯ:
1. Спробуйте відрегулювати рівень сухості (див.

опцію «Рівень сухості» вище).
2. Якщо ви хочете додатково збільшити резуль‐

тати сушіння білизни, можна змінити налашту‐
вання сушіння за промовчанням (див. нижче).
Це налаштування застосовується до більшо‐
сті програм, за винятком програм Eco, Wool
(Вовна), Duvet (Ковдра), Down Jacket (Пухова
куртка), Refresh (Oсвіження), якщо вони до‐
ступні на машині.

Щоразу при вході в режим
«Налаштування цільового кінцевого
рівня вологості» раніше встановлений
рівень залишкової вологості буде
змінено на наступне значення
(наприклад, раніше встановлений
рівень  зміниться на ).

Щоб змінити рівень залишкової вологості
за промовчанням, виконайте такі дії.
1. Щоб активувати прилад, натисніть

кнопку ввімкнення/вимкнення.
2. Для налаштування будь-якої програми

використовуйте перемикач програм.
3. Зачекайте приблизно 8 секунд.
4. Натисніть і утримуйте кнопки (F) і (E)

одночасно.

Загоряється один з індикаторів:
•    — максимальна сухість
•    — більш суха білизна
•    — стандартно суха білизна

5. Знову натисніть і утримуйте кнопки (F) і
(E), доки не засвітиться індикатор
потрібного рівня. 

Якщо дисплей повертається у
звичайний режим (буде
відображено час обраної програми
з кроку 2), під час налаштування
рівня залишкової вологості
натисніть і утримуйте кнопки (F) і
(E) ще раз, щоб увійти в режим
«Налаштування цільового
кінцевого рівня вологості» (раніше
встановлений рівень залишкової
вологості зміниться на наступне
значення).

6. Через 5 секунд дисплей повернеться у
звичайний режим.

7.2  Extra Anticrease
(Антизминання)
Подовжує фазу антизминання на
60 хвилин наприкінці циклу сушіння. Ця
функція скорочує кількість зморшок на
одязі. Під час фази запобігання зминанню
білизну можна виймати.

7.3  Reverse Plus (Реверс плюс)
Збільшіть частоту зворотних рухів
барабану для зменшення перекручування
та заплутування одягу. Для підвищення
однорідності результату сушіння та
скорочення складок. Рекомендується для
великих або довгих речей (напр.,
простирадл, штанів, довгих суконь).

7.4  Time Dry (Час)
Можна встановити тривалість програми від
10 хвилин до 2 годин. Необхідна
тривалість залежить від кількості білизни у
приладі.
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При невеликій кількості білизни, або за
наявності лише одного предмету
білизни, рекомендуємо задати меншу
тривалість.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО СУШІННЯ ЗА ЧА‐
СОМ

до 10 хв дія лише холодного повітря
(без нагрівання).

10–40 хв.
додаткове сушіння для по‐
кращення результату сушін‐
ня після попереднього циклу
сушіння.

РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО СУШІННЯ ЗА ЧА‐
СОМ

>40 хв.
повне сушіння невеликих об‐
сягів білизни до 4 кг, яка бу‐
ла добре віджата (>1200 об./
хв.).

7.5  Time Dry (Час) для
програми Wool (Вовна)
Опція підходить для програми Wool
(Вовна) для налаштування кінцевого рівня
сухості.

7.6 Таблиця опцій

Програми1)  Dryness Level
(Сухість)

 Extra
Anticrease

(Антизминан‐
ня)

 Reverse
Plus (Реверс

плюс)
 Time Dry
(Час)

    

Eco  ■  ■   

MixCare (Швидко змішані
тканини) ■ ■  ■ ■ ■

Cottons (Бавовна) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Synthetics (Синтетика) ■ ■ ■ ■ ■ ■

Delicate (Тонка білизна)  ■  ■   

Wool (Вовна)      ■ 2)

Refresh (Oсвіження)    ■   

Easy Iron (Легке прасу‐
вання)  ■ ■ ■   

Sport (Спортивний одяг)  ■  ■   

Denim (Джинсові речі) ■ ■  ■   

Duvet (Ковдра)  ■  ■   

Bedlinen (Постільна бі‐
лизна) XL ■ ■ ■ ■ ■ ■

1) Для кожної програми можна встановити одну або більше опцій. Щоб увімкнути або вимкнути функцію, на‐
тисніть відповідну сенсорну кнопку.
2) Див. розділ «ОПЦІЇ»: «Сушіння за часом» для програми «Вовна»
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8. НАЛАШТУВАННЯ

A B C

E DF

A. Сенсорна кнопка Time Dry (Час)
B. Сенсорна кнопка Start/Pause (Пуск/

пауза)
C. Сенсорна кнопка Delay Start

(Відкладений пуск)
D. Сенсорна кнопка Reverse Plus

(Реверс плюс)
E. Сенсорна кнопка Extra Anticrease

(Антизминання)
F. Сенсорна кнопка Dryness Level

(Сухість)

8.1 Функція захисту від доступу
дітей
Ця функція захищає прилад від доступу
дітей, не дозволяючи їм гратися з
приладом під час виконання програми.
Сенсорні кнопки заблоковані.
Працює тільки кнопка увімкнення/
вимкнення.

Активація захисту від доступу дітей:
1. Для ввімкнення приладу натисніть

кнопку ввімкнення/вимкнення.
2. Натисніть і утримуйте сенсорну кнопку

(D) протягом декількох секунд.
Індикатор захисту від доступу дітей
загоряється.

Можна вимкнути функцію захисту від
доступу дітей під час виконання
програми. Натисніть і утримуйте ті ж
самі сенсорні кнопки, поки індикатор
захисту від доступу дітей не згасне.
Функція захисту від доступу дітей
недоступна протягом 8 секунд після
увімкнення приладу.

8.2 Індикатор контейнеру для
води
За промовчанням індикатор контейнеру
для води увімкнено. Він загоряється, коли
програму завершено або коли необхідно
спорожнити контейнер для води.

Якщо встановлено комплект для
зливання (додаткове приладдя),
прилад автоматично зливає воду з
контейнера. У цьому випадку
рекомендується вимкнути індикатор
контейнера для води.

Вимкнення індикатора контейнера
для води:
1. Щоб активувати прилад, натисніть

кнопку ввімкнення/вимкнення.
2. Зачекайте приблизно 8 секунд.
3. Натисніть і утримуйте кнопки (E) і (D)

одночасно. На дисплеї відобразиться
«Вимк.», й індикатор контейнера для
води вимкнеться. Через 5 секунд
дисплей повернеться у звичайний
режим.

Щоб знову увімкнути індикатор
контейнера для води, повторіть дії,
описані вище. На дисплеї
відобразиться «Увімк.», й індикатор
контейнера для води увімкнеться.
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8.3 Увімкнення/вимкнення
звукового сигналу
Щоб увімкнути або вимкнути звукові
сигнали, одночасно натисніть і утримуйте
сенсорні кнопки (A) і (C) протягом
приблизно 2 секунд.

8.4 Лічильник годин роботи
Ця функція дає можливість відображати
загальний час роботи приладу в годинах,
який відраховується з моменту його
першого ввімкнення. Відображається
фактичний час роботи циклів (не включає
паузи або час відкладеного запуску).
Щоб відобразити це значення, виконайте
такі дії:
1. Увімкніть прилад, натиснувши кнопку 

Увімк./Вимк.
2. Натисніть і утримуйте кнопки F і D

протягом декількох секунд.
3. Через 3 секунди на дисплеї

відображатиметься загальна кількість
годин роботи приладу: наприклад,
якщо час роботи — 1276 годин(-и), на
дисплеї протягом 2 секунд
відображається текст Hr, потім — 12
протягом 2 секунд, а потім — 76. Це
значення відображається у вигляді
одночасної послідовності з двох цифр:
перші дві цифри означають тисячі й

сотні, наступні дві цифри означають
десятки та одиниці.

Щоб вийти з цього режиму, натисніть будь-
яку кнопку, поверніть перемикач програм
або вимкніть прилад.

8.5 Заводські налаштування за
замовчуванням
Ця функція дозволяє відновити заводські
налаштування за промовчанням.
Збережені опції та режими роботи буде
скинуто.
Щоб активувати цю опцію, виконайте такі
дії:
1. Увімкніть прилад, натиснувши кнопку 

Увімк./Вимк.
2. Зачекайте приблизно 8 секунд.
3. Натисніть і утримуйте кнопки D і C

протягом декількох секунд.
4. Прилад підтвердить роботу, на дисплеї

з’явиться .

Якщо процедура не працює (це може
бути пов’язано з затримкою часу або
неправильною комбінацією клавіш),
вимкніть прилад і повторіть
послідовність із самого початку.

9. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

Задні замки барабана вивільняються
автоматично під час першого запуску
сушильної машини. Можливий певний
шум.

Наполегливо рекомендуємо вперше
запустити будь-яку програму без
білизни на декілька секунд, аби
впевнитися, що задні замки
барабана знято належним чином.

Для розблокування задніх замків
барабану:
1. Увімкніть прилад.

2. Встановіть будь-яку програму.
3. Натисніть кнопку Пуск/Пауза.
Барабан починає обертатися. Задні замки
барабану автоматично деактивуються.

Якщо барабан не обертається,
вивільніть задні замки барабана
вручну (для цього використовуйте
ключ, що постачається з машиною).
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Перш ніж використовувати прилад для
сушіння:
• Протріть барабан сушильної машини

вологою ганчіркою.
• Запустіть програму тривалістю 1 годину

з вологою білизною.

На початку циклу сушіння (перші 3–5
хв) прилад може створювати дещо
сильніший шум. Це пов’язане із
запуском компресора. Це нормально
для приладів із компресорами,
наприклад холодильників і
морозильників.

9.1 Незвичний запах
Прилад щільно запакований.
Після розпакування приладу можна відчути
незвичний запах. Це нормально для нових
приладів.
Прилад виготовлено з декількох різних
типів матеріалу, які всі разом можуть
видавати незвичний запах.
З часом, через декілька циклів сушіння,
цей запах поступово зникне.

9.2 Шуми

Під час циклу сушіння в різний час
прилад може видавати різні звуки. Це
абсолютно нормальні звуки при роботі
приладу.

Працює компресор.

Brrrr

Обертається барабан.

Працюють вентилятори.

Працює насос та переміщується
конденсат в резервуар.
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10. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
10.1 Запуск програми
1. Підготуйте білизну та завантажте її у

пристрій.

 

УВАГА
Переконайтеся, що білизна не
затиснута між дверцятами приладу
та гумовою прокладкою, коли
дверцята закриваються.

2. Щоб активувати прилад, натисніть
кнопку ввімкнення/вимкнення.

3. Виберіть необхідну програму та функції
для даного типу білизни.

На дисплеї відображається тривалість
виконання програми.

Фактичний час сушіння буде залежати
від типу завантаження (кількість і
склад), кімнатної температури та
початкової вологості вашої білизни
після фази віджимання.

4. Натисніть сенсорну кнопку Start/Pause
(Пуск/пауза).

Програма запускається.

10.2 Відкладений запуск програми
1. Виберіть необхідну програму та функції

для даного типу білизни.
2. Натискайте кнопку відкладеного

запуску, доки на дисплеї не
відобразиться час, на який необхідно
відкласти запуск. 

Пуск програми можна відкласти на
період від 1 години до 20 годин.

3. Натисніть сенсорну кнопку Start/Pause
(Пуск/пауза).

На дисплеї йде зворотний відлік часу
відкладеного запуску.
Після закінчення зворотного відліку
програма запускається.

10.3 Зміна програми
1. Для вимкнення приладу натисніть

кнопку увімкнення/вимкнення
2. Для увімкнення приладу натисніть

кнопку увімкнення/вимкнення.
3. Оберіть програму.

Альтернативний спосіб:
1. Поверніть перемикач у положення

«Скинути» .
2. Зачекайте 1 секунду. На дисплеї

з’являється .
3. Оберіть програму.

10.4 У кінці програми
Коли програму завершено:
• Пролунає переривчастий звуковий

сигнал.
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• На дисплеї відобразиться 
• Засвітяться індикатори Filter (Фільтр)

та Tank (Резервуар).
• Індикатор Start/Pause (Пуск/пауза)

горить.
Прилад продовжує працювати у фазі
антизминання протягом приблизно
30 хвилин або більше, якщо було
встановлено опцію Extra Anticrease
(Антизминання) (див. розділ Опція — Extra
Anticrease (Антизминання)).
Фаза антизминання знижує кількість
складок на одязі.
Ви можете видалити білизну до
завершення фази антизминання. Для
отримання кращих результатів
рекомендується виймати білизну, коли цю
фазу майже завершено або завершено.
Після завершення фази антизминання:

• На дисплеї все ще відображається 

• Засвітяться індикатори Filter (Фільтр)
та Tank (Резервуар).

• Start/Pause (Пуск/пауза) згасає.
1. Вимкніть прилад, натиснувши кнопку

Увімк./Вимк.
2. Відчиніть дверцята приладу.
3. Вийміть білизну.
4. Закрийте дверцята приладу.
Можливі причини незадовільних
результатів сушіння:
• Неправильні налаштування рівня

сушіння за промовчанням. Див. розділ 
ОПЦІЇ: рівень сухості — налаштування
цільового кінцевого рівня вологості

• Температура в приміщенні занадто
висока або занадто низька. Оптимальна
температура в приміщенні становить
18°–25 °C.

Після завершення виконання
програми завжди очищайте фільтр
та спускайте воду з резервуару.

Залиште дверцята злегка відчиненими
після кожного циклу, щоб уникнути
накопичення вологи.

10.5 Режим низького
енергоспоживання
Для зменшення споживання енергії ця
функція автоматично вимикає прилад:
• Через 5 хвилин, якщо програму не

запущено.
• Через 5 хвилин після завершення

програми або фази антизминання.

Час скорочується до 30 секунд, якщо
перемикач встановлено у положення
«Скинути» .

Коли прилад переходить у режим
низького енергоспоживання, дисплей і
значки згасають. Ви можете його
повторно увімкнути, натиснувши
кнопку Увімк./Вимк.

11. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ
11.1 Підготовка білизни

Завантаження барабана до
максимальної ємності, зазначеної для
відповідних програм, сприятиме
збереженню енергії.
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Дуже часто речі після циклу прання
сплутуються та переплітаються разом.
Ефективність сушіння заплутаних та
перекручених речей знижується.
Для забезпечення належного
повітряного потоку та рівномірного
висихання рекомендується струшувати
та завантажувати речі одна за одною в
сушильну машину.

Для забезпечення належного процесу
сушіння:
• Застібніть блискавки.
• Застібніть фіксатори на підковдрах.
• Не сушіть зав’язки або стрічки

роз'язаними (наприклад, стрічки
фартуха). Зв’яжіть їх перед запуском
програми.

• Вийміть всі речі з кишень.
• Якщо виріб має внутрішній шар з

бавовни, виверніть його навиворіт.
Бавовняний шар має бути зверху.

• Завжди встановлюйте програму, яка
підходить для типу білизни.

• Не кладіть речі темного кольору разом
із світлими речами.

• Використовуйте належну програму для
бавовни, светрів і трикотажних речей,
щоб зменшити усадку.

• Не перевищуйте максимальний рівень
завантаження, зазначений у розділі
програм або показаний на дисплеї.

• Сушіть лише білизну, придатну для
сушіння у машині. Див. тканинну
етикетку на речах.

• Не сушіть разом великі та малі речі.
Малі речі можуть потрапити всередину
великих виробів і залишитися вологими.

• Розтрушуйте великі речі перш, ніж
помістити їх в сушильну машину. Це
допоможе уникнути вологих місць
всередині тканини після циклу сушіння.

Тканинна ети‐
кетка

Опис

Білизна придатна для сушіння у машині.

Білизна придатна для сушіння у машині за високої температури.

Білизна придатна для сушіння у машині лише за низької температури.

Білизна не придатна для сушіння у машині.

12. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ
12.1 Графік періодичного
очищення
Періодичне чищення допомагає
подовжити термін служби вашого
приладу.

Якщо прилад не використовується
протягом тривалого часу, від’єднайте його
від електромережі.

Орієнтовний графік періодичного очищення:
Очищення фільтру Коли блимає індикатор 

Злийте воду з контейнера Коли блимає індикатор 
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Очистіть теплообмінник Коли блимає індикатор 

Очистіть датчик вологості Принаймні 3 або 4 рази на рік

Очищення барабана Кожні два місяці

Очистіть панель керування та корпус Кожні два місяці

Очистіть отвори повітряного потоку Кожні два місяці

У наступних параграфах пояснюється, як слід очищувати кожну деталь.

12.2 Видалення сторонніх
предметів

Перед запуском циклу сушіння
спорожніть кишені та зав’яжіть всі
незакріплені елементи. Див. розділ
«Підготовка білизни».

Після циклу сушіння вийміть всі сторонні
предмети, які можуть опинитися в барабані
(наприклад, металеві затискачі, кнопки,
монети тощо).

12.3 Очищення фільтру
Після закінчення кожного циклу вмикається
індикатор , який повідомляє, що
потрібно очистити фільтр.

Фільтр збирає ворс під час циклу
сушіння.

Для отримання найкращих результатів
сушіння регулярно очищуйте фільтр.
Забруднений фільтр призводить до
збільшення тривалості циклу та, як
наслідок, підвищення
енергоспоживання.
Очистіть фільтр вручну. За
необхідності використовуйте пилосос.

УВАГА
Під час очищення фільтрів ворс слід
викидати в смітник, а не змивати у
каналізацію, щоб уникнути поширення
мікропластику в системі стічних вод.

1. Відчиніть дверцята. Потягніть фільтр
угору.

1

2

2. Натисніть на гачок, щоб відкрити
фільтр.

1

 2

3. Зберіть рукою ворс з внутрішніх частин
фільтра.

Викиньте ворс у сміття.
4. У разі потреби, очистьте фільтр за

допомогою пилососа. Закрийте фільтр.
5. За необхідності видаліть ворс із гнізда

фільтра та ущільнювача. Можна
використовувати пилосос. Вставте
фільтр назад у гніздо фільтра.
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12.4 Спустошення контейнера для
води
Зливайте воду з контейнера для
конденсату після кожного циклу сушіння.
Якщо контейнер для конденсату повний,
програма автоматично зупиняється. На
дисплеї з’являється символ контейнера
для води , який повідомляє, що потрібно
злити воду з контейнера.
Щоб злити воду з контейнера виконайте
наступні дії.
1. Витягніть контейнер для води,

утримуючи його в горизонтальному
положенні.

2. Злийте воду в раковину або подібну
ємність.

3. Встановіть контейнер для води на
місце.

4. Для продовження програми натисніть
кнопку  Старт/Пауза.

12.5 Очищення конденсатора
Якщо на дисплеї блимає символ
конденсатора , потрібно перевірити
конденсатор і відділення конденсатора.
Якщо він забруднився, очистіть його.
Виконуйте таку перевірку не рідше одного
разу на 6 місяців.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не торкайтеся металевої поверхні
незахищеними руками. Небезпека
травмування. Надягайте рукавички.
Очищайте обережно, щоб не
пошкодити металеву поверхню.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не використовуйте пилосос з твердою
насадкою для видалення ворсу з
конденсатора, оскільки це може
пошкодити ребра конденсатора, що
призведе до зниження продуктивності
приладу та більш тривалого
висихання.

Перевірка виконується наступним чином.
1. Відчиніть дверцята. Потягніть фільтр

угору.
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2

2. Відкрийте кришку конденсатора:

3. Поверніть важелі, щоб розблокувати
кришку конденсатора та опустити її.

11

22

4. Якщо потрібно, приберіть ворс із
конденсатора та його відділення.
Можна використовувати пилосос з
насадкою-щіткою.

5. Закрийте кришку конденсатора.

6. Повертайте важелі, доки кришка не
зафіксується на місці.

7. Встановіть фільтр на місце.

2

1

12.6 Очищення датчика вологості

УВАГА
Небезпека пошкодження датчика
вологості. Не використовуйте для
чищення датчика абразивні матеріали
або дротяну мочалку.

Для забезпечення найкращих результатів
сушіння прилад обладнаний металевим
датчиком вологості. Він розташований на
внутрішній стороні дверцят.
Із часом поверхня датчика може
забруднитися, що погіршує результат
сушіння.
Рекомендується чистити датчик принаймні
3 або 4 рази на рік або якщо
спостерігається погіршення результатів
сушіння.
Для очищення можна використовувати
жорсткішу сторону губки для миття посуду
з невеликою кількістю оцту або засобу для
миття посуду.
Щоб очистити датчик:
1. Відкрийте дверцята.
2. Очистіть поверхню датчика вологості,

протерши металеву поверхню декілька
разів.
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12.7 Чищення барабана

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Перш ніж чистити прилад, відключіть
його від електромережі.

Для очищення внутрішньої поверхні
барабана та його ребер використовуйте
нейтральний миючий засіб. Протріть
насухо помиті поверхні м’якою ганчіркою.

УВАГА
Не використовуйте для чищення
барабана абразивні матеріали або
дротяну мочалку.

12.8 Очищення панелі керування
та корпусу
Для очищення панелі керування і корпусу
використовуйте нейтральний миючий
засіб.
Для очищення використовуйте вологу
ганчірку. Протріть насухо помиті поверхні
м’якою ганчіркою.

УВАГА
Не застосовуйте засоби для очищення
меблів чи очищувальні засоби, які
можуть спричинити корозію.

12.9 Очищення отворів для
виходу повітря
Використовуйте пилосос для видалення
пуху з отворів для виходу повітря.

13. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Див. розділ з інформацією щодо
безпеки

13.1 Коди помилок
Прилад не запускається або зупиняється під час роботи.
Спершу спробуйте знайти спосіб розв'язання проблеми (див. таблицю). Якщо проблема
повторюється, зверніться до авторизованого сервісного центру.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Перш ніж виконувати будь-які перевірки, вимкніть прилад.

При виникненні суттєвих проблем лунають звукові сигнали, на дисплеї
відображається код помилки, і може постійно світитися кнопка  Start/Pause
(Пуск/пауза):
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Код помилки Можлива причина Спосіб вирішення

E50
Двигун приладу перевантажений.
Занадто багато білизни, або білизна за‐
стрягла в барабані.

Програма не була завершена. Вийміть бі‐
лизну з барабана, встановіть програму і
розпочніть цикл знову.

E90 або E91

Внутрішня помилка. Немає зв'язку між
електронними компонентами приладу.

Програма була не завершена належним
чином або прилад зупинився занадто ра‐
но. Вимкніть прилад, а потім увімкніть йо‐
го знову.
Якщо код попередження з'являється зно‐
ву, зверніться до авторизованого сервіс‐
ного центру.

EH0

Нестабільний рівень напруги в мережі. Коли прилад відображає помилку EH0,
зачекайте, доки напруга стабілізується, і
натисніть «Пуск». Якщо прилад зупинив
цикл без жодної вказівки, натисніть кноп‐
ку пуску циклу. Якщо знову з’явиться по‐
передження, перевірте цілісність шнура
живлення / розетки або основного джере‐
ла живлення.

Якщо на дисплеї з'являються інші коди помилок, вимкніть та ввімкніть прилад. Якщо
проблема продовжиться, зверніться до авторизованого сервісного центру.
У разі виникнення інших проблем із сушильною машиною зверніться до наведеної нижче
таблиці на предмет пошуку можливих шляхів їхнього вирішення.

13.2 Усунення несправностей

Проблема Можливе рішення
Не вдається активувати прилад. Переконайтеся, що вилку під’єднано до розетки

електромережі.

 Перевірте запобіжник домашньої електропроводки
(на електрощиті).

Барабан не обертається. Розблокуйте задні замки барабана вручну (див. роз‐
діл Перед користуванням уперше).

Програма не активується. Натисніть кнопку «Пуск/пауза».Start/Pause (Пуск/
пауза)

 Переконайтеся в тому, що дверцята приладу зачи‐
нені.

Дверцята приладу не зачиняються. Переконайтеся в тому, що фільтр встановлено пра‐
вильно.

 Переконайтеся, що білизна не потрапила між двер‐
цятами приладу та гумовою прокладкою.

Прилад зупиняється під час роботи. Переконайтеся, що контейнер для води порожній.
Натисніть кнопку «Start/Pause (Пуск/пауза)», щоб
знову запустити програму.

 Завантаження занадто мале, збільште завантажен‐
ня або використовуйте програму .Time Drying (Су‐
шіння із заданою тривалістю)
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Проблема Можливе рішення
Час циклу занадто довгий, або результати сушіння
незадовільні.1)

Переконайтеся, що вага білизни відповідає тривало‐
сті програми.

 Переконайтеся в тому, що фільтр чистий.

 Білизна занадто волога. Запустіть віджимання білиз‐
ни в пральній машині ще раз.

 Переконайтеся, що температура в приміщенні вище
+5°С і нижче +35°С. Оптимальна температура в при‐
міщенні має бути від +18°C до +25°C.

 Встановіть програму « Time Drying (Сушіння із зада‐
ною тривалістю)» або « Extra Dry (Дуже сухо) ».2)

На дисплеї відображається . Якщо ви хочете встановити нову програму, вимкніть
та ввімкніть прилад.

 Переконайтеся, що опції відповідають програмі.

1) Програма автоматично припиняється максимум через 5 годин.
2) Може статися, що деякі ділянки залишаться вологими, якщо сушаться великі речі (наприклад, простирад‐
ла).

Якщо результати сушіння
незадовільні
• Була встановлена неправильна

програма.
• Засмітився фільтр.
• Засмітився теплообмінник.
• У приладі було забагато білизни.
• Барабан забруднений.
• Неправильне налаштування датчика

провідності (див. розділ «ОПЦІЇ: Рівень

сушіння - Налаштування цільового
кінцевого рівня вологості», щоб обрати
краще налаштування).

• Отвори для виходу повітряного потоку
засмічені.

• Температура в приміщенні занадто
низька або занадто висока (оптимальна
температура в приміщенні становить від
18°C до 25°C)

УКРАЇНСЬКА 219



14. ПОКАЗНИКИ СПОЖИВАННЯ
14.1 Вступ

В інструкції з експлуатації міститься два різних посилання на Норми екологічного
проектування та маркування енергоспоживання ЄС.
• Технічний регламент (ЄС) 932/2012 і Технічний регламент (ЄС) 392/2012, чинний

до 30 червня 2025 р., стосується класів енергоефективності від A+++ до D.
• Технічний регламент (ЄС) 2023/2534, чинний з 1 липня 2025 р., стосується

повідомлення про маркування класів енергоефективності від A до G.

QR-код на етикетці з даними енергоефективності, що постачається з приладом,
містить посилання на інформацію про продуктивність приладу в базі даних EU
EPREL. Зберігайте етикетку з даними енергоефективності для довідки разом
з інструкцією з експлуатації та всіма іншими документами, що надаються з цим
приладом.
Аналогічну інформацію також можна знайти в базі даних EPREL за посиланням 
https://eprel.ec.europa.eu і назвою моделі та номером виробу, зазначеними на
табличці з технічними даними приладу. Щоб дізнатися місце розташування таблички
з технічними даними, див. главу «Опис виробу».

14.2 Позначення

кг Завантаження білизни. об/хв Режим віджиму

кВт⋅год Споживання електроенергії.   

гг:хх Тривалість виконання програми.   

% Початкова вологість наприкінці фази віджимання та цільова кінцева вологість наприкінці про‐
грами сушіння.
Чим вище рівень віджимання, тим вищим є шум під час віджимання, але нижчими є початкова
вологість і споживання енергії під час сушіння білизни.

14.3 Відповідно до Технічного регламенту (ЄС) 2023/2533, Технічного
регламенту (ЄС) 2023/2534 та Технічного регламенту (ЄС) 392/2012.

Наведені нижче показники отримані в лабораторних умовах з урахуванням відповід‐
них стандартів. Різні параметри можуть призводити до зміни даних, наприклад: кіль‐
кість білизни, тип білизни та умови навколишнього середовища. Початковий вміст
вологи білизни, тип води, напруга живлення та зміна налаштування програми за
промовчанням також можуть вплинути на споживання енергії, тривалість програми
сушіння та кінцеву вологість.
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Програма
Заванта‐

ження
(кг)

Режим
віджиму
(об/хв)

Почат‐
кова
вол‐

огість
(%)

Час сушіння
(г:хх)

Споживання
електрое‐

нергії
(кВт∙год)

Цільова
кінцева

вологість
(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:58 1,93 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 1:44 1,08 0,0

1) Ця програма використовується для оцінювання відповідності Нормам екологічного проектування та мар‐
кування енергоспоживання ЄС, Технічний регламент (ЄС) 2023/2533 та Технічний регламент (ЄС)
2023/2534. Ця програма може використовуватися для сушіння бавовняної білизни від початкового рівня вол‐
огості завантаження 60 % до цільового кінцевого рівня вологості завантаження 0 %.
2) Програма Еко еквівалентна програмі « Cottons (Бавовна)Eco», яка є «Стандартною програмою для
бавовни» згідно з Технічним регламентом Європейської комісії № 392/2012. Вона підходить для сушіння зви‐
чайної вологої бавовняної білизни.

Споживання енергії в різних режимах

Споживання електроенергії у вим‐
кненому режимі (Вт)

Споживання електрое‐
нергії у режимі очіку‐

вання (Вт)
Відкладений запуск

(Вт)

0,50 0,50 4,00

Час до переходу у вимкнений стан / режим очікування — максимум 15 хвилин.

14.4 Загальні програми

Ці значення є лише орієнтовними.

Програма
Заванта‐

ження
(кг)

Режим
віджиму
(об/хв)

Почат‐
кова
вол‐

огість
(%)

Час сушіння
(г:хх)

Споживання
електрое‐

нергії
(кВт∙год)

Цільова
кінцева

вологість
(%)

Cottons (Бавовна)
Extra Dry (Дуже
сухо)

8,0 1000 60 4:02 2,49 -3,0

Cottons (Бавовна)
Extra Dry (Дуже
сухо)

4,0 1000 60 2:42 1,60 -3,0

Cottons (Бавовна)
Iron Dry (Сушіння
для прасування)

8,0 1000 60 2:20 1,45 12,0

Cottons (Бавовна)
Iron Dry (Сушіння
для прасування)

4,0 1000 60 1:24 0,92 12,0
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Програма
Заванта‐

ження
(кг)

Режим
віджиму
(об/хв)

Почат‐
кова
вол‐

огість
(%)

Час сушіння
(г:хх)

Споживання
електрое‐

нергії
(кВт∙год)

Цільова
кінцева

вологість
(%)

Synthetics (Синте‐
тика)
Extra Dry (Дуже
сухо)

4,0 1200 40 1:23 0,83 0,0

Synthetics (Синте‐
тика)
Cupboard (Сушін‐
ня для зберіган‐
ня)

4,0 1200 40 1:06 0,68 1,0

Synthetics (Синте‐
тика)
Iron Dry (Сушіння
для прасування)

4,0 1200 40 0:51 0,46 12,0

Wool (Вовна) 1,0 1200 35 1:01 0,57 5,0

15. ОХОРОНА ДОВКІЛЛЯ
Здавайте на повторну переробку
матеріали, позначені відповідним
символом . Викидайте упаковку у
відповідні контейнери для вторинної
сировини. Допоможіть захистити
навколишнє середовище та здоров’я інших
людей і забезпечити вторинну переробку
електричних і електронних приладів. Не

викидайте прилади, позначені відповідним
символом , разом з іншим домашнім
сміттям. Поверніть продукт до заводу із
вторинної переробки у вашій місцевості
або зверніться до місцевих муніципальних
органів влади.

222 УКРАЇНСЬКА
*





136210736-A-142025


	PËRMBAJTJA
	1.  TË DHËNA PËR SIGURINË
	1.1 Siguria e fëmijëve dhe personave vulnerabël
	1.2 Siguria e përgjithshme

	2. UDHËZIMET PËR SIGURINË
	2.1 Instalimi
	2.2 Lidhja elektrike
	2.3 Përdorimi
	2.4 Kujdesi dhe pastrimi
	2.5 Kompresori
	2.6 Shërbimi
	2.7 Eliminimi i pajisjes

	3. PËRSHKRIMI I PRODUKTIT
	3.1 Lidhja elektrike

	4. TË DHËNAT TEKNIKE
	5. PANELI I KONTROLLIT
	5.1 Ekrani

	6. TABELA E PROGRAMEVE
	7. OPSIONET
	7.1  Dryness Level (Tharja)
	Rregullimi i lagështirës përfundimtare të synuar

	7.2  Extra Anticrease (Antirrudhë)
	7.3  Reverse Plus (Rikthim plus)
	7.4  Time Dry (Koha)
	7.5  Time Dry (Koha) në programin Wool (Të leshta)
	7.6 Tabela e opsioneve

	8. CILËSIMET
	8.1 Funksioni i bllokimit për fëmijët
	Aktivizimi i opsionit të bllokimit për fëmijët:

	8.2 Treguesi i depozitës së ujit
	Çaktivizimi i treguesit të depozitës së ujit:

	8.3 Zilja aktive/jo aktive
	8.4 Matësi i orëve të punës
	8.5 Parazgjedhjet e fabrikës

	9. PËRPARA PËRDORIMIT TË PARË
	9.1 Aromë e pazakontë
	9.2 Zhurma

	10. PËRDORIMI I PËRDITSHËM
	10.1 Nisja e një programi
	10.2 Nisja e programit me shtyrjen e programit
	10.3 Ndryshimi i një programi
	Ose:

	10.4 Në fund të programit
	10.5 Regjimi me fuqi të ulët

	11. UDHËZIME DHE KËSHILLA
	11.1 Përgatitja e rrobave për t’u larë

	12. KUJDESI DHE PASTRIMI
	12.1 Programi i pastrimit periodik
	12.2 Heqja e elementëve të huaj
	12.3 Pastrimi i filtrit
	12.4 Zbrazja e depozitës së ujit
	12.5 Pastrimi i kondensatorit
	12.6 Pastrimi i sensorit të lagështirës
	12.7 Pastrimi i kazanit
	12.8 Pastrimi i panelit të kontrollit dhe karkasës
	12.9 Pastrimi i vrimave të qarkullimit të ajrit

	13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
	13.1 Kodet e gabimeve
	13.2 Zgjidhja e problemeve
	Nëse rezultatet e tharjes nuk janë të kënaqshme


	14. VLERAT E KONSUMIT
	14.1 Hyrje
	14.2 Legjenda
	14.3 Sipas Rregullores së Komisionit Rreg. (BE) 2023/2533, Rreg. (BE) 2023/2534 dhe Rreg. (BE) 392/2012.
	14.4 Programet e zakonshme

	MÜNDƏRİCAT
	1.  TƏHLÜKƏSİZLİKLƏ BAĞLI MƏLUMAT
	1.1 Uşaqların və əlil insanların təhlükəsizliyi
	1.2 Ümumi Təhlükəsizlik

	2. TƏHLÜKƏSİZLİYƏ DAİR TƏLİMATLAR
	2.1 Quraşdırma
	2.2 Elektrik birləşməsi
	2.3 İstifadə
	2.4 Qulluq və təmizliəmə
	2.5 Kompressor
	2.6 Xidmət
	2.7 Atılma

	3. MƏHSULUN TƏSVİRİ
	3.1 Elektrik birləşməsi

	4. TEXNİKİ MƏLUMATLAR
	5. İDARƏETMƏ PANELİ
	5.1 Ekran

	6. PROQRAM CƏDVƏLİ
	7. SEÇİMLƏR
	7.1  Dryness Level
	Hədəf son nəmliyin tənzimlənməsi

	7.2  Extra Anticrease
	7.3  Reverse Plus
	7.4  Time Dry
	7.5  Time Dry (Wool proqramı üçün)
	7.6 Seçimlər cədvəli

	8. PARAMETRLƏR
	8.1 Uşaq kilidi funksiyası
	Uşaq kilidi seçiminin aktivləşdirilməsi:

	8.2 Su qabının indikatoru
	Su rezervuarı indikatorunun qeyri-aktiv edilməsi:

	8.3 Səs siqnalı aktivdir/qeyri-aktivdir
	8.4 İstismar saatı sayğacı
	8.5 Zavod parametrləri

	9. İLK DƏFƏ İŞƏ SALMAZDAN ƏVVƏL
	9.1 Qeyri-adi iy
	9.2 Səs-küylər

	10. GÜNDƏLİK İSTİFADƏ
	10.1 Proqramı işə salın
	10.2 Ləngiməli işəsalma ilə proqramı başlatmaq
	10.3 Proqramı dəyişin
	Alternativ olaraq:

	10.4 Proqramın sonunda
	10.5 Aşağı enerji rejimi

	11. MƏSLƏHƏT VƏ XƏBƏRDARLIQLAR
	11.1 Yuyulmuş paltarın hazırlanması

	12. QULLUQ VƏ TƏMİZLİƏMƏ
	12.1 Dövri təmizlik qrafiki
	12.2 Yad elementlərin çıxarılması
	12.3 Süzgəcin təmizlənməsi
	12.4 Su qabının boşaldılması
	12.5 Kondensatorun təmizlənməsi
	12.6 Nəmlik sensorunun təmizlənməsi
	12.7 Barabanın təmizlənməsi
	12.8 İdarəetmə paneli və korpusun təmizlənməsi
	12.9 Hava axını dəliklərinin təmizlənməsi

	13. NASAZLIQLARIN ARADAN QALDIRILMASI
	13.1 Xəta kodları
	13.2 Qarşıya çıxan problemlərin aradan qaldırılması
	Qurutmanın nəticələri qənaətbəxş olmazsa


	14. İSTEHLAK DƏYƏRLƏRİ
	14.1 Giriş
	14.2 Şərti işarələr
	14.3 Komissiyasının (Aİ) 2023/2533 Qaydalasına, (Aİ) 2023/2534 Qaydasına və (Aİ) 392/2012 Qaydasına uyğun olaraq.
	14.4 Ümumi proqramlar

	SADRŽAJ
	1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
	1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
	1.2 Opća sigurnost

	2. SIGURNOSNE UPUTE
	2.1 Instalacija
	2.2 Električni priključak
	2.3 Primjena
	2.4 Održavanje i čišćenje
	2.5 Kompresor
	2.6 Servis
	2.7 Odlaganje

	3. OPIS PROIZVODA
	3.1 Električni priključak

	4. TEHNIČKI PODACI
	5. UPRAVLJAČKA PLOČA
	5.1 Opis

	6. TABLICA PROGRAMA
	7. OPCIJE
	7.1  Dryness Level (Sušenje)
	Podešavanje ciljne završne vlažnosti

	7.2  Extra Anticrease (Zaštita od gužvanja)
	7.3  Reverse Plus (Okretanje PLUS)
	7.4  Time Dry (Vremensko sušenje)
	7.5  Time Dry (Vremensko sušenje) uklj Wool (Vuna) program
	7.6 Tablica opcija

	8. POSTAVKE
	8.1 Funkcija sigurnosne blokade za djecu
	Uključivanje opcije sigurnosne blokade za djecu:

	8.2 Indikator spremnika vode
	Isključivanje indikatora spremnika za vodu:

	8.3 Alarm uključen/isključen
	8.4 Brojač sati rada
	8.5 Tvornički zadane postavke

	9. PRIJE PRVE UPOTREBE
	9.1 Neobičan miris
	9.2 Buka

	10. SVAKODNEVNA UPORABA
	10.1 Pokretanje programa
	10.2 Pokretanje programa sa odgodom pokretanja
	10.3 Promjena programa
	Alternativno:

	10.4 Po završetku programa
	10.5 Način rada slabe snage

	11. SAVJETI I PREPORUKE
	11.1 Priprema rublja

	12. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
	12.1 Periodični raspored čišćenja
	12.2 Uklanjanje stranih predmeta
	12.3 Čišćenje filtra
	12.4 Pražnjenje spremnika za vodu
	12.5 Čišćenje kondenzatora
	12.6 Čišćenje senzora vlage
	12.7 Čišćenje bubnja
	12.8 Čišćenje upravljačke ploče i kućišta
	12.9 Čišćenje otvora za ventilaciju

	13. RJEŠAVANJE PROBLEMA
	13.1 Šifre pogreški
	13.2 Otklanjanje poteškoća
	Ako rezultati sušenja nisu zadovoljavajući


	14. VRIJEDNOSTI POTROŠNJE
	14.1 Uvod
	14.2 Legenda
	14.3 U skladu s Uredbom Komisije Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU) 2023/2534 i Reg. (EU) 392/2012.
	14.4 Uobičajeni programi

	შინაარსი
	1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
	1.1 ბავშვებისა და დაუცველი ადამიანების უსაფრთხოება
	1.2 ზოგადი უსაფრთხოება

	2. უსაფრთხოების ინსტრუქციები
	2.1 მონტაჟი
	2.2 ელექტრო კავშირი
	2.3 გამოყენება
	2.4 მოვლა და დასუფთავება
	2.5 კომპრესორი
	2.6 სერვისი
	2.7 განკარგვა

	3. პროდუქტის აღწერა
	3.1 ელექტრო კავშირი

	4. ტექნიკური მონაცემები
	5. კონტროლის პანელი
	5.1 დისპლეი

	6. პროგრამის ცხრილი
	7. ოპციები
	7.1  Dryness Level
	საბოლოო სამიზნე ტენის რეგულირება

	7.2  Extra Anticrease
	7.3  Reverse Plus
	7.4  Time Dry
	7.5  Time Dry Wool პროგრამაზე
	7.6 ვარიანტების ცხრილი

	8. პარამეტრები
	8.1 ბავშვის დაბლოკვის ფუნქცია
	ბავშვის დაბლოკვის ფუნქციის აქტივაცია:

	8.2 წყლის კონტეინერის ინდიკატორი
	წყლის კონტეინერის ინდიკატორის დეაქტივაცია:

	8.3 ზუმერი ჩართული/გამორთული
	8.4 მუშაობის საათების მრიცხველი
	8.5 ქარხნული ნაგულისხმევი პარამეტრები

	9. პირველ გამოყენებამდე
	9.1 უჩვეულო სუნი
	9.2 ხმაურები

	10. ყოველდღიური გამოყენება
	10.1 პროგრამის დაწყება
	10.2 პროგრამის ჩართვა დაყოვნებული გაშვებით.
	10.3 შეცვალეთ პროგრამა
	სანაცვლოდ:

	10.4 პროგრამის დასასრულს
	10.5 დაბალი სიმძლავრის რეჟიმი

	11. მინიშნებები და რჩევები
	11.1 სარეცხის მომზადება

	12. მოვლა და დასუფთავება
	12.1 პერიოდული წმენდის განრიგი
	12.2 უცხო საგნების მოცილება
	12.3 ფილტრის გაწმენდა
	12.4 წყლის კონტეინერის დაცლა.
	12.5 კონდენსატორის გაწმენდა
	12.6 ტენიანობის სენსორის გაწმენდა
	12.7 დოლურის გასუფთავება
	12.8 მართვის პანელის და კორპუსის გაწმენდა
	12.9 ჰაერის ნაკადის ღარების გაწმენდა

	13. პრობლემის აღმოფხვრა
	13.1 შეცდომის კოდები
	13.2 პრობლემის აღმოფხვრა
	რეცხვის შედეგები არადამაკმაყოფილებელია


	14. მოხმარების ღირებულებები
	14.1 შესავალი
	14.2 ლეგენდა
	14.3 როგორც ამას ითვალისწინებს ევროკომისიის რეგულაცია რეგ. (EU) 2023/2533, რეგ. (EU) 2023/2534 და რეგ. (EU) 392/2012.
	14.4 ხშირად გამოყენებული პროგრამები

	СОДРЖИНА
	1.  БЕЗБЕДНОСНИ ИНФОРМАЦИИ
	1.1 Безбедност на деца и ранливи лица
	1.2 Општа безбедност

	2. БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Поврзување на струјата
	2.3 Употребa
	2.4 Нега и чистење
	2.5 Компресор
	2.6 Сервис
	2.7 Расходување

	3. ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ
	3.1 Поврзување на струја

	4. ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
	5. КОНТРОЛНА ПЛОЧА
	5.1 Приказ

	6. ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ
	7. ОПЦИИ
	7.1  Dryness Level (Ниво на сувост)
	Подесување на целната финална влажност

	7.2  Extra Anticrease (Против туткање)
	7.3  Reverse Plus (Обратно плус)
	7.4  Time Dry (Време)
	7.5  Time Dry (Време) на програма Wool (Волна)
	7.6 Табела со опции

	8. НАГОДУВАЊА
	8.1 Функција за блокада за деца
	Вклучување на опцијата блокада за деца:

	8.2 Показно светло за сад за вода
	Исклучување на показателот за сад за вода:

	8.3 Вклучување/исклучување на звучни сигнали
	8.4 Бројач на работни часови
	8.5 Фабрички стандардни вредности

	9. ПРЕД ПРВАТА УПОТРЕБА
	9.1 Необичен мирис
	9.2 Бучава

	10. СЕКОЈДНЕВНА УПОТРЕБА
	10.1 Стартувајте програма
	10.2 Вклучување програма со одложено активирање
	10.3 Промена на програма
	Или:

	10.4 На крајот на програмата
	10.5 Режим со слаба јачина

	11. НАПОМЕНИ И КОРИСНИ СОВЕТИ
	11.1 Подготвување на алиштата

	12. НЕГА И ЧИСТЕЊЕ
	12.1 Распоред за периодично чистење
	12.2 Отстранување на надворешни предмети
	12.3 Чистење на филтерот
	12.4 Цедење на садот за вода
	12.5 Чистење на кондензаторот
	12.6 Чистење на сензорот за влажност
	12.7 Чистење на барабанот
	12.8 Чистење на контролната табла и куќиштето
	12.9 Чистење на отворите за воздух

	13. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ
	13.1 Кодови за грешки
	13.2 Решавање проблеми
	Ако резултатите од сушењето не се задоволителни


	14. ПОТРОШУВАЧКИ ВРЕДНОСТИ
	14.1 Вовед
	14.2 Легенда
	14.3 Според Прописот на Комисијата Рег. (ЕУ) 2023/2533, Рег. (ЕУ) 2023/2534 и Рег. (ЕУ) 392/2012.
	14.4 Чести програми

	САДРЖАЈ
	1.  БЕЗБЕДНОСНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ
	1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
	1.2 Опште мере безбедности

	2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
	2.1 Монтажа
	2.2 Прикључење на електричну мрежу
	2.3 Употреба
	2.4 Нега и чишћење
	2.5 Компресор
	2.6 Сервисирање
	2.7 Одлагање

	3. ОПИС ПРОИЗВОДА
	3.1 Прикључење на електричну мрежу

	4. ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ
	5. КОМАНДНА ТАБЛА
	5.1 Дисплеј

	6. ТАБЕЛА ПРОГРАМА
	7. ОПЦИЈЕ
	7.1  Dryness Level (осушеност)
	Подешавање циљне коначне влажности

	7.2  Extra Anticrease (против гужвања)
	7.3  Reverse Plus (инверзно плус)
	7.4  Time Dry (време)
	7.5  Time Dry (време) укључено за програм Wool (вуна)
	7.6 Табела са опцијама

	8. ПОДЕШАВАЊА
	8.1 Функција за безбедност деце
	Активирање опције блокада за безбедност деце:

	8.2 Индикатор резервоара за воду
	Деактивирање индикатора резервоара за воду:

	8.3 Зујалица укљ./искљ.
	8.4 Бројач радних сати
	8.5 Подразумеване фабричке вредности

	9. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
	9.1 Необичан мирис
	9.2 Букa

	10. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
	10.1 Покрените програм
	10.2 Покретање програма са одложеним стартом
	10.3 Промена програма
	Алтернативно:

	10.4 На крају програма
	10.5 Режим мале снаге

	11. НАПОМЕНЕ И САВЕТИ
	11.1 Припрема веша

	12. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
	12.1 Распоред периодичног чишћења
	12.2 Уклањање ситних предмета
	12.3 Чишћење филтера
	12.4 Пражњење резервоара за воду
	12.5 Чишћење кондензатора
	12.6 Чишћење сензора влажности
	12.7 Чишћење бубња
	12.8 Чишћење командне табле и кућишта
	12.9 Чишћење прореза за ваздух

	13. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
	13.1 Шифре грешке
	13.2 Решавање проблема
	Ако резултати сушења нису задовољавајући


	14. ВРЕДНОСТИ ПОТРОШЊЕ
	14.1 Увод
	14.2 Легенда
	14.3 У складу са Уредбом Комисије (ЕУ) 2023/2533, Уредбом (ЕУ) 2023/2534 и Уредбом (ЕУ) 392/2012.
	14.4 Уобичајени програми

	KAZALO
	1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
	1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
	1.2 Splošna varnost

	2. VARNOSTNA NAVODILA
	2.1 Namestitev
	2.2 Električne povezave
	2.3 Uporaba
	2.4 Vzdrževanje in čiščenje
	2.5 Kompresor
	2.6 Servis
	2.7 Odstranjevanje

	3. OPIS IZDELKA
	3.1 Električne povezave

	4. TEHNIČNI PODATKI
	5. NADZORNA PLOŠČA
	5.1 Prikazovalnik

	6. PREGLEDNICA PROGRAMOV
	7. MOŽNOSTI
	7.1  Dryness Level (Stopnja sušenja)
	Nastavitev ciljne končne vlage

	7.2  Extra Anticrease (Brez mečkanja)
	7.3  Reverse Plus (Dodatno obračanje bobna)
	7.4  Time Dry (Čas)
	7.5  Time Dry (Čas) pri programu Wool (Volna)
	7.6 Preglednica možnosti

	8. NASTAVITVE.
	8.1 Funkcija Varovalo za otroke
	Vklop funkcije varovala za otroke:

	8.2 Indikator posode za vodo
	Izklop indikatorja posode za vodo:

	8.3 Vklop/izklop zvočnega signala
	8.4 Števec ur delovanja
	8.5 Tovarniško privzete nastavitve

	9. PRED PRVO UPORABO
	9.1 Nenavaden vonj
	9.2 Hrup

	10. VSAKODNEVNA UPORABA
	10.1 Zaženite program
	10.2 Začetek programa z zamikom
	10.3 Sprememba programa
	Ali pa:

	10.4 Ob koncu programa
	10.5 Način nizke moči

	11. NAMIGI IN NASVETI
	11.1 Priprava perila

	12. SKRB IN ČIŠČENJE
	12.1 Razpored občasnega čiščenja
	12.2 Odstranjevanje tujkov
	12.3 Čiščenje filtra
	12.4 Praznjenje posode za vodo
	12.5 Čiščenje kondenzatorja
	12.6 Čiščenje tipala vlažnosti
	12.7 Čiščenje bobna
	12.8 Čiščenje upravljalne plošče in ohišja
	12.9 Čiščenje rež za pretok zraka

	13. ODPRAVLJANJE TEŽAV
	13.1 Kode napak
	13.2 Odpravljanje težav
	Če rezultati sušenja niso zadovoljivi


	14. VREDNOSTI PORABE
	14.1 Uvod
	14.2 Legenda
	14.3 V skladu z Uredbo Komisije (EU) 2023/2533, Uredbo (EU) 2023/2534 in Uredbo (EU) 392/2012.
	14.4 Splošni programi

	ЗМІСТ
	1.  ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ
	1.1 Безпека дітей і вразливих осіб
	1.2 Загальна безпека

	2. ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
	2.1 Встановлення
	2.2 Під’єднання до електромережі
	2.3 Користування
	2.4 Догляд та очищення
	2.5 Компресор
	2.6 Сервіс
	2.7 Утилізація

	3. ОПИС ВИРОБУ
	3.1 Підключення до електромережі

	4. ТЕХНІЧНІ ДАНІ
	5. ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ
	5.1 Дисплей

	6. ТАБЛИЦЯ ПРОГРАМ
	7. ОПЦІЇ
	7.1  Dryness Level (Сухість)
	Налаштування цільового кінцевого рівня вологості

	7.2  Extra Anticrease (Антизминання)
	7.3  Reverse Plus (Реверс плюс)
	7.4  Time Dry (Час)
	7.5  Time Dry (Час) для програми Wool (Вовна)
	7.6 Таблиця опцій

	8. НАЛАШТУВАННЯ
	8.1 Функція захисту від доступу дітей
	Активація захисту від доступу дітей:

	8.2 Індикатор контейнеру для води
	Вимкнення індикатора контейнера для води:

	8.3 Увімкнення/вимкнення звукового сигналу
	8.4 Лічильник годин роботи
	8.5 Заводські налаштування за замовчуванням

	9. ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ
	9.1 Незвичний запах
	9.2 Шуми

	10. ЩОДЕННЕ КОРИСТУВАННЯ
	10.1 Запуск програми
	10.2 Відкладений запуск програми
	10.3 Зміна програми
	Альтернативний спосіб:

	10.4 У кінці програми
	10.5 Режим низького енергоспоживання

	11. ПОРАДИ ТА РЕКОМЕНДАЦІЇ
	11.1 Підготовка білизни

	12. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ
	12.1 Графік періодичного очищення
	12.2 Видалення сторонніх предметів
	12.3 Очищення фільтру
	12.4 Спустошення контейнера для води
	12.5 Очищення конденсатора
	12.6 Очищення датчика вологості
	12.7 Чищення барабана
	12.8 Очищення панелі керування та корпусу
	12.9 Очищення отворів для виходу повітря

	13. УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
	13.1 Коди помилок
	13.2 Усунення несправностей
	Якщо результати сушіння незадовільні


	14. ПОКАЗНИКИ СПОЖИВАННЯ
	14.1 Вступ
	14.2 Позначення
	14.3 Відповідно до Технічного регламенту (ЄС) 2023/2533, Технічного регламенту (ЄС) 2023/2534 та Технічного регламенту (ЄС) 392/2012.
	14.4 Загальні програми


